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Hvis du har lyst, kan du se 
vores installationsvideo ved 
at scanne QR-koden her:

Aftagelig batteripakke

Produktspecifikationer
Indego

XS 300

Mekanik

Funktioner

Betjening via App

Dækning

Indego
S 500

Indego
S+ 500

Indego
M 700

Indego
M+ 700

-    

AUTO-kalenderfunktion**   -  -

Batteriopladning*
(Ca. tid i minutter) 45 60 60 60 60

Maksimalt areal
(Type B) (m²) 40 45 45 50 50

Betjening via App - -  - 

LogiCut     

Kulfri motor -    

Køretid* (min) 45 60 60 75 75

Klippetid 100 m²* (h) 4 4 4 4 4

Klippetid 300 m²* (h) 11 10 10 9 9

Klippetid 500 m²* (h) - 18 18 16 16

Klippetid 700 m²* (h) - - - 22 22

Maksimalt antal kvadratmeter 300 500 500 700 700

Strømkabel, længde (m) 7 7 7 12 12

BorderCut - Auto Auto Valgfri Valgfri

SmartMowing** - -  - 

MultiArea     

Stemmekontrol
(Alexa / Google Assistant) - -  - 

- -  - 

SpotMow (m x m) - 2x2, 3x3 2x2, 3x3 2x2, 3x3, 4x4 2x2, 3x3, 4x4

IFTTT

*Omtrentlig tid.
**SmartMowing funktionen analyserer adskillige data inklusiv dem fra AUTO Calendar Function for automatisk at optimere klippeplanen til din plæne.

I denne vejledning beskrives alle de funktioner, der er tilgængelige i softwareversion 7.10.xxxxx. til Indego XS og softwareversion 8.2.xxxx. til Indego S/S+ og M/M+.
Hvis din Indego har en nyere softwareversion, kan du muligvis finde en opdateret installationsvejledning online på bosch-diy.com/indego-help.
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DK

Kend din Indego

Alle disse genstande er indeholdt i 
papkassen:

Nødvendigt værktøj (medfølger ikke):

► Gummihammer (til at banke pløkker ned)

► �Afisoleringstang 
(til overskæring og afisolering af kabel)

Docking station
1 	 Skruehuller

2	� Hussymbol, peger ud af klippeområdet

3	� Træsymbol, peger ind i klippeområdet

4	 Kabelkanaler

5	 Ladestik

6	 Dockingstation statusindikator

7	 Mærkeplade

8	� Afgrænsningskabel tilslutningspunkt 
rødt

9	� Afgrænsningskabel tilslutningspunkt 
sort

10	 Ladestikdåse

Overside af Indego
1 	 Stop-knap

2	 Display

3	 Plæneklipper »On« indikator

4	 Klippehøjdeknap

5	 Udløserknap for klippehøjde

6	 QR-kode B (app betjent Indego)

7	 Støddæmper

Bagside af Indego
1 	 Tænd/sluk-kontakt

2	 Tyverisikringsmærkat

3	 Mærkeplade

4	 Dataforbindelsesport

5	� Håndgreb

Underside af Indego
1 	 Skæreknive

2	 Drejehjul

3	 Drivende hjul

4	 Ladekontakter (stik)

1 	 Indego

2	� Dockingstation

3	� Dockingstationens dæksel

4	 Strømforsyning

5	 Afgrænsningskabel

6	� Pløkker (til at holde 
afgrænsningskablet på plads)

7	 Kabelforbinder

8	� Skruer og unbrakonøgle 
(til dockingstation)

9	� To målepinde (30 cm og 75 cm)

10	 Instruktionsbog og 
	 installationsvejledning

76



<15%

>27%

1

3

2

4

3
3

1

30 cm

30 cm

30 cm

30 cm
30 cm

5 cm

30 cm

30 cm

 > 135 cm

< 135 cm

< 135 cm

0 2 4 86

Forberedelse af installation

For at sikre at alle installationstrin er gennemført korrekt, anbefaler vi at du 
bruger den sidste side i denne brochure til at tegne din plæne.

Eksempel:

Type A: Sammenhængende plæne.
Et sammenhængende plæneareal, hvor smalle passager er mindst 135 cm brede.

Type B: Flere plænearealer.
Din plæne er opdelt i forskellige plænearealer, der er adskilt af passager på under 135 cm eller er adskilt af trin/afsatser  
eller grus, hvor plæneklipperen ikke kan køre igennem.

Alle plænearealer kan forbindes med et afgrænsningskabel. Ekstra plænearealer bør ikke være større end 40 m² (XS), 45 m² 
(S/S+) eller 50 m² (M/M+).

Dockingstationen er positioneret i hovedområdet. Du er nødt til at bære plæneklipperen fra et areal til et andet.

Din Indego vil navigere efter vilkårligt klippemønster i det ekstra plæneområde. Kun områder med docking station klippes i 
parallelle baner ved hjælp af LogiCut funktionen.

Type C: Adskilte plænearealer.
Din have er opdelt i 2 eller 3 adskilte plæneområder (f.eks. for- og baghave).

Hvis dine plæneområder ikke kan forbindes med ét afgrænsningskabel, eller hvis det ekstra plæneområde er større end 40 
m² (XS), 45 m² (S/S+) eller 50 m² (M/M+), skal du bruge en ekstra dockingstation til hvert plæneområde.

Du er nødt til at bære plæneklipperen fra et areal til et andet.

1. �Identificer og afmærk placeringen af 
stikkontakten.

2. �Find ud af, hvor du vil placere dockingstationen 
(tæt på stikkontakten).

3. �Identificer og afmærk alle genstande, der ikke 	
skal medtages i klippeområdet, f.eks. træer, 
blomsterbede, havedamme, skråninger >27%. 
De skal udelukkes under installationen ved hjælp 
af afgrænsningskablet.

4. �Identificer og afmærk alle smalle passager under 	
135 cm.

DK 
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2 3Forberedelse af haven Placering af dockingstationen

Fjern genstande fra det område, der skal klippes.
 
Fjern sten, løse træstykker, tråd, el-ledninger og andre fremmedlegemer fra plænen.

Tæt på en stikkontakt.
Du kan finde længden på strømkablet i tabellen Produktspecifikationer.

Hvor underlaget er plant,
så din Indego kører korrekt ind i dockingstationen

Klip græsplænen
til en af de lavere indstillinger på din plæneklipper.

2.1

3.1

3.2

Så vidt muligt ikke i direkte sollys.
Hvis din Indego udsættes for direkte sollys i længere tid, kan 
batteriet blive overophedet, så det ikke fungerer korrekt.

3.3

2.2

DK

Dockingstation skal placeres rigtigt:

Max.  
45° C

Bemærk: Hvis der er langt græs, forhindringer, glatte områder 
eller huller/bump langs kantledningen, kan det have en  
indvirkning på kortets nøjagtighed og dermed påvirke din  
Indegos ydeevne.

!
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Med den nødvendige plads og korrekt orientering.
Dockingstationen til din Indego skal placeres ude i siden af din plæne, i et hjørne eller på kanten.

Det er vigtigt, at du sørger for tilstrækkelig plads omkring dockingstation som angivet på billedet nedenfor, og at  
dockingstationen vender i den rigtige retning. Hvis dette ikke er tilfældet, kan din Indego ikke køre rigtigt ind i  
dockingstationen.

Hussymbolet skal pege mod områderne uden for afgrænsningskablet, mens træsymbolet skal pege mod 
klippeområdet.

Din Indego bevæger sig med uret hen mod dockingstationen. Enhver anden placering vil medføre, at din plæneklipper 
ikke kører rigtigt ind i dockingstationen.

Før afgrænsningskablet
gennem kabelkanalen under dockingstationen 
som angivet med pilen, indtil det kommer ud 
på den anden side.

Dockingstationen er et vigtigt referencepunkt for din Indego. Enhver afvigelse fra installationen, som er vist på 
billederne, kan resultere i problemer med navigation/ydeevne på din Indego og bør derfor undgås.

Afisoler forsigtigt
10 – 15 mm af kablet.

3.4

3.5

3.6

3.8

3.7

Placering i plænekanten

Skru dockingstationens 4
skruer på plads med unbrakonøglen.

Tilslut kablet
til det sorte tilslutningspunkt.

Sørg for, at der ikke er nogen 
bar ledning synlig ved forbindel-
sespunkterne.

DK

Hjørneplacering

30 cm

150 cm

100 cm

> 100 cm

30 cm

!

150 cm

> 100 cm

30 cm
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Forhindring /  
genstand type

Pladsbehov Hvorfor Eksempel

Mure / hegn / 
buske / skråninger 30 cm

Din Indego skal bruge 30 cm plads til at køre 
langs med en mur/et hegn og til at vende, mens 
den klipper.

Planeret overflade 5 cm
Din Indego kan nemt køre hen over overflader, 
der er i niveau med plænen. 
Dette gælder ikke for løst underlag (f.eks. grus).

Havedamme, høje 
trin / afsatser > 75 cm

Dette er af hensyn til sikkerheden. Hvis der 
opstår et strømsvigt, kan din Indego køre op til 
50 cm på den anden side af afgrænsningskablet. 
Du ønsker ikke, at din Indego ender i en 
havedam, hvis der opstår et strømsvigt!

Mellem genstande > 135 cm

Den krævede minimumsafstand mellem  
genstande er 135 cm. Dette er nødvendigt for 
at sikre, at begge genstande kan udelukkes 
med kablet, og at der stadig er plads til, at  
Indego kan navigere mellem dem. (2 x 30 cm  
afstand til genstande + 75 cm mellem  
kablerne). En reduceret afstand kan føre til 
problemer. Du finder en detaljeret forklaring af, 
hvordan du ekskluderer genstande med  
kantledning, i afsnit 5.3 

4 Elektrisk forbindelse

Før el-ledningen ind i dockingstationen 
gennem dockingstationens dæksel.
Vent med at påsætte dækslet, til du kommer til trin 5.9.

Kontrollér, at statusindikatoren på dockingstationen nu lyser 
konstant!

Hvis indikatorlampen blinker, skal du slukke for din Indego og 
fjerne strømkablet. Vent 1 minut, og tilslut strømkablet igen, før 
du fortsætter med 4.2.

Tænd din Indego.
Tænd/sluk-kontakten er anbragt på bagsiden af plæneklipperen. Bemærk venligst, at plæneklipperen ikke oplades, hvis den 
ikke er tændt. På dette tidspunkt vises der intet på displayet.

Flyt plæneklipperen ind i  
dockingstationen til opladning.
Sørg for, at tænd-/sluk-knappen er slået til ( I ), før du anbringer 
din Indego i dockingstationen.

Selv om din Indego allerede er delvis opladet, anbefales det at op-
lade den helt, før du bruger den første gang.

4.1

4.2

4.3

DK

5 Udlægning af afgrænsningskablet

Afgrænsningskablet skal placeres omkring plænen for at definere de områder, som du 
ønsker at klippe. Pløkker skal holde kablet på plads. Brug en gummihammer til at banke 
dem ned i plænen. Denne del af installationen er formentlig den mest tidskrævende. 
Så vi vil guide dig trin for trin.

Alternativt er det også muligt at grave afgrænsningskablet ned, med en maks. 
Dybde på 5 cm.

Sørg for at følge de angivne instruktioner og afstande for at give din Indego et 
optimalt miljø at arbejde i.

!

> 75 cm

ONOFF

30 cm

5 cm

> 75 cm

30 cm 30 cm
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Forhindring /  
genstand type Pladsbehov Hvorfor Eksempel

Hjørner > 45° Din Indego har brug for denne plads til at dreje.

Mellem 2 pløkker 75 cm

Et løst kabel kan blive klippet over eller udgøre 
en snublefare. Derfor et det vigtigt, at kablet er 
stramt. Hvis du kan få to fingre ind under 
kablet, er det ikke stramt nok.  Hjørner, 
rundinger eller ujævne områder kan kræve brug 
af et større antal pløkker.

Hældning på  
afgrænsningskabel < 15%

Ved kørsel ned ad en skråning er der en højere 
risiko for, at din Indigo kommer til at køre ud 
over afgrænsningskablet. Der bør derfor ikke 
være en hældning på mere end 15% ved 
afgrænsningskablet.

DK

Start med at føre afgrænsningskablet i retning 
mod uret fra dockingstationen.
Træk kablet af rullen. Stram og fastgør det med en pløk ved siden 
af dockingstationen.

Sørg for, at kablet er lige og på linje med kabelkanalen under 
dockingstationen over en længde på 1,5 m.

Hvis kablet ikke er lige og på linje med dockingstationen, kan din Indego 
ikke fungere, og du er nødt til at udlægge kablet en gang til.

Hvis du placerer dockingstationen i et hjørne, skal du muligvis ændre 
indstillingerne på din Indego. Se kapitel 7: Kortlægning for at få flere 
oplysninger.

Læg afgrænsningskablet rundt om plænearealet.
Sørg for, at kablet er stramt, før du anbringer den næste pløk  
(hvis du kan få to fingre ind under kablet, er det ikke stramt nok).

I så fald skal du stramme afgrænsningskablet og forøge antallet af pløkker (om nødvendigt).

Overvej kabelføringen omkring de forhindringer, som du ønsker at udelukke (punkt 5.3) og/ 
eller ekstra arealer (punkt 5.4).

Afmærk genstande, som du ønsker at udelukke, f.eks. træer,  
blomsterbede, havedamme, skråninger.
Derved undgår du, at din Indego støder imod genstande eller kører direkte ind i dem.

Genstande kan udelukkes fra klippearealet på to måder. Ved udelukkelse af genstande skal du tage højde for alle afstande i  
afsnit 5.

► A: Hvis afstanden mellem det ydre afgrænsningskabel og afgrænsningskablet omkring genstanden er mindst 75 cm:
     • �Før afgrænsningskablet til genstanden.
     • �Bank ikke pløkkerne helt ned i plænen, da de skal bruges, når afgrænsningskablet føres tilbage fra genstanden.
     • �Før afgrænsningskablet rundt om genstanden i retning med uret, idet du overholder den ønskede afstand på 30 cm til 

genstanden.
     • �Vend tilbage til det ydre afgrænsningskabel ved at placere kablet under den samme side af pløkken. De parallelle kabler 

skal være så tæt på hinanden som muligt, for at de ikke kan registreres af din Indego. 

► B: �Hvis den nødvendige afstand på 75 cm mellem kabler ikke kan sikres, skal udelukkelsen udføres som vist i variant B).

Når kablet trækkes omkring genstande, kan det anbefales at bruge flere pløkker.

Hvis afgrænsningskablet føres i den forkerte retning (som vist på billede C), vil din Indego modtage forkerte signaler fra  
afgrænsningskablet og ikke fungere som forventet.

Sørg endvidere for at ledningerne ikke krydser hinanden når de føres til og fra en afmærket genstand.

Du kan bruge Kabelforbindere til at forbinde/tilføje ledning (D) til afgrænsningskablets oprindelige layout. Du kan også bruge 
Kabelforbindere til at afgrænse et indre område, f.eks. omkring et blomsterbed (E) eller andre genstande, der ikke er et del af 
dit plæneområde. Følg de 3 trin nedenfor for hvert indre område.

5.1

5.2

5.3

< 75 cm

> 75 cm

A

B

C

75 cm

<1 cm

> 15%


< 15%


> 45°
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Afmærkning af ekstra plæneareal (type B se afsnit 1).

Ekstra plæne kan forbindes med det samme afgrænsningskabel, hvis den 
ekstra plæne er mindre end 40 m² (XS), 45 m² (S/S+) eller 50 m² (M/M+). 
Dockingstationen skal være positioneret i hovedområdet.

Udlægning af afgrænsningskabel omkring separate plænearealer  
(Type C se afsnit 1).
Følg samme procedure som for den første plæne.

Forbind kablet til dockingstationen,
efter at afgrænsningskablet er udlagt omkring hele klippeområdet 
Husk at lade 1 m lige bane komme tilbage fra haven til dockingstationen

Overskær  
afgrænsningskablet.

og afisoler 10 – 15 mm af det.

Tilslut til det venstre 
(røde) tilslutningspunkt.

Sæt  
dockingstationens 
dæksel på.

Efter nogle få uger vil kablet være skjult af græsset.

Af sikkerhedsmæssige årsager når knivene ikke ud til plæneklipperens kant, og derfor vil ca. 20 cm af plænen omkring forhindringer 
og rundt langs kanten af plænen forblive uklippet.

1. Bestem passagen, hvor afgrænsningskablet løber fra hovedområdet til det ekstra areal.

2. �Før kablet fra hovedområdet langs med passagen til det ekstra areal. Bank ikke pløkkerne helt ned i plænen, da de skal 
bruges, når kablet vender tilbage til hovedområdet.

3. �Fortsæt i retning mod uret rundt om det ekstra areal, idet du bevarer de anbefalede afstande som beskrevet i afsnit 5.

4. �Før kablet tilbage til hovedområdet gennem den samme passage. Returkablet bør føres under den samme side af pløk-
kerne.

5.4

5.5

5.6

5.7 5.8 5.9

DK

Hjørneplacering Placering i plænekanten

<1 cm

Sørg for, at der ikke er nogen 
bar ledning synlig uden for 
forbindelsespunkterne.
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Din Indego er klar til at begynde at klippe plænen i sektioner af parallelle linjer, så snart plænen er  
kortlagt, og forhindringerne er identificeret. Dette sikrer en effektiv klipning. Din Indego kender  
størrelsen på din græsplæne og ved, hvad der skal klippes, og hvor græsset allerede er klippet.  
Den kender også vejen tilbage til dockingstationen, når den skal genoplades.

Kun plæneområder med en dockingstation kortlægges. Yderligere plæneområder uden en  
dockingstation kortlægges ikke, og deres størrelse inkluderes ikke i den beregnede plænestørrelse,  
der vises i afsnittet "min plæne" i appen. 

DK

Hvis du har en forbundet model, kan indstillingen 
konfigureres ved hjælp af appen. Du kan downloade 
Bosch Smart Gardening app ved at scanne QR-koden 
A her:

6 Skærmindstillinger

For at betjene din Indego skal du sørge for, at tænd-/sluk-kontakten er slået til på 
bagsiden af plæneklipperen og trykke på tasten . Skærmen tændes efter nogle få 
sekunder. Følg instruktionerne på skærmen eller instruktionerne i appen for  
forbundne modeller.

Med tasterne op ▲og ned ▼kan du foretage et valg på en menuskærm. 

Med tasterne venstre ◄ og højre ► kan du bevæge dig gennem menupunkterne.

Med  tasten kommer du til det foregående menuskærmbillede.

Tasten  bekræfter valget eller bringer dig til det følgende skærmbillede i menuen.

»Indstilling af sprog«.6.1

Du bedes notere din PIN-kode her:

Vælg din PIN-kode.
Hold PIN-koden hemmelig for uvedkommende.

Plæneklipperen fungerer ikke uden din PIN-kode.

► 	 Hvis du har mistet din PIN-kode, skal PIN-koden nulstilles.

► 	 Hvis du ejer en forbundet model, kan du gøre det via appen.

►	 Hvis du ejer en ikke-forbundet plæneklipper, kan du 
genoprette din PIN-kode via »MyBosch« webstedet 
MyBosch-Tools.com.

►	 For at kunne bruge denne service skal du registrere din 
Indego hos »MyBosch«.

6.2

Type A: Enkelt plæne.
Tryk på  tasten med fluebenet for at kortlægge plæneområdet. Knivene drejer ikke rundt, når maskinen følger kablet  
under kortlægning. Under kortlægningen følger din Indego kablet langs med kanten af plænearealet. Kortlægningen er  
fuldført, når maskinen rører ved dockingstationen. Bekræft dette på skærmen, når der kommer en forespørgsel. Derefter 
kører plæneklipperen nogle få meter tilbage for at komme indi dockingstationen.

Bemærk: Gå ved siden af Indego, mens den følger kanten.

Kortlægning af udelukkede genstande.
Under kortlægningen vil udelukkede genstande ikke blive kortlagt. Kortlægningen af genstandene sker i løbet af de første 
3 klipninger. Når Indego støder på en genstand, der er udelukket ved hjælp af afgrænsningskablet, kører den rundt om den 
for at fastlægge dens form. Derefter kører din Indego til det ydre afgrænsningskabel og følger det, indtil den har bekræftet 
genstandens placering. Den kan vende tilbage til dockingstationen.

Den netop opdagede genstand gemmes automatisk i kortet. Denne procedure gentages med hver eneste genstand.

Indstil klokkeslæt og dato.6.3

7.1

7.3

7 Kortlægning

Type C: Adskilte plæneområder.
Efter kortlægning af det første plæneområde, skal du bære plæneklipperen til det næste område. Anbring plæneklipperen 
i den ekstra dockingstation. Sørg for, at både plæneklipperen og dockingstationen er tændt, og tryk på  tasten med 
fluebenet. Plæneklipperen viser "Kortlæg nu". Når kortlægningen er afsluttet, vender plæneklipperen tilbage til 
dockingstationen og gemmer kortet. 

Hvis du har et tredje plæneområde med en dockingstation, skal du gentage processen.

7.2

Hvis du har placeret din Indegos dockingstation i et hjørne af dit plæneområde, anbefaler vi, at du ændrer indstillingerne på 
din Indego under Indstillinger> Dockingstation (Rampeposition). Med denne ændring af indstillingerne gør du det nemmere 
for din Indego, når den skal vende tilbage til dockingstationen.

!

A
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LogiCut Intelligent Cutting – Hvordan din Indego klipper effektivt.
Din Indego klipper ikke kun din græsplæne effektivt i parallelle linjer. Den skifter også retning på banerne, hver gang den er 
færdig med en klipning af hele din græsplæne, så den efterlader en smuk græsplæne og kan nå ud til de vanskelige  
områder.

             Lad din plæneklipper køre 3 komplette klipninger for at dække hele plænearealet.

8.3

8.4

8.6

8.7

8.5

8.8

Klipning af plæneareal uden dockingstation (type B):
1. Med plæneklipperen i dockingstationen vælger du Indstillinger, Klippetilstand og Klip uden dock.

2. Indtast PIN-kode.

3. Bær den fuldt opladede Indego til det ekstra areal, og anbring den på plænen.

4. �Tryk på  tasten og følg instruktionerne på skærmen. Klipperen kører i et vilkårligt klippemønster, når du bruger denne 
arbejdsmåde.

5. �Indego klipper, indtil batteriet er tomt, og viser »Udført, placer i dock«. Batteritiden varierer, afhængigt af model og 
plæneforhold. Se tabellen med produktspecifikationer.

6. Bring din Indego tilbage til dockingstationen.

Din Indego fortsætter sin kalender/tidsplan som normalt (hvis du har klargjort den), når den er genopladet.

Klipning på adskilte plænearealer (type C):
1. Sluk for din Indego.

2. �Bær den hen til dockingstationen på det plæneområde, du vil klippe.

3. Tænd for din Indego og placer den i dockingstationen.

Dit Indego genkender automatisk plæneområdet og indlæser det korrekte kort.

Nu er din Indego klar til at klippe.

Hvis du har indstillet kalenderen, følger din Indego kalenderindstillingen, uanset hvilket plæneområde den befinder sig i.

Batteriopladning.
Din Indego har intelligent batteristyring, der optimerer brugen af batteriet for at maksimere dets levetid.

Når du klipper, vender din Indego automatisk tilbage til dockingstationen, når den skal genoplades. Når din Indego er  
færdig med en klipning, eller når den sidder i dockingstationen, oplader den dog muligvis ikke med det samme. Hvis 
batteriniveauet er over opladningsgrænsen, vil din Indego sidde i dockingstationen uden at genoplade. Hvis batteriniveauet 
falder ned under grænsen, genoptages opladningen. På denne måde holdes dit Indego-batteri i en optimal tilstand.

Forbundne modeller skal opretholde kommunikationen med mobilnetværket. Da forbindelsen opretholdes ved hjælp af  
batteriet, oplades forbundne modeller automatisk oftere, mens de sidder i dockingstationen, sammenlignet med modeller, 
der ikke er forbundne.

SpotMow.
SpotMow er beregnet til klipning af små områder uden at skulle klippe hele plænen, f.eks. området under et havemøbel,  
der er blevet fjernet. Hvis du vil bruge SpotMow skal du først aktivere funktionen, mens din Indego sidder idockingstationen. 
Vælg Indstillinger > Klippetilstand, og følg derefter vejledningen på displayet.

Indego skal placeres i nederste venstre hjørne af det område, du vil klippe. Når klipningen er fuldført, skal du igen følge  
vejledningen på displayet.

 Det klippede område afhænger af plæneforholdene og er muligvis ikke et nøjagtigt kvadrat. 

Kantklipning.
Hvis BorderCut-funktionen er tilgængelig se tabellen med specifikationer i starten vil din Indego vil starte med at skære  
kanterne for at sikre, at kanterne er pæne, inden den begynder på en ny klipning af hele plænen. 

Hvis din model giver mulighed for at ændre indstillingen af BorderCut (Indego M/M+700),  kan du justere indstillingerne via 
menuen under Indstillinger> Klippetilstand.

8 Drift

Undgå at klippe om natten.
Undgå at bruge plæneklipperen i aftenskumringen og i de tidlige morgentimer, så du reducerer risikoen for at støde på 
vilde dyr og kæledyr under driften. Ved forbundne plæneklippere skal du bruge Bosch Smart Gardening-appen for at undgå 
dette. Ved ikke-forbundne plæneklippere skal du bruge plæneklipperens tidsplan. 

8.2

Indstil klippehøjden for græsset.
Det anbefales at starte med en højere indstilling og derefter gradvis reducere niveauet, 
efterhånden som kablet skjules under græsset. Derved forebygges, at din Indego  
klipper kablet over.

Bemærk: �Indego er designet til at klippe små stykker græs (5 mm), som derefter falder 
ned og gøder jorden.

8.1

!
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9 Vedligeholdelse

Vinteropbevaring.
Når temperaturen falder til et niveau, der konstant er under 5 °C, skal din Indego og dockingstationen opbevares på et tørt 
sted med en temperatur på mellem -20 °C og 50 °C. Garagen yder ikke tilstrækkelig beskyttelse til plæneklipperen og/eller 
dockingstationen om vinteren. Placer ikke genstande oven på din Indego eller dockingstationen.

Rengøring.
Før rengøring skal du tage nogle forholdsregler.

► Hav altid havehandsker på, når du håndterer eller arbejder tæt på skarpe knive. 

► �Inden du arbejder på din Indego eller dockingstationen, skal du sørge for, at plæneklipperen er slukket på  
isolatorkontakten, og at stikket til strømforsyningen er taget ud af stikkontakten.

Rengør din Indego og dockingstationen med en tør klud eller en blød og tør børste.
Brug ikke vand, opløsningsmidler eller polermidler, da dette kan beskadige materialerne og desuden medfører, at garantien 
bortfalder. 

Udskiftning af knive.
Før du går i gang med at udskifte knivene, skal du huske at følge sikkerhedsinstruktionerne.

► Hav altid havehandsker på, når du håndterer eller arbejder tæt på skarpe knive.

► �Inden du arbejder på din Indego eller dockingstationen, skal du sørge for, at plæneklipperen er slukket på  
isolatorkontakten, og at stikket til strømforsyningen er taget ud af stikkontakten. Se billede 1.

Knivene bør udskiftes, når snittet ikke længere er skarpt, og mindst en gang i hver sæson. 

Brug kun originale udskiftningsblade og skruer fra Bosch. De originale Bosch-knive er vendbare, så de kan vare op til to  
sæsoner.

Når du udskifter knivene, skal du sørge for at udskifte hele sættet inklusive skruerne. Hvis kun enkelte knive udskiftes,  
kan det påvirke skæreskivens balance, hvilket kan føre til et øget støjniveau.

Det er nemmere at udskifte knivene, hvis skæreskiven låses som vist på billedet.

Sørg for, at knivene sidder korrekt, så de kan rotere frit under drift.

Softwareopdateringer.
Vi arbejder hele tiden på at forbedre vores produkter. Vi anbefaler, at du holder softwaren på din Indego opdateret, så du 
kan få gavn af både løbende forbedringer og nye funktioner.

Alle Indego-modeller kan opdateres ved hjælp af et USB-stik og et USB-kabel. Forbundne modeller har desuden mulighed 
for at modtage softwareopdateringer "gennem luften" via mobilnetværket. 

Nye softwareopdateringer vil blive gjort tilgængelige for alle brugere via vores Bosch Smart Gardening-app (kun forbundne 
modeller) og vores websted (bosch-diy.com/indego-help). Hvis du downloader softwaren fra vores websted, finder du også 
en vejledning i, hvordan du installerer softwaren på din Indego. Vejledningen kan ændre sig ud fra kravene i den nyeste soft-
wareversion. Tjek derfor altid vejledningen, før du installerer softwaren på din Indego.

Udskiftning af batteriet.
Indego S/S+ og M/M+ er udstyret med et almindeligt 18 V 2,5 Ah batteri, der kan udskiftes efter behov. Din Indego fungerer 
kun med 18 V 2,5 Ah batterier. Andre batterier understøttes ikke.

Batteriet skal udskiftes, når ydelsen forringes. Læs afsnit 8.8 for at få flere oplysninger om batteriet. Udskift kun batteriet, 
når det er nødvendigt. Hyppig åbning og lukning af batterirummet kan forringe beskyttelsen mod indtrængende vand.

              �Lad ikke din Indego køre, uden at batteridækslet er monteret, da dette kan beskadige plæneklipperen. Skader  
forårsaget af, at dækslet ikke er monteret, dækkes ikke af garantien.

9.5

9.1

9.2

9.3

9.4

!
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Om du vill, kan du titta på 
vår installationsfilm genom 
att skanna QR-koden här:

Utbytbart batteri

Produktspecifikationer
Indego

XS 300

Mekanik

Funktioner

Anslutning

Coverage

Indego
S 500

Indego
S+ 500

Indego
M 700

Indego
M+ 700

-    

AUTOMATISK kalenderfunktion**   -  -

Batteriladdning* (min) 45 60 60 60 60

Max. areal (Typ B) (m²) 40 45 45 50 50

Ansluten - -  - 

LogiCut     

Borstlösa motorer -    

Körtid* (minuter) 45 60 60 75 75

Tid till klippning 100 m²* (h) 4 4 4 4 4

Tid till klippning 300 m²* (h) 11 10 10 9 9

Tid till klippning 500 m²* (h) - 18 18 16 16

Tid till klippning 700 m²* (h) - - - 22 22

Max. m² 300 500 500 700 700

Strömkabellängd (m) 7 7 7 12 12

BorderCut - Auto Auto Selectable Selectable

SmartMowing** - -  - 

MultiArea     

Röststyrning
(Alexa / Google Assistant) - -  - 

- -  - 

SpotMow (m x m) - 2x2, 3x3 2x2, 3x3 2x2, 3x3, 4x4 2x2, 3x3, 4x4

IFTTT

*Approximate time.
**SmartMowing feature analyses several data including that of AUTO Calendar Function to autonomously optimise the mowing schedule for your lawn.

Samtliga funktioner som beskrivs i den här guiden är tillgängliga i programversion 7.10.xxxxx. för Indego XS och programversion 8.2.xxxx. för Indego S/S+ och M/M+.
Om din Indego har en senare programversion installerad, se efter på bosch-diy.com/indego-help om det finns en uppdaterad installationsguide.
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Lär känna din Indego

Alla dessa föremål finns i kartongen: Verktyg krävs (medföljer ej):

► Gummiklubba (för att fästa stiften)

► Kabelskalare (för att kapa och skala kabeln)

Dockningsstation
1 	 Skruvhål

2	� Hussymbol som pekar ut från  
klippområdet

3	� T Trädsymbol som pekar in i 
klippområdet

4	 Kabelrör

5	 Laddningsstift

6	 Statusindikator för dockningsstation

7	 Märkskylt

8	 Kontaktpunkt för begränsningskabel, 	
	 röd

9	� Kontaktpunkt för begränsningskabel, 
svart

10	 Laddningsuttag

Uppe på Indego
1 	 Stoppknapp

2	 Display

3	 Indikator gräsklippare på

4	 Knapp för klipphöjd

5	 Utlösningsknapp – klipphöjd

6	 QR-kod B (ansluten)go)

7	 Stötfångare

Baksidan av Indego
1 	 På/Av-brytare

2	 Stöldskyddsetikett

3	 Märkskylt

4	 Dataanslutningsport

5	� Handtag

Under Indego
1 	 Skärblad

2	 Roterbara hjul

3	 Drivhjul

4	 Laddningsuttag (stift)

1 	 Indego

2	�� Dockningsstation

3	�� Dockningsstation hölje

4	 Nätdel

5	 Begränsningskabel

6	� Stift (för att hålla  
begränsningskabeln på plats)

7	 Kontakt

8	 Skruvar och insexnyckel  
	 (för dockningsstation)

9	� Två linjaler (30 cm och 75 cm)

10	� Bruksanvisning och installa-
tionsguide
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Installationsförberedelser

För att säkerställa att alla installationssteg slutförs rekommenderar vi att du  
som förberedelse använder den sista sidan i broschyren och skissar upp  
gräsmatteområdet.

Exempel:

Typ A: Enskild gräsmatta.
En enskild gräsmatta med smala passager på minst 135 cm.

Typ B: Flera gräsmattor.
Din gräsmatta är uppdelad i flera områden, separerade med passager som är mindre än 135 cm, eller separerade genom 
trappor eller grus som gräsklipparen inte kan ta sig över.

Alla gräsmattor kan anslutas med en begränsningskabel. Ytterligare gräsmattor får inte vara större än 40 m² (XS), 
45 m² (S/S+) eller 50 m² (M/M+).

Dockningsstationen är placerad i huvudområdet. Du behöver lyfta gräsklipparen från ett område till nästa.

Din Indego navigerar den andra gräsmattan i ett slumpvis mönster. Omraden med en dockningsstation klipps i parallella 
rader med funktionen LogiCut Intelligent Cutting.

Typ C: Avgränsat gräsmatteområde.
Din trädgård delas upp i två eller tre avgränsade gräsmatteområden (till exempel framsida och baksida).

Gräsmattorna kan inte anslutas med en begränsningskabel, eller om det extra området är större än 40 m² (XS), 45 m²  
Z (S/S+) eller 50 m² (M/M+). I detta fall behöver du en extra dockningsstation för varje gräsmatta.

Du behöver lyfta gräsklipparen från ett område till nästa.

1.▶ �Identifiera och markera platsen för eluttaget.

2.▶ �Bestäm var du vill placera dockningsstationen 
(nära eluttaget).

3.▶ �Identifiera och markera eventuella föremål som 
ska exkluderas från klippområdet, som träd, 
blomsterbäddar, dammar, lutningar på >27 %. 
Dessa måste exkluderas med  
begränsningskabeln under installationen.

4. ▶ �Identifiera och markera smala passager på  
mindre än 135 cm.

SE 
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2 3Förbereda trädgården Placera dockningsstationen

Ta bort objekt från området som ska klippas.
Avlägsna stenar, lösa bitar av trä, kabel och andra föremål från gräsmattan.

Nära ett eluttag.
Längden på strömkabeln anges i tabellen Produktspecifikationer.

Där marken är plan,
för att din Indego ska dockas korrekt.

Klippa gräsmattan.
en av de lägre inställningarna på gräsklipparen.

2.1

3.1

3.2

Undvik om möjligt direkt solljus.
Om din Indego utsätts för direkt solljus under en längre period 
kan batteriet bli överhettat och sluta fungera korrekt.

3.3

2.2

SE 

Dockningsstationen måste placeras:

Max.  
45° C

Obs! För högt gräs, hinder, hala områden eller hål /  
ojämnheter längs kantkabeln kan påverka kartans  
noggrannhet och Indegos prestanda.

!
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Med tillräcklig plats och i korrekt riktning.
Dockningsstationen för din Indego ska placeras på sidan av din gräsmatta, i ett hörn eller på kanten.

Det är viktigt att du säkerställer tillräckligt med plats runt dockningsstationen enligt bilden nedan och att  
dockningsstationen är vänd åt rätt håll. Om detta inte efterföljs kan din Indego inte docka korrekt.

Hussymbolen ska vara vänd mot områdena utanför begränsningskabeln medan trädsymbolen ska peka mot 
klippområdet.

Din Indego rör sig medsols till dockningsstationen. All annan placering förhindrar din gräsklippare från att dockas 
korrekt.

Mata begränsningskabeln
genom kabelröret under dockningsstationen 
i pilens riktning, tills den kommer ut på andra 
sidan.

Dockingsstationen är en viktig del för din Indego. Alla avikelser från den illustrerade installationen som visat i 
bilderna kan resultera i problem med navigationen/prestandan hos din Indego.

Skala försiktigt av
10 –15 mm av kabelns isolering.

3.4

3.5

3.6

3.8

3.7

Placering på kanten av gräsmattan

Fixera de 4 skruvarna för
dockningsstationen med insexnyckeln.

Anslut kabeln
till den svarta kontaktpunkten.

Se till att inga skalade kablar 
syns utanför kopplingspunk-
terna.

SE 

Hörnplacering

30 cm

150 cm

100 cm

> 100 cm

30 cm

!

150 cm

> 100 cm

30 cm
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Typ av hinder / 
föremål

Erfordrat 
utrymme Varför Exempel

Väggar / staket /
buskar / lutningar 30 cm

Din Indego behöver 30 cm utrymme för att köra 
längs en vägg/ett staket och vända under 
klippningen.

Plan yta 5 cm
Din Indego kan enkelt köra över ytor som är i 
jämnhöjd med gräsmattan. 
Detta gäller inte lös markbeläggning (t.ex. grus).

Dammar, höga 
trappsteg > 75 cm

Detta är av säkerhetsskäl. Vid strömavbrott kan 
din Indego gå upp till 50 cm över 
begränsningskabeln. Du vill inte att din Indego 
ska hamna i en damm vid strömavbrott!

Mellan föremål > 135 cm

Minsta avstånd mellan föremål är 135 cm. Detta 
krävs för att säkerställa att båda föremål kan 
exkluderas med begränsningskabel och ändå ge 
tillräckligt med utrymme för att Indego ska kun-
na navigera mellan dem. (2 x 30 cm avstånd till 
föremål + 75 cm mellan kablarna). Ett mindre 
avstånd kan orsaka störningar. Hur du ska dra 
kablarna runt objekt beskrivs detaljerat i 5.3.

4 Elanslutning

Mata elkabeln genom höljet och in i 
dockningsstationen.
Snäpp inte fast höljet ännu, detta görs i steg 5.9.

Kontrollera att statusindikatorn på dockningsstationen lyser fast!

Om lampan blinkar kan du stänga av Indego och koppla bort 
strömkabeln. Vänta en minut och koppla in strömkällan igen  
innan du fortsätter med 4.2.

Slå på Indego.
Strömbrytaren är placerad på gräsklipparens baksida. Observera att om gräsklipparen inte slås på, så laddas den inte. 
Ingenting visas på displayen vid denna tidpunkt.

Skjut in gräsklipparen i  
dockningsstationen för laddning.
Se till att strömbrytaren är på ( I ) innan du placerar Indego i  
dockningsstationen.

Rekommenderar vi att den laddas upp helt innan första  
användningen.

4.1

4.2

4.3

SE 

5 Placering av begränsningskabel

Begränsningskabeln ska placeras ut runt gräsmattan för att definiera områdena som 
ska klippas. Stiften håller kabeln på plats. Använd en gummiklubba för att knacka ner 
dem i gräsmattan. Denna del av installationen är antagligen den mest tidskrävande, så 
vi går igenom den steg för steg.

Som ett alternativ kan begränsningskabeln grävas ner med ett maximalt djup på 5 cm.

Se till att du följer de angivna instruktionerna och avstånden för att ge Indego en 
optimal miljö att arbeta i.

!

> 75 cm

ONOFF

30 cm

5 cm

> 75 cm

30 cm 30 cm
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3 cm 3 cm

3 cm 3 cm

D

E

Typ av hinder / 
föremål

Erfordrat 
utrymme Varför Example

Hörn > 45° Indego behöver så här stort utrymme för att 
vända.

Mellan två stift 75 cm

En lös kabel kan klippas av eller utgöra en 
snubbelrisk. Se därför till att kabeln ligger an 
mot underlaget. Om du kan placera två fingrar 
under kabeln är den inte tillräckligt spänd. 
I hörn och svängar eller på ojämna underlag kan 
du behöva använda fler pinnar.

Lutning på 
begränsningskabeln < 15%

När Indego körs nerför en sluttning är risken 
större att den kör över begränsningskabeln. 
Därför bör lutningen vid begränsningskabeln 
inte vara mer än 15%.

SE 

Börja lägga ut begränsningskabeln från 
dockningsstationen motsols.
Dra kabeln från spolen. Spänn och fixera den med ett stift bredvid 
dockningsstationen.

Se till att kabeln är rak och parallell med kabelröret under  
dockningsstationeni 1,5 m.

Om kabeln inte är rak och parallell med dockningsstationen fungerar 
inte Indego och du måste omplacera kabeln.

Om du placerar dockningsstationen i ett hörn kan du behöva ändra  
inställningarna för Indego. Se kapitel 7: Kartläggning för mer information.

Lay the perimeter wire around the lawn area.
Ensure the wire is taut before placing the next peg. 
(if you can place two fingers under the wire, it is not taut enough).

In this case tauten the perimeter wire and increase the number of pegs (if needed). 

Please consider the wire layout around the obstacles you want to exclude (point 5.3) 
and/or additional areas (point 5.4).

Markera föremål som du vill exkludera, som träd, blomsterbäddar,  
dammar, lutningar.
Detta förhindrar att Indego kolliderar med föremål eller går rakt in i dem.

Det finns två sätt att exkludera föremål från klippområdet. När du exkluderar föremål måste alla avstånd som nämns i avsnitt 5 
tas i beaktning.

► A: �Om avståndet mellan den yttre begränsningskabeln och begränsningskabeln runt föremålet är minst 75 cm:
     • �Lägg ut begränsningskabeln till föremålet.
     • �Slå inte ner stiften helt i gräsmattan, de ska användas för begränsningskabeln som kommer tillbaka från föremålet.
     • �Lägg ut begränsningskabeln medsols runt föremålet och håll det erfordrade avståndet på 30 cm till föremålet.
     • �Återgå till den yttre begränsningskabeln genom att placera kabeln under samma sida av stiftet. De parallella kablarna 

måste ligga så nära varandra som möjligt för att de inte ska upptäckas av din Indego.
► B: �Om det erfordrade avståndet på minst 75 cm mellan kablarna inte kan säkerställas, måste exkluderingen göras enligt 

beskrivningen i variant B).

När du kringgår föremål rekommenderar vi att du använder fler stift.

Om begränsningskabeln läggs ut i fel riktning (enligt bild C) kommer din Indego att ta emot felaktiga signaler från  
begränsningskabeln och kommer inte fungera normalt.

Du kan använda kopplingar för att ansluta/lägga till kabel (D) i den ursprungliga layouten för begränsningskabeln. Du kan också 
använda kopplingar för att lägga till inre gränser, t.ex. runt en blomrabatt (E) eller andra föremål på gräsmattan som behöver 
avgränsas. Följ de tre stegen nedan i varje fall.

5.1

5.2

5.3

< 75 cm

> 75 cm

A

B

C

75 cm

<1 cm

> 15%


< 15%


> 45°
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Markera ytterligare gräsmatta (typ B se avsnitt 1).

Additional lawns can be connected with the same perimeter wire if the 
additional lawn is smaller than 40 m² (XS), 45 m² (S/S+) or 50 m² (M/M+). 
The docking station needs to be positioned in the main area. 

Lägga begränsningskabeln runt åtskilda gräsmattor (Typ C se avsnitt 1).
Följ samma procedur som för den första gräsmattan.

Anslut kabeln till dockningsstationen
efter att begränsningskabeln har placerats runt hela klippområdet. 
Kom ihåg att lämna 1 m rak linje tillbaka från trädgården till dockningsstationen.

Klipp av  
begränsningskabeln.

och skala av 10 – 15 mm av 
isoleringen.

Anslut till vänster 
kontaktpunkt (röd).

Snäpp fast höljetöver  
dockningsstationen.

Efter några veckor försvinner kabeln ner i gräset.

Av säkerhetsskäl kan bladen inte nå upp till kanten av gräsklipparen, därför klipps inte ca 20 cm runt det fixerade föremålet eller  
kanten runt gräsmattan.

1. Fastställ passagen där begränsningskabeln går från huvudområdet till det andra området.

2. �Lägg kabeln från huvudområdet längs passagen till den andra gräsmattan. Slå inte ner stiften helt i gräsmattan, de ska 
användas för begränsningskabeln som kommer tillbaka till huvudområdet.

3. �Fortsätt runt den andra gräsmattan motsols och håll rekommenderade avstånd enligt beskrivningen i avsnitt 5.

4. �Dra kabeln tillbaka till huvudområdet genom samma passage. Kabeln som kommer tillbaka ska läggas under samma sida 
av stiften.

5.4

5.5

5.6

5.7 5.8 5.9

SE 

Hörnplacering Placering på kanten av gräsmattan

<1 cm

Se till att inga skalade kablar 
syns utanför  
kopplingspunkterna.
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Din Indego är reda att klippa gräsmattan i sektioner av paralella banor så snart gräsmattan har 
blivit inläst/karterad och hinder har identifierats. Detta försäkrar en effektiv klippning. Indegon 
vet storleken på din gräsmatta, vart den behöver klippa, vart gräset redan har blivit klippt  
precis som sin väg tillbaks till dockningsstationen när den skall laddas.

Endast gräsytor med en dockningsstation bliver kartlagd. Extra gräsytor utan dockningsstation 
bliver inte kartlagda och bliver inte inkluderade i gräsytan som visas i "min gräsmatta"-delen i 
appen.

SE 

Om du har en ansluten modell, kan inställningen göras 
via appen. Du kan ladda ner appen Bosch Smart  
Gardening genom att skanna QR-kod A här:

6 Skärminställningar

För att använda din Indego, se till att strömbrytaren på gräsklipparens baksida är på 
och tryck på knappen . Skärmen slås på efter några sekunder. Följ instruktionerna 
på skärmen eller instruktionerna i appen för anslutna modeller.

Med knapparna upp ▲eller ner ▼kan du välja ett alternativ inuti en menyskärm. 

Med knapparna vänster ◄ och höger ► kan du bläddra genom menyalternativen.

Knappen  tar dig till föregående menyskärm.

Knappen  k bekräftar ditt val eller tar dig till nästa skärm i menyn.

”Välj språk”.6.1

Notera din PIN-kod här:

Välj PIN-kod.
Håll PIN-koden hemlig från tredje part.

Gräsklipparen fungerar inte utan din PIN-kod.

► 	 Om du har förlorat din PIN-kod, måste den återställas.

► 	 Om du har en ansluten modell, kan du göra detta via appen.

►	 Om du har en gräsklippare som inte är ansluten, kan du 
återställa din PIN-kod via webbplatsen ”MyBosch”  
MyBosch-Tools.com.

►	 För att använda dig av denna tjänst, måste du registrera din 
Indego på ”MyBosch”.

6.2

Typ A: Enkel gräsmatta.
Tryck på knappen  med en bock för att kartlägga gräsmatteområdet. Bladen roterar inte när maskinen följer kabeln under 
kartläggning. Under kartläggningen kommer Indego att följa kabeln runt kanten av gräsmattan. Kartläggningen är klar när 
maskinen är tillbaka vid dockningsstationen. Bekräfta detta på skärmen på förfrågan. Därefter kör gräsklipparen bakåt i 
några meter för att komma in i dockningsstationen.

Observera: gå bredvid Indego när den följer kanten.

Kartlägga exkluderade föremål.
Under kartläggningen kommer exkluderade föremål inte att kartläggas. Kartläggning av föremål sker under de första tre 
klippningarna. När Indego stöter på ett föremål som har exkluderas med begränsningskabeln följer det den runt för att  
etablera dess form. Din Indego kör därefter till den yttre begränsningskabeln och följer den tills den har bekräftat 
föremålets placering. Den återgår kanske till dockningsstationen.

Det nyligen upptäckta föremålet sparas automatiskt i kartan. Processen upprepas för varje föremål.

Ställ in tid och datum.6.3

7.1

7.3

7 Kartering

Typ C: Avgränsade gräsmatteområden.
Efter kartläggningen av det första gräsmatteområdet måste du bära gräsklipparen till nästa . Placera gräsklipparen i den 
extra dockningsstationen. Se till att gräsklipparen och dockningsstationen är påslagna och tryck på knappen med en bock. 
”Kartlägg nu” visas på gräsklipparen. När kartläggningen är klar återgår gräsklipparen till dockningsstationen och sparar 
kartan. 

Om du har ett tredje gräsmatteområde med en dockningsstation upprepar du proceduren.

7.2

Om du har placerat Indegos dockningsstation i ett hörn av gräsmattan rekommenderar vi att du ändrar inställningarna för 
Indego under Inställningar > Dockposition. Genom att ändra inställningarna blir det enklare för Indego att återvända till 
dockningsstationen.

!

A
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LogiCut Intelligent Cutting – så klipper din Indego effektivt.
Indego klipper inte bara gräsmattan i parallella rader. För att få en vacker gräsmatta och för att nå svåråtkomliga områden 
kommer Indego också att ändra riktning på raderna varje gång den har avslutat en hel klippning av gräsmattan.

              �låt gräsklipparen köra i tre hela klippningar för att täcka hela gräsmattan.

8.3

8.4

8.6

8.7

8.5

8.8

Klippa gräsmatta utan dockningsstation (typ B):
1. När gräsklipparen befinner sig i dockningsstationen, välj Inställningar, Klippläge och Klipp utan docka.

2. Ange PIN.

3. �Bär den fulladdade Indego till den andra gräsmattan och placera den där.

4. �Tryck på  och följ instruktionerna på displayen. Gräsklipparen kör i ett slumpvis mönster i detta läge.

5. �Indego klipper tills batteriet är slut och ”Klar, placera i docka” visas. Batteritiden varierar beroende på modell och 
gräsmatta. Se produktspecifikationstabellen.

6. Sätt tillbaka din Indego i dockningsstationen.

Din Indego fortsätter sin kalender/sitt schema som normalt (om du har ställt in detta) när den är fulladdad.

Klippa i avgränsade gräsmatteområden (Typ C).
1. Stäng av Indego.

2. Bär Indego till dockningsstationen i det gräsmatteområde som du vill klippa.

3. Slå på Indego och placera den på dockningsstationen.

Indego känner automatiskt igen gräsmatteområdet och läser in rätt karta.

Nu är Indego redo att klippa gräset.

Om du har ställt in kalendern kommer Indego att följa kalenderinställningen oavsett vilket gräsmatteområde den befinner sig i.

Batteriladdning.
Indego har en funktion för intelligent batterikontroll som optimerar användningen för att maximera livslängden.

Under klippning återvänder Indego automatiskt till dockningsstationen när den behöver laddas. När Indego har avslutat en 
klippning eller återvänt till dockningsstationen är det inte säkert att laddningen påbörjas direkt. Om batteriet fortfarande är 
tillräckligt laddat står Indego i dockningsstationen och förblir ansluten till mobilnätet utan att laddas. Om batterinivån  
sjunker under gränsvärdet återupptas laddningen. På så sätt maximeras livslängden för Indegos batteri.

Anslutna modeller behöver upprätthålla kommunikationen med mobilnätet. Eftersom anslutningen drivs av batteriet laddas 
anslutna modeller automatiskt oftare när de står i dockningsstationen, jämfört med modeller som inte är anslutna.

SpotMow.
SpotMow är avsedd för klippning av mindre ytor när du inte vill klippa hela gräsmattan, till exempel området under en 
trädgårdsmöbel som har flyttats. För att använda SpotMow måste du först se till att Indego befinner sig i 
dockningsstationen och sedan aktivera funktionen. Välj Inställningar > Klippläge och följ sedan instruktionerna  på skärmen.

Indego ska placeras i det nedre vänstra hörnet av den yta du vill klippa. Efter avslutad klippning, följ instruktionerna som 
visas på skärmen. 

Det slutgiltiga klippområdet beror på gräsmattans status och är kanske inte helt fyrkantigt.

Kantklippning.
När funktionen BorderCut är tillgänglig börjar Indego klippa vid gränsen för att säkerställa att kanterna är snygga, innan den 
klipper hela gräsmattan. 

Om din modell erbjuder ett alternativ för att ändra BorderCut-inställning (Indego M/M+700) kan du ändra inställningarna på 
menyn under Inställningar > Klippläge.

8 Drift

Undvik klippning på natten.
Undvik att använda gräsklipparen under skymning och gryning för att minska risken för att den ska stöta på vilda djur och 
husdjur. Använd appen Bosch Smart Gardening för anslutna gräsklippare för att undvika detta. För icke-anslutna  
gräsklippare kan du i stället använda gräsklipparens schema. 

8.2

Ställ in klipphöjden.
Vi rekommenderar att du börjar på en högre inställning och därefter sänker nivån  
gradvis medan kabeln försvinner under gräset. Detta förhindrar att Indego klipper  
kabeln.

Observera: �Indego är utformad för att klippa mindre mängder gräs (5 mm) som faller 
ner och göder marken.

8.1

!
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9 Underhåll

Rengöring.
Före rengöring ska vissa försiktighetsåtgärder vidtas.  

► Använd alltid trädgårdshandskar när du hanterar eller arbetar nära vassa blad.

► �Innan du utför arbeten på Indego eller dockningsstationen, kontrollera att gräsklipparens strömbrytare är avstängd och att 
elkontakten är frånkopplad från elnätet.

Rengör Indego och dockningsstationen med en torr trasa eller en mjuk och torr borste. 
Använd inte vatten, lösningsmedel eller polermedel, eftersom de kan orsaka skador och leda till att garantin inte gäller. 

Bladbyten.
Kom ihåg att följa säkerhetsinstruktionerna innan du försöker byta bladen.

► Använd alltid trädgårdshandskar när du hanterar eller arbetar nära vassa blad.

► �Innan du utför arbeten på Indego eller dockningsstationen, kontrollera att gräsklipparens strömbrytare är avstängd och att 	 	
elkontakten är frånkopplad från elnätet.

Bladen bör bytas när skäreggen har blivit slö, förmodligen minst en gång per säsong.

Använd endast originalblad och originalskruvar från Bosch. Boschs originalblad är vändbara, så att du kan använda dem i 
upp till två säsonger.

När du byter blad, tänk på att byta hela uppsättningen inkl. skruvar. Om du byter enstaka blad kan det påverka klippskivans 
balans, vilket kan leda till en högre ljudnivå.

För att göra det enklare att byta bladen kan klippskivan låsas fast, se bilden.

Se till att bladen sitter ordentligt, så att de kan rotera fritt under drift.

9.1

9.2

Winter storage.
Once the temperature is consistently below 5°C, your Indego and its docking station must be stored in a dry place between 
a temperature of -20°c and 50°C. The garage is not providing sufficient protection for the mower and/or the docking station 
during the winter. Do not place objects on the Indego or on its docking station.

Programuppdateringar.
Vi arbetar kontinuerligt med att förbättra våra produkter. För att kunna dra nytta av såväl förbättringar som nya funktioner 
rekommenderar vi att du uppdaterar programvaran för Indego.

Alla Indego-modeller kan uppdateras med ett USB.org-minne och en USB OTG-kabel. Anslutna modeller kan dessutom ta 
emot programuppdateringar trådlöst via mobilnätet. 

Nya programuppdateringar erbjuds till alla användare via Boschs Smart Gardening-app (endast anslutna modeller) och vår 
webbplats (bosch-diy.com/indego-help). Om du hämtar programvaran från vår webbplats hittar du även instruktioner där 
om hur du installerar programvaran på Indego. Instruktionerna kan ändras baserat på kraven i den senaste 
programversionen. Läs därför alltid instruktionerna innan du installerar programvaran i Indego.

Replacing the battery.
Indego S/S+ and M/M+ are fitted with a standard 18V 2.5Ah battery which can be replaced when needed. Your Indego will 
only operate with Bosch 18V 2.5Ah batteries. Other batteries are not supported.

The battery should be replaced when the performance is degrading. Please read also 8.8 for more information about the 
battery. Please only replace the battery when necessary. Frequent opening and closing of the battery compartment can 
compromise the protection against water.

              �Do not let your Indego run without the battery compartment cover fitted as it can cause damage to the mower. Dam-
age caused by a not fitted cover is excluded from warranty.

9.5

9.3

9.4

!

SE
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Home made by you.

Indego  
Installasjonsveiledning

Norsk

NO 

Innhold

Bli kjent med din Indego� 50

I Forberede installasjonen� 52

Forberede hagen� 54

Plassere ladestasjonen� 55

Tilkobling til strømforsyning� 58

Plassering av kantledningen� 59

Innstillinger på skjermen� 64

Kartlegging av hagen� 65

Betjening� 66

Vedlikehold� 68

Planlegg installasjonen her� 158

Hvis du ønsker det, kan du 
se installasjonsvideoen ved 
å skanne QR-koden her:

Utskiftbart batteri

Produktspesifikasjoner 
Indego

XS 300

Mekanikk

Funksjoner

Tilkobling

Dekning

Indego
S 500

Indego
S+ 500

Indego
M 700

Indego
M+ 700

-    

AUTO-kalenderfunksjon**   -  -

Batterilading* (minutter) 45 60 60 60 60

Maksimalt område
(Type B) (m²) 40 45 45 50 50

Tilkoblet - -  - 

LogiCut     

Børsteløse motorer -    

Kjøretid* (minutter) 45 60 60 75 75

Tid for klipp 100 m²* (h) 4 4 4 4 4

Tid for klipp 300 m²* (h) 11 10 10 9 9

Tid for klipp 500 m²* (h) - 18 18 16 16

Tid for klipp 700 m²* (h) - - - 22 22

Maksimal (m²) 300 500 500 700 700

Strømforsyningslengde (m) 7 7 7 12 12

BorderCut - Auto Auto Velgbar Velgbar

SmartMowing** - -  - 

MultiArea     

Stemmekontroll
(Alexa / Google Assistant) - -  - 

- -  - 

SpotMow (m x m) - 2x2, 3x3 2x2, 3x3 2x2, 3x3, 4x4 2x2, 3x3, 4x4

IFTTT

*Ca tidsbruk.
**SmartMowing egenskapene analyserer flere data som AUTO kalander for å optimalisere skippeplanen til hagen din.

Alle funksjonene som er beskrevet i denne veiledningen, gjenspeiler de tilgjengelige funksjonene i programvareversjon 7.10.xxxxx. for Indego XS og programvareversjon 8.2.xxxx. for Indego S/S+ og M/M+.
Hvis din Indego har en nyere programvareversjon, må du se bosch-diy.com/indego-help fordi det kan finnes en oppdatert installasjonsveiledning online.
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B 6

NO  

Bli kjent med din Indego

Alle disse komponentene følger med i 
esken:

Nødvendig verktøy (medfølger ikke):

► Klubbe (til å slå pluggene ned i bakken)

► �Ledningsstripper (til å kutte og avisolere 
ledningen)

Ladestasjon
1 	 Skruehull

2	�� Hussymbol, peker ut av 
klippeområdet

3	� Tresymbol, peker mot innsiden av 
klippeområdet

4	 Ledningskanaler

5	 Ladestifter

6	 Ladestasjonens statusindikator

7	 Merkeplate

8	� Rødt tilkoblingspunkt for kantledning

9	� Svart tilkoblingspunkt for kantledning

10	 Ladekontakt

Oversiden av Indego 
 
1 	 Stopp-knapp 

2	 Display

3	 Gressklipper «on»-indikator

4	 Knapp for klippehøyde

5	 Klippehøyde – utløserknapp

6	 QR-kode B (tilkoblet Indego)

7	 Støtfanger

Baksiden av Indego
1 	 Av/på-bryter

2	 Etikett for tyverisikring

3	 Merkeplate

4	 Datatilkoblingsinngang

5	� Håndtak

Undersiden av Indego
1 	 Klippekniver

2	 Styrehjul

3	 Drivhjul

4	 Ladekontakter (stifter)

1 	 Indego

2	� Ladestasjon

3	� Deksel for ladestasjon

4	 Strømforsyningsenhet

5	 Kantledning

6	� Plugger (holder kantledningen 
på plass)

7	 Ledningstilkobling

8	� Skruer og sekskantnøkkel 
(for ladestasjon)

9	� To linjaler (30 cm og 75 cm)

10	� Installasjons- og 
bruksanvisning
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<15%

>27%

1

3

2

4

3
3

1

30 cm

30 cm

30 cm

30 cm
30 cm

5 cm

30 cm

30 cm

 > 135 cm

< 135 cm

< 135 cm

0 2 4 86

Forberedelse for installasjon

For å sikre at alle installasjonstrinn er fullført, anbefaler vi at du bruker den siste 
siden i heftet for å skissere plenområdet.

Eksempel:

Type A: Ett plenområde.
Ett enkelt plenområde der smale passasjer er minst 135 cm brede.

Type B: Flere plenområde.
Plenen er delt inn i flere områder atskilt av passasjer som er under 135 cm brede, eller trinn eller grus der gressklipperen 
ikke kan kjøre gjennom.

Alle plenområdene kan knyttes sammen med én kantledning. Ytterligere plenområder bør ikke være større enn 40 m² (XS), 
45 m² (S/S+) eller 50 m² (M/M+).

Ladestasjonen plasseres i hovedområdet. Du må bære gressklipperen fra ett område til et annet.

Indego vil navigere i et tilfeldig mønster på tilleggsområdet. Områder med ladestasjon klippes i parallelle baner med  
LogiCut Intelligent Cutting.

Type C: Atskilt plenområde.
Hagen din er delt inn i 2 eller 3 atskilte plenområder (f.eks. hage foran og bak).

Hvis plenområdene dine ikke kan kobles til én perimetertråd, eller hvis det ekstra plenområdet er større enn 40 m² (XS), 
45 m² (S/S+) eller 50 m² (M/M+), trenger du en ekstra dockingstasjon for hvert plenområde.

Du må bære gressklipperen fra ett område til et annet.

1.▶Fastslå og marker plasseringen av strømuttaket.

2.▶�Bestem hvor du skal plassere ladestasjonen  
(nær strømuttaket).

3.▶�Marker eventuelle objekter som skal utelukkes 
fra klippeområdet, som trær, blomsterbed,  
dammer, skråninger over 27 %. Disse må  
utelukkes med kantledningen under  
installasjonen.

4. �Marker eventuelle trange passasjer med bredde 	
under 135 cm.

NO   
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2 3Forberede hagen Plassere ladestasjonen

Fjern gjenstander fra klippe området.
Fjern steiner, løse trebiter, ståltråd, strømledninger og andre fremmedlegemer på plenen.

Nær et strømuttak.
Du finner lengden på strømforsyningskabelen i tabellen Produktspesifikasjoner.

På et flatt sted,
slik at Indego kan kjøre riktig inn i ladestasjonen.

Klipp plenen.
med en lav innstilling på gressklipperen.

2.1

3.1

3.2

Om mulig på et sted uten direkte  
sollys.
Hvis Indego utsettes for direkte sollys i lang tid, kan batteriet bli 
for varmt og ikke fungere riktig.

3.3

2.2

NO   

Ladestasjonen må plasseres:

Max.  
45° C

For langt gress, hindringer, glatte områder eller hull/humper 
langs perimeterledningen kan ha en innvirkning på  
nøyaktigheten til kartet og kan påvirke ytelsen til din Indego.

!
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Med nok plass og i riktig retning.
 
Ladestasjonen til din Indego må plasseres på siden på plenen, i et hjørne eller langs en plenkant.

Det er viktig et det er tilstrekkelig plass rundt ladestasjonen, som vist på bildet nedenfor, og at ladestasjonen vender i riktig 
retning. Hvis ikke dette er tilfellet, vil ikke din Indego kjøre riktig inn i ladestasjonen.

Hussymbolet skal vende mot området utenfor kantledningen, mens tresymbolet skal peke mot klippeområdet.

Din Indego beveger seg i klokkeretningen mot ladestasjonen. En annen plassering vil føre til at gressklipperen ikke kan 
kjøre riktig inn i ladestasjonen.

Trekk kantledningen
gjennom ledningskanalen under 
ladestasjonen, som angitt av pilen, til den 
kommer ut på den andre siden.

Dokkingstasjonen er et viktig referansepunkt for Indego. Ethvert avvik fra installasjonen som vist på bildene kan 
føre til problemer med navigering/ytelse på Indego og bør derfor unngås. 

Fjern forsiktig
10 – 15 mm av isolasjonen på ledningen.

3.4

3.5

3.6

3.8

3.7

Plassering på plenkant

Fest de fire ladestasjons
skruene med sekskantnøkkelen.

Koble ledningen
til det svarte tilkoblingspunktet.

Forsikre deg om at ingen 
strippet ledning er synlig 
ut fra kontaktpunktene.

NO 

Plassering i hjørne

30 cm

150 cm

100 cm

> 100 cm

30 cm

!

150 cm

> 100 cm

30 cm
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Type hindring /  
objekt

Nødvendig 
plass Hvorfor Eksempel

Vegger / gjerder /
busker / skråninger 30 cm Indego trenger 30 cm kjøreplass langs en vegg / 

et gjerde og for å svinge under gressklipping.

Helninger 5 cm
Indego kan enkelt kjøre over overflater som  
flukter med plenen. Dette gjelder ikke for løst 
underlag (f.eks. grus).

Dammer, dype trinn > 75 cm

Årsaken til dette er at det kan medføre redusert 
sikkerhet. Hvis det oppstår et strømbrudd, kan 
Indego kjøre opptil 50 cm forbi kantledningen. 
Du ønsker ikke at Indego skal ende i en dam hvis 
strømmen går!

Mellom objekter > 135 cm

Avstanden mellom objekter må være minst 135 
cm. Dette er nødvendig for å sikre at begge ob-
jektene kan utelukkes med ledningen, mens det 
fortsatt er nok plass til at Indego kan navigere 
mellom dem. (2 x 30 cm avstand til objektene + 
75 cm mellom ledningene). Kortere avstand kan 
føre til forstyrrelser. Hvordan man kabler ut 
gjenstander, er forklart i detalj i 5.3.

4 Tilkobling til strømforsyning

Trekk strømkabelen gjennom dekselet 
til ladestasjonen, til ladestasjonen.
Ikke fest dekselet ennå. Det gjør du i trinn 5.9.

Kontroller at statusindikatoren på ladestasjonen nå lyser  
kontinuerlig!

Hvis lampen blinker, må du slå av Indego og koble fra  
strømforsyningskabelen. Vent 1 minutt og koble til  
strømforsyningen igjen før du fortsetter med 4.2.

Slå på Indego.
Av/på-bryteren er plassert på baksiden av gressklipperen. Vær oppmerksom på at dersom gressklipperen ikke er slått på, 
lades den ikke. På dette tidspunktet vises ingenting på displayet.

Skyv gressklipperen inn i ladestasjonen 
for lading.
Kontroller at av/på-bryteren er på ( I ) før Indego plasseres i  
ladestasjonen.

Selv om Indego allerede er delvis ladet, anbefales det å lade 
den helt før den brukes første gang.

4.1

4.2

4.3

NO   

5 Plassering av kantledningen

Kantledningen må plasseres rundt plenen, som avgrensning av områdene du ønsker å 
klippe. Plugger holder ledningen på plass. Slå dem ned i plenen med en klubbe. Dette 
er sannsynligvis den delen av installasjonen som tar lengst tid. så vi hjelper deg  
gjennom de enkelte trinnene.

Det er også mulig å grave ned kantledningen. Den må ikke legges dypere enn 5 cm.

Sørg for å følge de gitte instruksjonene og avstandene for å gi Indego et optimalt 
miljø å jobbe i. 

!

> 75 cm

ONOFF

30 cm

5 cm

> 75 cm

30 cm 30 cm
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3 cm 3 cm

3 cm 3 cm

D

E

Type hindring / 
objekt

Nødvendig 
plass Hvorfor Example

Hjørner > 45° Indego trenger denne plassen til å snu.

Mellom to plugger 75 cm

En løs ledning kan bli kuttet eller representere 
snublefare. Kontroller at ledningen er stram. 
Hvis du får plass til to fingre under ledningen, 
er den ikke stram nok.  Hjørner, kurver eller 
ujevne områder kan kreve at du må bruke flere 
plugger.

Kantledningen lig-
ger skrått < 15%

Når Indego kjører i nedoverbakke, er det større 
risiko for å kjøre over perimetertråden. Derfor 
skal ikke helningen ved perimetertråden være 
på mer enn 15%.

NO   

Begynn med å legge kantledningen fra  
ladestasjonen, mot klokkeretningen.
Trekk ledningen ut av spolen. Stram, og fest med én plugg ved ladestasjonen.

Kontroller at ledningen er rett og på linje med ledningskanalen under  
ladestasjonen i 1,5 m.

Hvis ikke ledningen er stram og på linje med ladestasjonen, vil ikke Indego 
fungere, og du vil bli nødt til å legge ledningen på nytt.

Hvis du setter dockingstasjonen i et hjørne, kan det bli nødvendig å 
endre innstillingene til Indego. Se kapittel 7: Kartlegging for mer  
informasjon.

Legg kantledningen rundt plenområdet.
Forsikre deg om at ledningen er stram før du plasser den neste pluggen. 
Hvis du får plass til to fingre under ledningen, er den ikke stram nok.

Hvis dette er tilfellet, strammer du kantledningen og øker antallet plugger 
(hvis nødvendig).

Tenk på hvordan ledningen skal plasseres rundt hindringene du ønsker 
å utelukke (punkt 5.3) og/eller ytterligere områder (punkt 5.4).

Marker objekter du ønsker å utelukke, for eksempel trær, blomsterbed, 
dammer, skråninger.
Dette hindrer at Indego kolliderer med objekter eller kjører rett mot dem.

To metoder kan brukes for å utelukke objekter fra klippeområdet. Når objekter skal utelukkes, må det tas hensyn til alle  
avstandene i avsnitt 5.

► A: Hvis avstanden mellom den ytre kantledningen og kantledningen rundt objektet er minst 75 cm:
          • Trekk kantledningen til objektet.
          • Ikke slå pluggene helt ned i plenen, ettersom disse vil bli brukt når kantledningen legges tilbake fra objektet.
          • �Legg kantledningen rundt objektet i klokkeretningen, samtidig som den nødvendige avstanden på 30 cm til objektet  

overholdes.
     • �Gå tilbake til den ytre kantledningen ved å plassere ledningen under den samme siden av pluggen. De parallelle  

ledningene må være så nær hverandre som mulig for at de ikke skal kunne oppdages av Indego. 

► B: �Hvis den nødvendige avstanden på minst 75 cm mellom ledningene ikke kan sikres, må hindringene utelukkes som vist 
under variant B).

Det anbefales å bruke flere plugger når ledningen legges rundt objekter.

Hvis kantledningen legges i feil retning (som vist på bilde C), vil Indego motta feil signaler fra kantledningen, og den vil ikke  
fungere som forventet.

Du kan bruke koblinger for å koble/legge til en tråd (D) til de opprinnelige perimetertrådene. Du kan også bruke koblinger for å 
legge til en indre grense, f.eks. et blomsterbed (E) eller andre gjenstander som må utelukkes i plenen. Følg de 3 trinnene  
nedenfor for hvert tilfelle.

5.1

5.2

5.3

< 75 cm

> 75 cm

A

B

C

75 cm

<1 cm

> 15%


< 15%


> 45°
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Merking av ytterligere plenområde (type B, se avsnitt 1).

Ytterligere plenområder kan kobles sammen med den samme  
kantledningen hvis tilleggsplenen er mindre enn 40 m² (XS), 45 m² (S/S+) 
eller 50 m² (M/M+). Ladestasjonen må plasseres i hovedområdet."

Legge kantledningen rundt separate plenområder (type C, se avsnitt 1).
Følg samme fremgangsmåte som for den første plenen.

Koble ledningen til ladestasjonen
etter at du har lagt kantledningen rundt hele klippeområdet. 
Husk å la det stå igjen 1 m rett linje fra hagen til ladestasjonen.

Kutt  
kantledningen,

og fjern 10 – 15 mm av isolas-
jonen.

Koble den til det 
venstre  
tilkoblingspunktet (rødt).

Sett på  
ladestasjonsdekselet.

Etter noen få uker vil ledningen være skjult av gresset.

Av sikkerhetsgrunner kan ikke knivene nå opp til kanten på gressklipperen. Derfor vil ca. 20 cm plen rundt det faste objektet og rundt 
kanten på planen ikke bli klipt.

1. Bestem passasjen der kantledningen skal gå fra hovedområdet til tilleggsområdet.

2. �Legg ledningen fra hovedområdet langs passasjen til tilleggsområdet. Ikke slå pluggene helt ned i plenen, ettersom disse 
vil bli brukt når kantledningen legges tilbake til hovedområdet.

3. �Fortsett i klokkeretningen rundt tilleggsområdet. Pass på at de anbefalte avstandene overholdes, som beskrevet  
i avsnitt 5.

4. �Legg ledningen tilbake til hovedområdet gjennom den samme passasjen. Returledningen bør legges under den samme 
siden på pluggene.

5.4

5.5

5.6

5.7 5.8 5.9

NO   

Plassering i hjørne Plassering på plenkant

<1 cm

Forsikre deg om at ingen 
strippet ledning er synlig 
utenfor kontaktpunktene.
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Din Indego er klar til å klippe plenen i snitt av parallelle linjer så snart plenen er kartlagt 
og hindringer er identifisert. Dette sikrer en effektiv klippeøkt. Indego vet størrelsen på 
plenen din, hva den trenger å klippe, hvor gresset allerede er klippet, samt veien tilbake 
til dokkingstasjonen for å lade opp.

Bare plenområder med dokkingstasjon blir kartlagt. Ekstra plenområder uten  
dokkingstasjon vil ikke bli kartlagt, og størrelsen deres vil ikke bli inkludert i den  
beregnede plenstørrelsen som vises i delen "plenen min" i appen. 

NO   

Hvis du har en tilkoblet modell, kan innstillingen  
konfigureres ved bruk av appen. Du kan laste ned Bosch 
Smart Gardening-appen ved å skanne QR-koden A her:

6 Innstillinger på skjermen

For å bruke Indego kontrollerer du at av/på-bryteren bak på gressklipperen er slått på 
og trykker på  -tasten. Skjermen slås på etter noen sekunder. Følg anvisningene på 
skjermen, eller i appen hvis du har en tilkoblet modell.

Med opp ▲- og ned ▼-tastene kan du velge et alternativ i et menyskjermbilde. 

Med venstre ◄ - og høyre ► -tasten kan du bla gjennom menyalternativene.

Med  -tasten kommer du til det forrige menyskjermbildet. 

Med  -tasten bekrefter du valget, eller du kommer til det neste skjermbildet i  
menyen.

«Angi språk».6.1

Noter PIN-koden din her:

Velg din PIN-kode.
Du må ikke avsløre PIN-koden din til uvedkommende.

Gressklipperen fungerer ikke uten PIN-koden din.

► 	 Hvis du mister PIN-koden, må den tilbakestilles.

► 	 Hvis du har en tilkoblet modell, kan du gjøre dette via appen.

►	� Hvis du har en modell uten tilkoblingsmulighet, kan du 
gjenopprette PIN-koden via MyBosch-nettstedet  
MyBosch-Tools.com.

►	 For å kunne bruke denne tjenesten må du registrere din  
Indego på MyBosch.

6.2

Type A: Enkel plen.
Trykk på -tasten for å kartlegge plenområdet. Klippeknivene roterer ikke når maskinen følger ledningen under 
kartleggingen. Under kartleggingen følger Indego ledningen rundt kanten på plenområdet. Kartleggingen er fullført når 
maskinen berører ladestasjonen. Bekreft dette på skjermen når du blir bedt om å gjøre det. Deretter kjører gressklipperen 
noen meter tilbake for å kjøre inn i ladestasjonen. 

Merk: Gå langs Indego mens den følger kanten.

Kartlegging av utelukkede objekter.
Under kartleggingen vil ikke utelukkede objekter bli kartlagt. Kartleggingen av objektene utføres under de tre første 
klippeøktene. Når Indego støter på et objekt som har blitt utelukket med kantledningen, følger den rundt det for å fastslå 
formen på det. Indego kjører deretter til den ytre kantledningen og følger den til den har bekreftet objektets plassering. 
Den kan returnere til ladestasjonen.

Det nye objektet som er oppdaget, lagres automatisk i kartet. Denne prosessen gjentas for hvert objekt.

Angi tid og dato.6.3

7.1

7.3

7 Kartlegging av hagen

Type C: Atskilte plenområder.
Etter å ha kartlagt det første plenområdet, bærer du gressklipperen til det neste. Plasser klipperen i den ekstra  
dokkingstasjonen. Forsikre deg om at klipperen og dokkingstasjonen er slått på, og trykk på -tasten. Gressklipperen 
viser "Kartlegg nå". Etter at kartleggingen er fullført, vil klipperen gå tilbake til dokkingstasjonen og lagre karte.

7.2

Hvis du har satt Indegos dockingstasjon i et hjørne av plenområdet, lønner deg seg å endre innstillingene til Indego under 
«Innstillinger > Dokkposisjon». De endrede innstillingene hjelper Indego med å returnere til dockingstasjonen.!

A
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NO   

LogiCut Intelligent Cutting – Slik klipper Indego klipper effektivt.
Indego klipper ikke bare plenen din i parallelle linjer effektivt. For å få et pent resultat, og for å nå vanskelige områder, vil 
Indego også endre retningen på banene hver gang den er ferdig med en full klipping av plenen din. Neste gang den starter 
igjen, starter den altså i en annen retning, men den klipper fortsatt i parallelle baner og fortsatt like effektivt.

              �La gressklipperen kjøre tre fulle klippeøkter for å dekke hele plenområdet.

8.3

8.4

8.6

8.7

8.5

8.8

Klippe et plenområde uten ladestasjon (type B):
1. Velg Innstillinger, Klippemodus og Klippe uten ladestasjon mens gressklipperen er i ladestasjonen.

2. Tast inn PIN-koden.

3. �Bær den fulladede Indego til tilleggsområdet, og plasser den på plenen.

4. �Trykk på  -tasten og følg instruksjonenen i displayet. Gressklipperen klipper i et tilfeldig mønster i denne modusen.

5. �Indego klipper til batteriet blir tomt, og viser «Ferdig». Batteriets driftstid varierer avhengig av modellen og  
plenforholdene. Se tabellen med produktspesifikasjoner.

6. Sett Indego tilbake i ladestasjonen.

Indego fortsetter i samsvar med kalenderen/tidsplanen som normalt (hvis du har kalender/tidsplan for klipping) så snart 
den er fulladet.

Klipping i atskilte plenområder (type C):
1. Slå av Indego.

2. Bær Indego til dokkingstasjonen for plenområdet du vil klippe.

3. Slå på Indego og plasser den på dokkingstasjonen.

Indego vil automatisk gjenkjenne plenområdet og laste inn riktig kart.

Nå er Indego klar til å klippe.

Hvis du har satt opp kalenderen, vil Indego følge kalenderinnstillingen uavhengig av plenområdet den befinner seg i.

Batterilading.
Din Indego har intelligent batteristyring som optimaliserer bruken for å maksimere levetiden. 

Under klipping går din Indego automatisk tilbake til dockingstasjonen når den må lades opp. Etter at din Indego har fullført 
en klippeøkt, eller mens den står i dockingstasjonen, kan det være at den ikke gjør dette direkte. Dine Indego står i  
dockingstasjonen og er koblet til det mobile nettverket uten å lade opp, hvis batterinivået er over grensen.  
Hvis batteriet går under grensen, fortsetter oppladingen. Dette tar vare på Indego-batteriet.

Tilkoblede modeller må beholde kommunikasjonen med det mobile nettverket. Tilkoblede modeller lades opp igjen  
automatisk oftere mens de står i dockingstasjonen sammenlignet med ikke-tilkoblede modeller, ettersom dette styres av 
batteriet.

SpotMow.
SpotMow er tiltenkt for å klippe små områder uten å måtte klippe hele plenen, som område under hagemøbler som er tatt 
bort. For å bruke SpotMow må du først aktivere det mens Indego står i dockingstasjonen. Velg «Innstillinger > Klippemodus» 
og følg instruksjonene på displayet.

Indego må plasseres nederst i venstre hjørne av området du skal klippe. Når det er fullført, må du følge instruksjonene på 
displayet igjen. 

Det siste klippeområdet er avhengig av plenforholdene og trenger ikke å være en perfekt firkant. 

Kantklipping.
Når BorderCut-funksjonen er tilgjengelig (se spesifikasjonstabellen i begynnelsen), vil Indego alltid begynne med å klippe 
kanten for å sikre at kantene er ryddige, før den begynner på en ny full klipping av plenen. 

Hvis din modell har mulighet til å endre innstillingen av BorderCut (Indego M/M+700), kan du justere innstillingene via  
menyen under «Innstillinger > Klippemodus»

8 Betjening

Unngå klipping i mørke
For å redusere sjansene for å møte ville dyr og kjæledyr under drift, må du unngå å bruke maskinen i skumring eller daggry. 
For tilkoblede gressklippere bruker du Bosch Smart Gardening-appen for å unngå dette. Alternativt kan du bruke  
klippeplanen for ikke-tilkoblede gressklippere. 

8.2

Still inn klippehøyden for gresset.
Det anbefales å starte med en høy innstilling og gradvis redusere nivået etter hvert som 
ledningen forsvinner under gresset. Dette hindrer at Indego kutter ledningen.

Merk: Indego er konstruert for å klippe gresset i små biter (5 mm) som blir liggende på 
bakken og fungerer som gjødsel.

8.1

!
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9 Vedlikehold

Rengjøring.
Før rengjøringen må du ta noen forholdsregler. 

► Bruk alltid arbeidshansker når du arbeider med eller i nærheten av skarpe blad. 

�► �Før du arbeider på Indego eller dockingstasjonen, må du påse at klipperen er slått av med isolatorbryteren, og at  
strømpluggen er tatt ut. 

Rengjør Indego og dockingstasjonen med en tørr klut eller en myk og tørr børste. Ikke bruk vann, løsemidler eller  
poleringsmidler, ettersom dette kan påføre skade og gjøre garantien ugyldig.

Bladbytte.
Før du forsøker å bytte bladene, må du huske å følge sikkerhetsinstruksjonene.

► Bruk alltid arbeidshansker når du arbeider med eller i nærheten av skarpe blad.

► �Før du arbeider på Indego eller dockingstasjonen, må du påse at klipperen er slått av med isolatorbryteren, og at  
strømpluggen er tatt ut.

Bytt ut bladene når klipperesultatet blir dårligere, noe som bør være hver sesong. 

Bruk kun originale blader og skruer fra Bosch. Originale Bosch-blader er reversible, slik at de kan vare i opptil to sesonger.

Når du bytter ut blader, må du huske å bytte ut hele settet inkl. skruer. Å bytte ut enkeltblader kan påvirke balansen til 
kutteskiven, noe som kan øke støynivået.

For å gjøre det enklere å bytte ut bladene kan du låse kutteskiven, som vist på illustrasjonen.

Sørg for at bladene sitter godt, slik at de kan rotere fritt under drift.

9.1

9.2

Vinteropplagring.
Når temperaturen ligger gjennomført under 5°c, må du lagre din Indego og dockingstasjonen på et tørt sted med en  
temperatur mellom -20 °C og 50 °C. Garasjen gir ikke nok beskyttelse for klipperen og/eller dockingstasjonen om vinteren. 
Ikke sett fra deg gjenstander på Indego eller dockingstasjonen.

Programvareoppdateringer.
Vi arbeider hele tida med å forbedre produktene våre. For å dra nytte av dette og eventuelle nye funksjoner anbefaler vi at du 
oppdaterer programvaren til din Indego.

Alle Indego-modeller kan oppdateres med en USB-minnepinne og en USB OTG-kabel. Tilkoblede modeller har også mulighet 
til å motta programvareoppdateringer trådløs via mobilt nettverk.

Nye programvareoppdateringer er tilgjengelige for alle brukere via appen Bosch Smart Gardening (kun tilkoblede modeller) 
og nettsiden (bosch-diy.com/indego-help). Hvis du laster ned programvaren fra nettsiden vår, finner du også en veiledning 
for å installere programvaren på din Indego der. Instruksjonene kan endres basert på kravene til den siste  
programvareversjonen. Les derfor instruksjonene før du installerer programvaren på din Indego.

Skifte ut batteriet.
Indego S/S+og M/M+ er utstyrt med et standard 18 V 2,5 Ah-batteri som kan skiftes ut ved behov. Din Indego fungerer kun 
med 18 V 2,5 Ah-batterier. Andre batterier støttes ikke.

Skift kun ut batteriet når ytelsen blir dårligere. Les 8.8 for mer informasjon om batteriet. Skift kun ut batteriet når det trengs. 
Å åpne og lukke batterirommet ofte kan gå ut over fuktbeskyttelsen.

              �Ikke la din Indego kjøre uten dekslet festet på batterirommet, ettersom dette kan skade klipperen. Skader som  
skyldes manglende deksel, dekkes ikke av garantien.

9.5

9.3

9.4

!

NO  
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Home made by you.

Indegon asennusopas

Suomi

FI 

Sisällysluettelo

Tunne Indegosi� 72

Asennusvalmistelut � 74

Puutarhan valmistelu� 76

Lataustelakan sijoittaminen� 77

Sähköliitäntä� 80

Rajausjohdon sijoittelu� 81

Näytön asetukset� 86

Leikkuualueen kartoitus� 87

Käyttö� 88

Kunnossapito� 90

Suunnittele asennustyö tässä� 158

Voit halutessasi katsoa  
asennusvideon  
skannaamalla tämän  
QR-koodin:

Vaihdettavissa oleva akku

Tuotetiedot
Indego

XS 300

Mekaniikka

Ominaisuudet

Yhdistettävyys

Kattavuus

Indego
S 500

Indego
S+ 500

Indego
M 700

Indego
M+ 700

-    

AUTO Calendar Function**   -  -

Akun arvioitu latausaika*
(min) 45 60 60 60 60

Leikkuualue (Tyyppi B) (m²) 40 45 45 50 50

Yhdistetty - -  - 

LogiCut     

Hiiliharjattomat moottorit -    

Leikkuuaika* (min) 45 60 60 75 75

Ruohonleikkausaika 100 m²*
(h) 4 4 4 4 4

Ruohonleikkausaika 300 m²*
(h) 11 10 10 9 9

Ruohonleikkausaika 500 m²*
(h) - 18 18 16 16

Ruohonleikkausaika 700 m²*
(h) - - - 22 22

Enimmäisala neliömetreinä
(m²) 300 500 500 700 700

Virtajohdon pituus (m) 7 7 7 12 12

BorderCut - Auto Auto Valinnainen Valinnainen

SmartMowing** - -  - 

MultiArea     

Ääniohjaus
(Alexa / Google Assistant) - -  - 

- -  - 

SpotMow (m x m) - 2x2, 3x3 2x2, 3x3 2x2, 3x3, 4x4 2x2, 3x3, 4x4

IFTTT

*Arvoitu aika.
**SmartMoving-toiminto analysoi useita tietoja, joilla nurmikollesi lasketaan optimaalisin leikkuuohjelma.

Kaikki tässä oppaassa kuvatut ominaisuudet ovat Indego XS -laitteen ohjelmistoversion 7.10.xxxxx ja Indego S/S+- ja M/M+ -laitteiden ohjelmistoversion 8.2.xxxx käytettävissä olevia ominaisuuksia.
Jos Indegossasi on uudempi ohjelmistoversio, tarkista osoitteesta bosch-diy.com/indego-help, onko verkossa saatavilla päivitettyä asennusopasta.
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Tunne Indegosi

Kaikki nämä osat ovat pahvilaatikossa: Tarvittavat työkalut (eivät kuulu toimitukseen):

► Nuija (tappien kiinnittämiseen)

► �Kuorimapihdit 
(johdon katkaisuun ja kuorintaan)

Lataustelakka
1 	 Reiät ruuveille

2	�� Talokuvake, osoittaa leikattavan alueen 
ulkopuolen

3	�� Puukuvake, osoittaa leikattavan alueen 
sisäpuolen

4	 Kaapelikanavat

5	 Lataustapit

6	 Lataustelakan tilan merkkivalo

7	 Laitetarra

8	� Rajausjohdon punainen liitoskohta

9	 Rajausjohdon musta liitoskohta

10	 Latausportti

Indegon yläsivu
1 	 Pysäytyspainike

2	 Näyttö

3	 Ruohonleikkuri  
	 toiminnassa-merkkivalo

4	 Leikkuukorkeuspainike

5	 Leikkuukorkeuden vapautuspainike

6	 QR-koodi B (langattomasti  
	 ohjattavaIndego)

7	 Puskuri

Indegon taustapuoli
1 	 Virtakytkin

2	 Varkaudenestotarra

3	 Laitetarra

4	 Tiedonsiirtoportti

5	� Tiedonsiirtoportti

Indegon pohja
1 	 Leikkuuterät

2	 Ohjaavat pyörät

3	 Vetopyörät

4	 Latauskoskettimet (-tapit)

1 	 Indego

2	�� Tapit (rajausjohdon  
asentamiseen)

3	�� Lataustelakan kansi

4	 Verkkolaite

5	 Rajausjohto

6	� Tapit (rajausjohdon  
asentamiseen)

7	 Johtoliitin

8	�� Ruuvit ja kuusiokoloavain  
(lataustelakkaa varten)

9	� Kaksi viivainta (30 cm ja 75 cm)

10	 Käyttöohjeet ja asennusopas
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Asennusvalmistelut

Suosittelemme piirtämään puutarhasi kaaviokuvan tämän oppaan viimeiselle 
sivulle, jotta saat varmistettua, että teet kaikki asennusvaiheet oikein.

Esimerkki:

Tyyppi A: Yksi nurmikkoalue.
Yksi nurmikkoalue, jonka kapeikot ovat vähintään 135 cm:n levyisiä.

Tyyppi B: Monta nurmialuetta.
Nurmikko koostuu useista nurmialueista, joiden välillä on alle 135 cm:n levyisiä kapeikkoja, tai portaita tai sorapintoja, 
joiden yli ruohonleikkuri ei voi ajaa.

Kaikki nurmikkoalueet voidaan yhdistää yhdellä rajausjohdolla. Nurmikon lisäalueiden tulisi olla korkeintaan 40 m² (XS), 
45 m² (S/S+) tai 50 m² (M/M+) kokoisia.

Lataustelakka sijoitetaan pääalueelle. Leikkuri on kannettava alueelta toiselle.

Indego leikkaa lisäalueen umpimähkäisillä leikkuulinjoilla. Lataustelakan sisältävät alueet leikataan samansuuntaisin linjoin 
LogiCut Intelligent Cutting -ominaisuuden avulla.

Tyyppi C: Erillinen nurmikkoalue.
Puutarhassa on 2 tai 3 erillistä nurmikkoaluetta (esim. etu- ja takapiha). 

Nurmikkoalueita ei voi yhdistää yhdellä rajausjohdolla tai lisäalueen pinta-ala on yli 40 m² (XS), 45 m² (S/S+) tai 50 m² (M/
M+). Tässä tapauksessa tarvitset erillisen lataustelakan jokaiselle nurmikkoalueelle.

Tässä tapauksessa tarvitset erillisen lataustelakan jokaiselle nurmikkoalueelle. Leikkuri on kannettava alueelta toiselle.

1.▶ Selvitä ja merkitse pistorasian sijainti.

2.▶ �Päätä, mihin lataustelakka sijoitetaan  
(lähelle pistorasiaa).

3.▶ �Selvitä ja merkitse esineet/esteet, jotka jätetään 
leikattavan alueen ulkopuolelle, kuten puut, kuk-
kapenkit, lammikot ja yli 27 asteen rinteet. Ne on 
asennuksen yhteydessä erotettava leikattavasta 
alueesta rajausjohdon avulla.

4. ▶ Selvitä ja merkitse alle 135 cm:n kapeikot.

FI   
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2 3Puutarhan valmistelu Lataustelakan sijoittaminen

Poista esteet leikattavalta alueelta.
Poista nurmikolta kivet, irralliset puunpalat, vaijerit, sähköjohdot ja muut esteet/esineet.

Lähelle pistorasiaa.
Virtakaapelin pituus on esitetty Tuotetiedot.

Tasaiselle pinnalle,
jotta Indego pääsee telakoitumaan oikein.

Leikkaa nurmikko.
ruohonleikkurin matalalla leikkuukorkeudella.

2.1

3.1

3.2

Mahdollisuuksien mukaan pois 
suorasta auringonpaisteesta.
Jos Indego on erittäin pitkiä aikoja suorassa auringonpaisteessa, 
akku voi kuumentua liikaa ja siinä voi ilmetä toimintahäiriöitä.

3.3

2.2

FI   

Lataustelakka on sijoitettava:

Max.  
45° C

Huomautus: Liian pitkä ruoho, esteet, liukkaat alueet tai 
kuopat/töyssyt rajausjohdon lähellä voivat vaikuttaa kartan 
tarkkuuteen ja Indegon suorituskykyyn.

!
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Riittävän tilavaan paikkaan ja oikeaan suuntaan
Indegon lataustelakka on sijoitettava nurmikon reunaan tai nurkkaan.

On tärkeää, että jätät lataustelakan ympärille riittävästi tilaa alla olevan kuvan mukaisesti ja että lataustelakka osoittaa 
oikeaan suuntaan. Muussa tapauksessa Indego ei telakoidu oikein.

Talokuvakkeen on oltava rajausjohdon ulkopuolista aluetta kohti, puukuvakkeen on osoitettava leikattavaa  
aluetta kohti.

Indego ajaa myötäpäivään lataustelakkaan. Muunlaiset sijoitusasennot estävät ruohonleikkurin oikean telakoitumisen.

Työnnä rajausjohto
lataustelakan alapuolisen kaapelikanavan läpi 
nuolen suuntaisesti, kunnes johdon pää tulee 
toiselta puolelta ulos.

Lataustelakka on tärkeä viitepiste Indegolle. Kaikki poikkeamat kuvien mukaisesta asennuksesta voivat aiheuttaa 
ongelmia Indegon navigoinnille tai suorituskyvylle, joten niitä tulee välttää. 

Kuori varovasti
10 – 15 mm verran eristettä johdon 
päästä.

3.4

3.5

3.6

3.8

3.7

Nurmikon reunaan sijoitus

Kiinnitä lataustelakan 4
ruuvia kuusiokoloavaimella.

Kytke johto
mustaan liitinporttiin.

Varmista, ettei liitoskohdissa ole 
näkyvissä kuoriutunutta johtoa.

FI  

Kulmaan sijoitus

30 cm

150 cm

100 cm

> 100 cm

30 cm

!

150 cm

> 100 cm

30 cm
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Esteen / esineen 
yyppi

Tarvittava 
väli Syy Esimerkki

Seinät, aidat, 
pensaat ja rinteet 30 cm

Indego tarvitsee 30 cm välin ajaessaan seinän /
aidan vieressä ja kääntyessään leikkuun 
yhteydessä.

Tasainen alusta 5 cm
Indego ajaa helposti nurmikon korkeudella 
olevien pintojen yli. Ei kuitenkaan pehmeän maan 
(esim. sorapinta) yli.

Lammikot, korkeat 
askelmat > 75 cm

Tämä tarvitaan turvallisuussyistä. Sähkökatkon 
aikana Indego saattaa kulkea jopa 50 cm:n 
päähän rajausjohdosta. Et tietenkään halua, että 
Indego päätyy lampeen sähkökatkon aikana!

Esineiden/esteiden 
välissä > 135 cm

Esineiden välinen vähimmäisetäisyys on 135 
cm. Tällä varmistetaan, että molemmat esineet 
saadaan rajattua johdolla niin, että Indegolle jää 
tilaa liikkua niiden välissä. (2 x 30 cm:n etäisyys 
esineisiin + 75 cm johtojen välissä). 
Pienempi etäisyys voi aiheuttaa häiriöitä. Es-
teiden johdotus selitetään yksityiskohtaisesti 
kohdassa 5.3.

4 Sähköliitäntä

Vie virtajohto lataustelakan kannen 
läpi lataustelakkaan.
Älä napsauta vielä kantta paikalleen, koska se tehdään vasta 
vaiheessa 5.9.

Tarkista, että lataustelakan tilan merkkivalo palaa nyt jatkuvasti!

Jos valo vilkkuu, sammuta Indego ja irrota virtakaapeli. Odota 
yksi minuutti ja kytke virtalähde takaisin, ennen kuin jatkat 
kohtaan 4.2.

Kytke Indego toimintaan.
Virtakytkin sijaitsee ruohonleikkurin takana. Huomaa, ettei ruohonleikkuri lataudu, jos sitä ei ole kytketty päälle. Tässä 
vaiheessa näytössä näy mitään.

Työnnä ruohonleikkuri lataustelakkaan 
ladattavaksi.
Varmista, että virtakytkin on päällä ( I ) ennen Indegon sijoittamista 
lataustelakkaan.

Vaikka Indegon akku on jo osittain ladattu, suosittelemme 
lataamaan sen täyteen ennen ensikäyttöä.

4.1

4.2

4.3

FI   

5 Rajausjohdon sijoittelu

Rajausjohto on sijoitettava nurmikon ympärille leikattavien alueiden osoittamiseksi. 
Tapit pitävät rajausjohdon paikallaan. Iske ne nuijalla nurmikkoon. Tämä työ vie  
todennäköisesti eniten aikaa koko asennuksessa. Siksi neuvomme sen sinulle kohta 
kohdalta.

Vaihtoehtoisesti voi upottaa rajausjohdon maahan enintään 5 cm:n syvyyteen.

Noudata annettuja ohjeita ja etäisyyksiä, jotta Indegolla on optimaalinen  
toimintaympäristö. 

!

> 75 cm

ONOFF

30 cm

5 cm

> 75 cm

30 cm 30 cm
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3 cm 3 cm

3 cm 3 cm

D

E

Esteen / esineen 
yyppi

Tarvittava 
väli Syy Esimerkki

Kulmat > 45° Indego tarvitsee tämän tilan kääntymisen.

2 tapin välissä 75 cm

Löysä johto voi leikkautua tai aiheuttaa  
kompastumisvaaran. Varmista siksi, että johto 
on kireällä. Jos pystyt työntämään kaksi sormea 
johdon alle, se ei ole tarpeeksi kireällä. Kulmat, 
mutkat tai epätasaiset alueet saattavat 
edellyttää enemmän tappeja.

Kalteva kohta ra-
jausjohdon kohdalla < 15%

Kun Indego ajaa alas rinnettä, sen riski ajaa  
rajausjohdon yli kasvaa. Sen vuoksi  
rajausjohdon kohdalla kaltevuus saa olla  
enintään 15%.

FI   

Aloita rajausjohdon asennus lataustelakasta 
vastapäivään.
Vedä johtoa kelalta. Kiristä ja kiinnitä se yhdellä tapilla lataustelakan vierestä.

Varmista, että johto on suorana ja lataustelakan kaapelikanavan suuntaisesti 
1,5 m:n matkalla.

Jos johto ei ole suorassa eikä lataustelakan kaapelikanavan suuntaisesti,  
Indego ei toimi ja sinun on tehtävän johdon asennus uudelleen.

Jos asetat lataustelakan nurkkaan, sinun on ehkä muutettava Indegon 
asetuksia. Katso lisätietoja luvusta 7, Kartoitus.

Sijoita rajausjohto nurmialueen ympärille.
Varmista, että johto on kireällä ennen seuraavan tapin asentamista 
(jos johdon alle mahtuu kaksi sormea, se ei ole tarpeeksi kireällä).

Jos johto on löysä, kiristä sitä ja asenna (tarvittaessa) enemmän tappeja.

Huomioi johdon asennus rajattavien esteiden ympäri (kohta 5.3) ja/tai 
lisäalueiden (kohta 5.4) ympäri.

Merkitse esineet/esteet, jotka haluat rajata ulkopuolelle, kuten puut,  
kukkapenkit, lammet ja rinteet.
Näin Indego ei törmää esteisiin tai aja niiden yli.

Esineet/esteet voi erottaa leikattavasta alueesta kahdella tavalla. Kun rajaat esineitä/esteitä pois, noudata kaikkia luvussa 5 
 ilmoitettuja etäisyyksiä.

► A: Jos ulomman rajausjohdon ja esinettä ympäröivän johdon välinen etäisyys on vähintään 75 cm:
     • �Asenna rajausjohto esineeseen asti.
     • �Älä upota tappeja kokonaisuudessaan nurmikkoon, koska niitä tarvitaan esineen luota palaavan rajausjohdon  

kiinnittämiseen.
     • Asenna rajausjohto esineen ympärille myötäpäivään ja 30 cm:n etäisyydelle esineestä.
     • �Asenna ulomman rajausjohdon luo palaava johto tapin samalle puolelle. Rinnakkaisten johtojen on oltava mahdollisimman 

lähellä toisiaan, jotta Indego ei havaitse niitä. 

► B: �Jos johtojen välistä 75 cm:n vähimmäisetäisyyttä ei voi toteuttaa, rajaus on tehtävä kohdan B) mukaisesti.

Kun asennat johdon esineiden ympäri, suosittelemme käyttämään enemmän tappeja.

Jos rajausjohto asennetaan väärään suuntaan (kuten kuvassa C), Indego saa vääriä signaaleja rajausjohdolta ja ei toimi  
asianmukaisesti.

Voit käyttää liittimiä ja liittää/lisätä johdon (D) alkuperäiseen rajausjohtokokoonpanoon. Vaihtoehtoisesti voit myös käyttää  
liittimiä ja lisätä sisäisen rajan, esim. kukkapenkin (E) tai muita kohteita, jotka on rajattava johdolla nurmikolla. Noudata alla  
olevia kolmea vaihetta jokaisessa tapauksessa.

5.1

5.2

5.3

< 75 cm

> 75 cm

A

B

C

75 cm

<1 cm

> 15%


< 15%


> 45°
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Lisänurmikkoalueiden merkitseminen (tyyppi B, ks. luku 1).

Samaan rajausjohtoon voi yhdistää lisänurmikoita, jos lisänurmikon 
pinta-ala on alle 40 m² (XS), 45 m² (S/S+) tai 50 m² (M/M+). Lataustelakka 
on sijoitettava pääalueelle.

Rajausjohdon sijoittaminen erillisten nurmikkoalueiden ympärille 
(tyyppi C katso luku 1).
Menettele samalla tavalla kuin ensimmäisen nurmikon yhteydessä.

Yhdistä johto lataustelakkaan
kun olet asentanut rajausjohdon koko leikattavan alueen ympäri. 
Muista jättää 1 m suora linja palatessasi puutarhasta lataustelakkaan.

Katkaise rajausjohto.
ja kuori 10 – 15 mm verran  
eristettä johdon päästä.

Yhdistä johto  
vasemmanpuoleiseen 
(punaiseen) liittimeen.

Kiinnitä suojus l 
ataustelakkaan.

Muutaman viikon kuluessa johto häviää ruohon sekaan.

Turvallisuussyistä leikkuuterät eivät ylety ruohonleikkurin reunaan asti, siksi n. 20 cm:n levyinen alue kiinteän esineen ympärillä ja 
nurmikon reunassa jää leikkaamatta.

1. Selvitä kulkuväylä, jota pitkin rajausjohto kulkee pääalueelta lisäalueelle.

2. �Asenna pääalueelta tuleva johto lisäalueelle johtavaa kulkuväylää pitkin. Älä upota tappeja kokonaan nurmikkoon, koska 
niitä käytetään rajausjohdon tuomiseen takaisin pääalueelle.

3. Asenna johto lisäalueen ympäri vastapäivään ja noudata luvussa 5 annettuja etäisyyssuosituksia.

4. �Ohjaa johto takaisin pääalueelle samaa kulkuväylää pitkin. Palaava johto on sijoitettava tappien saman puolen alle.

5.4

5.5

5.6

5.7 5.8 5.9

FI   

Kulmaan sijoitus Nurmikon reunaan sijoitus

<1 cm

Varmista, ettei liitoskohdissa 
ole näkyvissä kuoriutunutta 
johtoa.
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Indego on valmis aloittamaan nurmikon leikkaamisen samansuuntaisina linjoina, kun 
nurmikko on kartoitettu ja esteet on havaittu. Tämä varmistaa tehokkaan leikkauksen.  
Indego tietää nurmikon koon, leikattavat alueet, jo leikatut alueet sekä oikean reitin  
lataustelakkaan latausta varten.

Ainoastaan nurmikkoalueet, joissa on lataustelakka, kartoitetaan. Muita  
nurmikkoalueita, joissa ei ole lataustelakkaa, ei kartoiteta eikä niiden kokoa sisällytetä 
laskettuun nurmikon kokoon, joka näkyy sovelluksen Oma nurmikko -osassa. 

FI   

Jos olet hankkinut langattomasti ohjattavan mallin, 
asetukset voi tehdä sovelluksen avulla. Voit ladata 
Bosch Smart Gardening - sovelluksen skannaamalla 
QR-koodin A tästä:

6 Näytön asetukset

Kun haluat käyttää Indegoa, varmista, että ruohonleikkurin takana oleva virtakytkin on 
kytketty päälle ja paina -painiketta. Näyttö kytkeytyy päälle muutaman sekunnin  
kuluttua. Noudata näytön ohjeita tai (langattomasti ohjattavissa malleissa) sovelluksen 
ohjeita. 
Painikkeilla ylös ▲/ alas ▼ voit valita haluamasi vaihtoehdon valikkonäkymästä. 

Painikkeilla vasemmalle ◄ / oikealle ► voit selata valikon vaihtoehtoja 

Painikkeella  palaat edelliseen valikkonäkymään.

Painikkeella  vahvistat valinnan tai siirryt seuraavaan valikkonäkymään.

”Valitse kieli”.6.1

Kirjaa PIN-koodisi tähän:

Valitse oma PIN-koodisi.
Pidä PIN-koodisi salassa ulkopuolisilta.

Ruohonleikkuri ei käynnisty ilman PIN-koodiasi.

► 	 Jos olet unohtanut PIN-koodisi, se täytyy nollata.

► 	 Langattomasti ohjattavassa mallissa voit tehdä sen  
sovelluksen kautta.

►	 Tavanomaisissa ruohonleikkureissa voit palauttaa PIN-
koodisi ”MyBosch”-verkkosivuston kautta verkko-osoitteessa 
MyBosch-Tools.com.

►	 Voidaksesi käyttää tätä palvelua sinun on rekisteröitävä Inde-
gosi ”MyBosch”-verkkosivustolla.

6.2

Tyyppi A: Yksittäinen nurmikko.
Aloita nurmikkoalueen kartoitus painamalla  painiketta. Terät eivät pyöri, kun kone seuraa johtoa kartoituksen ajan.  
Kartoituksen aikana Indego seuraa johtoa nurmikkoalueen reunoja pitkin. Kartoitus on valmis koneen koskettaessa  
lataustelakkaan. Vahvista tämä näytöllä, kun saat kehotteen. Sen jälkeen ruohonleikkuri kulkee taaksepäin muutaman  
metrin ja menee lataustelakkaan. 

Huomautus: kävele Indegon rinnalla, kun se seuraa reunaa.

Poisrajattujen esineiden/esteiden kartoitus.
Poisrajattuja esineitä/esteitä ei kartoiteta kartoituksen aikana. Esineiden/esteiden kartoitus tapahtuu ensimmäisten 
kolmen leikkuukerran aikana. Kun Indego kohtaa rajausjohdolla poisrajatun esineen/esteen, se kiertää sen ja määrittää sen 
muodon. Sen jälkeen Indego kulkee ulompaan rajausjohtoon ja seuraa sitä, kunnes se on vahvistanut esineen/esteen  
sijainnin. Se saattaa palata lataustelakkaan.

Uusi havaittu esine/este tallentuu automaattisesti karttaan. Toimenpiteet toistetaan jokaisen esineen/esteen yhteydessä.

Ajan ja päivämäärän asetus.6.3

7.1

7.3

7 Leikkuualueen kartoitus

Tyyppi C: Erilliset nurmikkoalueet.
Kun ensimmäinen nurmikkoalue on kartoitettu, kanna leikkuri seuraavalle alueelle. Aseta leikkuri tämän alueen  
lataustelakkaan. Varmista, että leikkuri ja lataustelakka on kytketty toimintaan ja paina (valintamerkki)  painiketta. 
Leikkurin näytössä lukee Kartoita nyt. Kun kartoitus on valmis, leikkuri palaa lataustelakkaan ja tallentaa kartan. 

Jos sinulla on kolmas lataustelakalla varustettu nurmikkoalue, toista sama menettely kyseisellä alueella.

7.2

Jos olet asettanut Indegon lataustelakan nurmikkoalueen nurkkaan, Indegon asetusten muuttamista suositellaan kohdassa 
Asetukset > Telak.sijainti. Asetusten muuttaminen auttaa Indegoa palaamaan lataustelakkaan.!

A
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LogiCut-leikkuumenetelmä - Indegon tehokas leikkuutapa.
Indego ei ainoastaan leikkaa nurmikkoa tehokkaasti ja samansuuntaisin linjoin. Kauniin leikkuujäljen varmistamiseksi ja  
nurmikon hankalien kohtien leikkaamiseksi Indego myös vaihtaa leikkuulinjojen suuntaa aina, kun nurmikko on leikattu  
loppuun. Siksi se leikkaa nurmikon seuraavalla kerralla eri suuntaan, mutta tekee sen aina rinnakkaisin leikkuulinjoin ja 
täsmälleen yhtä tehokkaasti. Siksi se leikkaa nurmikon seuraavalla kerralla eri suuntaan, mutta tekee sen aina rinnakkaisin 
leikkuulinjoin ja täsmälleen yhtä tehokkaasti.

              �Anna ruohonleikkurin leikata kaikki 3 aluetta loppuun niin, että koko nurmipinta saadaan leikattua.

8.3

8.4

8.6

8.7

8.5

8.8

Nurmikkoalueen leikkaaminen ilman lataustelakkaa (tyyppi B):
1. Kun ruohonleikkuri on lataustelakassa, valitse Asetukset, Leikkuutila ja Leikkaa ilman telakkaa.

2. Syötä PIN.

3. Vie täyteen ladattu Indego lisäalueelle ja aseta se nurmikolle.

4. Paina painiketta  ja seuraa näytön ohjeita. Ruohonleikkuri leikkaa tässä tilassa umpimähkäisin linjoin.

5. �Indego leikkaa ruohoa, kunnes akku on lopussa ja näytössä näkyy ”Valmis, aseta telakkaan”. Akun käyntiaika vaihtelee  
mallin ja nurmikon olosuhteiden mukaan. Katso tuotetietotaulukko.

6. Palauta Indego lataustelakkaan.

Indego jatkaa normaalisti kalenterin/aikataulun mukaisesti (mikäli olet määrittänyt sellaisen), kun sen akku on latautunut.

Erillisten nurmikkoalueiden leikkuu (tyyppi C):
1. Kytke Indego pois päältä.

2. �Vie Indego leikattavan alueen lataustelakkaan.

3. Kytke Indego päälle ja aseta se lataustelakkaan.

Indego tunnistaa automaattisesti nurmikkoalueen ja lataa oikean kartan.

Indego on nyt valmis leikkaamaan.

Jos olet määrittänyt kalenterin, Indego noudattaa kalenteriasetuksia riippumatta siitä, millä nurmikkoalueella se on.

Akun lataaminen.
Indegossa on älykäs akunhallinta, joka optimoi akun käytön sen käyttöiän maksimoimiseksi.

Leikkauksen aikana Indego palaa automaattisesti lataustelakkaan, kun se on ladattava. Leikkauskerran päättämisen jälkeen 
tai ollessaan lataustelakassa Indego ei välttämättä tee näin automaattisesti. Indego on lataustelakassa ja yhdistettynä  
mobiiliverkkoon lataamatta akkua, jos akun varaus on kynnysarvon yläpuolella. Jos akun varaus putoaa alle kynnysarvon, 
akku latautuu. Näin Indegon akku pysyy hyvässä kunnossa.  

Yhdistettyjen mallien on säilytettävä yhteys mobiiliverkkoon. Koska virta tähän saadaan akusta, yhdistetyt mallit latautuvat 
automaattisesti useammin lataustelakassa ollessaan verrattuna malleihin, joita ei ole yhdistetty.

SpotMow.
SpotMow on tarkoitettu pienten nurmikkoalueiden leikkaukseen ilman koko nurmikon leikkausta, esimerkiksi siirrettyjen 
puutarhakalusteiden alta. Ota SpotMow käyttöön aktivoimalla se Indegon ollessa lataustelakassa. Valitse Asetukset >  
Leikkaustila ja seuraa näytön ohjeita.

Indego on asetettava leikattavan nurmikkoalueen vasempaan alakulmaan. Noudata tämän jälkeen näytön ohjeita. 

Lopullinen leikkausalue riippuu nurmikon olosuhteista, eikä ole välttämättä täysin neliön muotoinen.

Rajaleikkuu.
Jos BorderCut- (reunojenleikkuu) toiminto on käytettävissä, Indego aloittaa leikkaamalla rajat. Näin varmistetaan, että  
reunat ovat siistit, ennen kuin koko nurmikon uusi leikkuu aloitetaan. 

Jos mallissasi on mahdollista muuttaa BorderCut-asetusta (Indego M/M+700), voit säätää asetuksia valikon kohdasta 
Asetukset > Leikkaustila.

8 Käyttö

Vältä leikkaamista yöllä.
Vältä koneen käyttöä myöhään illalla tai varhain aamulla, sillä näinä aikoina kone voi kohdata todennäköisemmin  
pikkueläimiä tai lemmikkejä. Etäohjauksella varustetuissa leikkureissa tämä voidaan määrittää Bosch Smart Gardening  
-sovelluksessa. Jos leikkurissa ei ole etäohjausta, käytä leikkurin ajastintoimintoa. 

8.2

Säädä ruohon leikkuukorkeus.
Suosittelemme leikkaamaan nurmikon ensin korkeammalla säädöllä. Tämän jälkeen 
korkeutta voi alentaa vähitellen sen mukaan, kun johto häviää ruohon sekaan. Näin  
Indego ei pääse leikkaamaan johtoa.

Huomautus: Indego leikkaa ruohon pieneksi silpuksi (5 mm), joka jää nurmikolle 
maatumaan.

8.1

!
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9 Kunnossapito

Puhdistus.
Ennen puhdistusta on suoritettava muutamia varotoimia.

► Pidä aina puutarhakäsineitä, kun käsittelet teräviä teriä tai työskentelet niiden lähellä.

► �Varmista ennen Indegon tai sen lataustelakan parissa työskentelyä, että ruohonleikkurin virta on katkaistu erotuskytkimestä 
ja että virtapistoke on irrotettu verkkovirrasta.

Puhdista Indego ja sen lataustelakka kuivalla liinalla ja pehmeällä, kuivalla harjalla. Älä käytä vettä, liuottimia tai  
kiillotusaineita, sillä ne voivat aiheuttaa vahinkoa ja mitätöivät takuun.

Terän vaihtaminen. 
 
Muista noudattaa turvallisuusohjeita ennen terien vaihtamista.

► �Pidä aina puutarhakäsineitä, kun käsittelet teräviä teriä tai työskentelet niiden lähellä.

► �Varmista ennen Indegon tai sen lataustelakan parissa työskentelyä, että ruohonleikkurin virta on katkaistu  
erotuskytkimestä ja että virtapistoke on irrotettu verkkovirrasta.

Terät on vaihdettava, kun leikkausjälki huononee, yleensä kerran kaudessa.

Käytä vain alkuperäisiä Bosch-vaihtoteriä ja -ruuveja. Alkuperäiset Bosch-terämme ovat käännettäviä, ja ne saattavat kestää 
kaksi kautta.

Varmista teriä vaihtaessa, että vaihdat koko sarjan, mukaan lukien ruuvit. Yksittäisten terien vaihtaminen voi vaikuttaa  
leikkuukiekon tasapainoon ja aiheuttaa äänen voimistumista.

Terien vaihtamisen helpottamiseksi leikkuukiekon voi lukita kuvan esittämällä tavalla.

Varmista, että terät voivat pyöriä vapaasti käytön aikana.

9.1

9.2

Talvisäilytys.
Kun lämpötila on jatkuvasti alle 5 °C, Indegoa ja sen lataustelakkaa on säilytettävä kuivassa paikassa, jonka lämpötila on 
–20...50 °C. Autotalli ei suojaa ruohonleikkuria ja/tai lataustelakkaa riittävästi talven aikana. Älä aseta Indegon tai sen  
lataustelakan päälle esineitä.

Ohjelmistopäivitykset.
Kehitämme jatkuvasti parannuksia tuotteisiimme. Jotta voisit hyötyä parannuksista ja uusista ominaisuuksista,  
suosittelemme pitämään Indegon ohjelmiston ajan tasalla.

Kaikki Indego-mallit voi päivittää USB.org-tikulla ja USB OTG -kaapelilla. Yhdistetyt mallit voivat lisäksi vastaanottaa 
ohjelmistopäivityksiä mobiiliverkon kautta.  
 
Uudet ohjelmistopäivitykset tulevat kaikkien käyttäjien saataville Bosch Smart Gardening -sovelluksen (vain yhdistetyt 
mallit) ja verkkosivumme (bosch-diy.com/indego-help) kautta. Jos lataat ohjelmiston verkkosivultamme, mukana on ohje 
ohjelmiston asentamisesta Indegoon. Ohjeet voivat muuttua viimeisimmän ohjelmistoversion vaatimusten mukaan.  
Tarkista sen vuoksi ohjeet ennen ohjelmiston asentamista Indegoon.

Akun vaihtaminen. 
 
Indego S/S+- ja M/M+ -malleissa on vakiomallinen 18 V:n 2,5 Ah:n akku, jonka voi tarvittaessa vaihtaa. Indego toimii vain 18 
V:n 2,5 Ah:n akuilla. Muita akkuja ei tueta.

Akku on vaihdettava, kun suorituskyky heikkenee. Lue luvusta 8.8 on lisätietoja akusta. Vaihda akku vain tarvittaessa.  
Akkukotelon toistuva avaaminen ja sulkeminen saattaa heikentää suojausta vettä vastaan.

              �Älä anna Indegon käydä, jos akkukotelon kansi ei ole paikallaan. Seurauksena voi olla ruohonleikkurin vaurioituminen. 
Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat akkukotelon avoinna olemisesta.

9.5

9.3

9.4

!
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Indego paigaldusjuhend
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Kui soovid, saad meie instal-
limisvideot vaadata, ska-
neerides QR-koodi siin:

Hooldevaba aku

Toote tehnilised andmed 
Indego

XS 300

Mehaanika

Funktsioonid

Ühenduvus

Katvus

Indego
S 500

Indego
S+ 500

Indego
M 700

Indego
M+ 700

-    

Automaatne
kalendrifunktsioon**   -  -

Aku laadimine* (min) 45 60 60 60 60

Maksimaalne ala (Tüüp B) (m²) 40 45 45 50 50

Ühendatud - -  - 

LogiCut     

Harjadeta mootorid -    

Tööaeg* (min) 45 60 60 75 75

Niitmisaeg 100 m²* (h) 4 4 4 4 4

Niitmisaeg 300 m²* (h) 11 10 10 9 9

Niitmisaeg 500 m²* (h) - 18 18 16 16

Niitmisaeg 700 m²* (h) - - - 22 22

Maksimaalne niiduala 300 500 500 700 700

Toitekaabli pikkus (m) 7 7 7 12 12

BorderCut - Auto Auto Selectable Selectable

SmartMowing** - -  - 

MultiArea     

Hääljuhtimine
(Alexa / Google Assistant) - -  - 

- -  - 

SpotMow (m x m) - 2x2, 3x3 2x2, 3x3 2x2, 3x3, 4x4 2x2, 3x3, 4x4

IFTTT

Ligikaudne aeg.
**Nutika niitmise funktsioon analüüsib mitmeid andmeid, sealhulgas AUTO kalendrifunktsiooni andmeid, et muru niitmise ajakava autonoomselt optimeerida.

Kõik siin juhendis kirjeldatud funktsioonid kajastuvad tarkvaraversioonis 7.10.xxxxx. (Indego XS) ja tarkvaraversioonis 8.2.xxxx. (Indego S/S+ ja M/M+) saadaolevaid funktsioone.
Kui teie Indegol on uuem tarkvaraversioon, kontrollige veebilehelt bosch-diy.com/indego-help, kas on saadaval uuem paigaldusjuhend.
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Tunne oma Indegot

Kõik need esemed on pakendatud 
pappkasti:

Vajalikud tööriistad (ei kuulu komplekti):

► Haamer (klambrite sisselöömiseks)

► �Lõiketangid (kaabli lõikamiseks ja isolaatori 
eemaldamiseks)

Laadimisalus
1 	 Kruviaugud

2	� Maja sümbol, mis näitab niidualast 
väljapoole

3	� Puu sümbol, mis näitab niiduala      
suunas

4	 Kaablisooned

5	 Laadimisklemmid

6	 Laadimisaluse staatuse indikaator

7	 Reitingumärgis

8	� Piirdekaabli punane ühenduspunkt

9	� Piirdekaabli must ühenduspunkt

10	 Laadimispesa

Indego ülaosa
1 	 Peatamisnupp

2	 Ekraan

3	 Indikaator, mis näitab, et muruniiduk 	
	 on sisse lülitatud

4	 Niitmiskõrguse reguleerimise nupp

5	 Niitmiskõrguse reguleerimise  
	 vabastusnupp

6	 QR-kood B (ühendatud Indego)

7	 Kaitseraud

Indego tagaosa
1 	 Lüliti (sisse/välja)

2	 Vargusvastane kleeps

3	 Reitingumärgis

4	 Andmesideühenduse port

5	� Käepide

Indego alumine osa
1 	 Lõiketerad

2	 Rullikrattad

3	 Juhtrattad

4	 Laadimiskontakt

1 	 Indego

2	�� Laadimisalus

3	�� Laadimisaluse kate

4	 Toiteplokk

5	 Piirdetraat

6	� Klambrid 
(piirdekaabli kinnitamiseks)

7	 Kaabli konnektor

8	 Kruvid ja kuuskantvõti 		
	 (laadimisaluse jaoks)

9	� Kaks joonlauda (30 cm ja 75 cm)

10	� Kasutusjuhend ja paigaldus-
juhend
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Paigalduse ettevalmistused

Kõikide paigaldusetappide edukaks lõpuleviimiseks soovitame kasutada 
ettevalmistamisel muruala joonistamiseks brošüüri viimast lehte.

Näide:

Tüüp A: üksik muruplats.
Üksik muruplats, kus kitsad läbikäigud on vähemalt 135 cm laiused.

Tüüp B: mitu muruala.
Sinu muru on jagatud mitmeks murualaks, mida eraldavad alla 135 cm laiused läbikäigud, trepid või kruus, mida muruniiduk 
ei saa läbida.

Kõik murualad saab ühendada ühe piirdekaabliga. Täiendavad murualad ei tohi olla suuremad kui 40 m² (XS), 45 m² (S/S+) 
või 50 m² (M/M+).

Laadimisalus paigaldatakse põhialale. Teil tuleb niidukit ühelt alalt teisele kanda.

Indego liigub täiendavas alas juhuslikku niitmistrajektoori järgides. Laadimisjaamaga alasid niidetakse LogiCut Intelligent 
Cuttingi meetodil paralleelsete trajektooridega.

Tüüp C: eraldatud murualad.
Teie aed on jagatud kaheks või kolmeks eraldi murualaks (nt ees- ja tagaaed).

Kui teie murupindasid ei saa ühendada ühe piirdetraadiga või kui täiendav murupind on suurem kui 40 m² (XS), 45 m²  
(S/S+) või 50 m² (M/M+), läheb teil iga murupinna jaoks vaja täiendavat laadimisjaama.

Teil tuleb niidukit ühelt alalt teisele kanda.

1.▶ �Leia pistikupesa asukoht ja märgi see üles.

2.▶ �Otsusta, kuhu asetada laadimisjaam  
(pistikupesa lähedale).

3.▶ �Tuvasta ja tähista objektid, mis peavad jääma 
niitmisalast välja, näiteks puud, 
lillepeenrad, tiigid, > 27% kaldega alad. Need 
tuleb paigaldamise käigus piirdekaabliga piirata.

4. ▶ �Tuvasta ja märgi kitsad läbikäigud, mille laius on 
alla 135 cm.

EE  
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2 3Aia ettevalmistamine Laadimisjaama asukoha valimine

Eemaldage niidualast esemed.
Puhastage muru kividest, lahtistest puutükkidest, traadijuppidest, toitekaablitest ja muudest kõrvalistest  
objektidest.

Pistikupesa lähedale.
Toitekaabli pikkuse leiate tabelist Toote tehnilised andmed.

Tasasele maapinnale,
et Indego pääseks õigesti laadimisjaama.

Niitke muru
muruniidukiga selle madalamas asendis üle.

2.1

3.1

3.2

Võimaluse korral eemale otsesest 
päikesevalgusest.
Kui Indego on pikka aega otsese päikesevalguse käes, võib aku 
üle kuumeneda. See võib takistada aku normaalset toimimist.

3.3

2.2

EE  

Laadimisjaam tuleb asetada järgmisse kohta.

Max.  
45° C

Märkus. Kui piirdetraadi kohal on liiga pikk muru, takistused, 
libedad alad või augud/künkad, võib see mõjutada kaardi  
täpsust ja Indego jõudlust.

!
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Piisava ruumivaruga ja paigutusega õiges suunas.
Indego laadimisjaam tuleb paigutada muruplatsi serva, nurka või selle kõrvale.

Oluline on jätta laadimisjaama ümber piisavalt vaba ruumi, nagu on näidatud järgneval pildil. Samuti on oluline, et  
laadimisjaam asetseks õiges suunas. 
Vastasel juhul ei pääse Indego õigesti laadimisjaama.

Maja sümbol peaks näitama piirdekaablist väljapoole jääva ala poole ning puu sümbol peaks näitama niitmisala 
poole.

Indego liigub laadimisjaama kellaosuti suunas. Laadimisjaama teistsuguse paiknemise korral ei pääse niiduk õigesti 
laadimisjaama.

Tõmba piirdekaablit
läbi laadimisjaama all paikneva kaablisoone 
noolega näidatud suunas, kuni see tuleb 
teiselt poolt välja.

Dokkimisjaam on teie Indego jaoks oluline tugipunkt. Mis tahes kõrvalekalle piltidel näidatud paigaldusest võib 
põhjustada probleeme Indego navigeerimise/jõudlusega ja seetõttu tuleb neid vältida. 

Eemalda
kaablilt hoolikalt 10 – 15 mm  
isolatsioonikiht.

3.4

3.5

3.6

3.8

3.7

Asetamine muruplatsi äärde

Kinnita kuuskantvõtmega
4 laadimisjaama kruvi.

Ühenda kaabel
musta ühenduspunktiga.

Kontrollige, et ühenduspesadest 
ei oleks näha isolatsioonita  
juhtmeid.

EE  

Asetamine nurka

30 cm

150 cm

100 cm

> 100 cm

30 cm

!

150 cm

> 100 cm

30 cm
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Takistuse / objekti 
tüüp

Vajalik 
ruum Miks Näide

Seinad / aiad / 
põõsad / kallakud 30 cm Indego vajab piki seina/aeda liikumiseks ja 

ümberpööramiseks 30 cm ruumi.

Tasane maapind 5 cm
Indego saab lihtsasti üle sõita pindadest, mis on 
muruga ühekõrgusel. See ei kehti lahtise pinnase 
(nt kruusa) kohta.

Tiigid, kõrged 
trepiastmed > 75 cm

See on vajalik ohutuse kaalutlustel. 
Elektrikatkestuse puhul võib Indego liikuda 50 
cm võrra piirdekaabliga piiratud alast väljapoole. 
Kui seda vahemaad mitte järgida, võib Indego 
elektrikatkestuse korral tiiki sattuda!

Objektide vahel > 135 cm

Minimaalne nõutav vahemaa objektide vahel on 
135 cm. See on vajalik, et mõlemad objektid 
saaks kaabliga ümbritseda ning samas jätta 
piisavalt ruumi, et Indego saaks nende vahel 
liikuda. (2 × 30 cm vahemaa objektideni 
+ 75 cm kaablite vahel). Väiksem vahemaa võib 
tekitada tõrkeid. Objektide ümber traadi 
paigaldamist selgitatakse täpsemalt punktis 5.3.

4 Toite ühendamine

Ühendage toitekaabel läbi kaane 
laadimisjaamaga.
Ära kaant veel paigalda, seda tuleb teha punktis 5.9.

Veendu, et laadimisjaama oleku indikaator põleks nüüd püsivalt.

Kui tuli vilgub, lülitage Indego välja ja ühendage toitekaabel lahti. 
Oodake üks minut ja ühendage toitekaabel uuesti, enne kui 
jätkate punktiga 4.2.

Lülitage Indego sisse.
Sisse-/väljalülitamise lüliti asub muruniiduki tagaosas. Pidage silmas, et kui muruniiduk ei ole sisse lülitatud, ei hakka see 
laadima. Selles faasis ei kuvata ekraanil midagi.

Lükka niiduk laadimisjaama, et alustada 
laadimist.
Veendu, et sisse-/väljalülitamise lüliti oleks sisse lülitatud (I), 
enne kui Indego laadimisjaama asetad.

Kuigi Indego on juba osaliselt laetud, on soovitatav see enne 
esimest kasutust täielikult täis laadida.

4.1

4.2

4.3

EE  

5 Piirdekaabli paigaldamine

Piirdekaabel tuleb vedada ümber muruplatsi, et määratleda niidetavad alad. 
Klambrid aitavad kaablit paigal hoida. Kasuta klambrite sisselöömiseks haamrit. See 
osa paigaldusest võtab tõenäoliselt kõige rohkem aega, mistõttu vaatleme protsessi 
sammhaaval.

Alternatiivina võib piirdekaabli ka maa sisse kaevata. Maksimaalne sügavus on 5 cm.

Indego jaoks optimaalset töökeskkonna tagamiseks järgige esitatud suuniseid ja 
vahemaid. 

!

> 75 cm

ONOFF

30 cm

5 cm

> 75 cm

30 cm 30 cm
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3 cm 3 cm

3 cm 3 cm

D

E

Takistuse / objekti 
tüüp

Vajalik 
ruum Miks Näide

Nurgad > 45° Indego vajab seda ruumi pööramiseks.

2 klambri vahel 75 cm

Lõdva kaabli võib masin katki lõigata või  
sellesse takerduda. Seetõttu on oluline, et 
kaabel oleks pingul. Kui kaabli alla mahub kaks 
sõrme, ei ole see piisavalt pingul.  Nurkade, 
pöörete või ebatasaste alade korral võib olla 
vaja kasutada rohkem vaiasid.

Kallak ja 
piirdekaabel < 15%

Kallakust alla sõites on Indegol suurem oht  
piirdetraadist üle sõita. Seepärast ei tohiks  
piirdetraadi juures olev kallak olla suurem kui 
15%.

EE  

Alusta piirdekaabli vedamist laadimisjaama  
juurest, liikudes vastupäeva.
Tõmmake kaablit kaablirullilt välja. Pingutage ja fikseerige see ühe 
klambriga laadimisjaama kõrvale.

Veendu, et kaabel jookseks 1,5 m ulatuses sirgelt ja laadimisjaama all oleva 
kaablisoonega samas suunas.

Kui kaabel ei jookse sirgelt ega ole laadimisjaamaga samal joonel, siis Indego 
ei tööta ja kaabel tuleb uuesti paigaldada.

Kui paigutate laadimisjaama nurka, peate võib-olla Indego seadeid 
muutma. Lisateavet vt peatükist 7. Muruplatsi kaardistamine.

Paigaldage piirdekaabel ümber muruala.
Veendu enne järgmise klambri kinnitamist, et kaabel oleks pingul. 
(kui kaabli alla mahub kaks sõrme, ei ole see piisavalt pingul).

Sellisel juhul pinguta piirdekaablit ja kasuta vajaduse korral rohkem klambreid.

Mõtle läbi kaabli paiknemine ümber takistuste, mida soovid niitmisalast 
välistada (punkt 5.3), ja/või täiendavate alade (punkt 5.4).

Tähistage objektid, mida soovite niitmisalast välistada, näiteks puud,  
lillepeenrad, tiigid ja kallakud.
See väldib olukorda, kus Indego objektidega kokku põrkab või otse nende poole liigub.

Objektide välistamiseks niitmisalast on kaks viisi. Objektide välistamise puhul tuleb arvesse võtta kõiki 5. jaotises loetletud  
vahemaid.

► A: �Kui vahemaa välise piirdekaabli ja objekti ümber paikneva piirdekaabli vahel on vähemalt 75 cm, tee järgmist.
     • �Vea piirdekaabel objektini.
     • �Ära löö klambreid täielikult maa sisse, kuna neid tuleb uuesti kasutada, kui piirdekaabel veetakse objekti juurest tagasi.
     • �Aseta piirdekaabel ümber objekti kellaosuti suunas, võttes arvesse 30 cm nõutavat vahemaad objektist.
     • Tule välise piirdekaabli juurde tagasi ja kinnita kaabel klambri sama poolega. Paralleelsed kaablid peavad olema 		        
üksteisele võimalikult lähedal, et Indego neid ei tuvastaks. 

► B: �Kui kaablite vahel pole võimalik saavutada vajalikku 75 cm vahemaad, tuleb objekt välistada vastavalt variandile B).ects, it 
is recommended to use more pegs.

Kaablit ümber objektide vedades on soovitatav kasutada rohkem klambreid.

Kui piirdekaabel veetakse vales suunas (nagu näidatud pildil C), saab Indego piirdekaablilt valesid signaale ega tööta õigesti.

Saate kasutada konnektoreid piirdetraadi algse paigaldusega täiendava traadi (D) ühendamiseks. Teise võimalusena saate  
kasutada konnektoreid ka sisepiirde lisamiseks, nt lillepeenra (E) või millegi muu jaoks, mis on vaja murupinnal niitmisalast välja 
jätta. Järgige mõlemal juhul kolme järgmist sammu.

5.1

5.2

5.3

< 75 cm

> 75 cm

A

B

C

75 cm

<1 cm

> 15%


< 15%


> 45°
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Täiendava muruala märgistamine (tüüp B, vt jaotis 1).

Täiendava muruala saab ühendada sama piirdekaabliga siis, kui ala on 
väiksem kui 40 m² (XS), 45 m² (S/S+) või 50 m² (M/M+). Laadimisjaam 
tuleb paigutada põhialale.

Piirdekaabli vedamine eraldi murualade ümber (tüüp C, vt jaotis 1).
Järgi sama protsessi mis esimese muruala puhul.

Ühenda kaabel laadimisjaamaga
pärast seda, kui piirdekaabel on veetud ümber kogu niitmisala. 
Ärge unustage jätta 1 m pikkust sirget joont, kui veate kaablit aia poolt tagasi laadimisjaama.

Lõika piirdekaabel 
sobivaks.
ja eemalda kaablilt 10 – 15 
mm isolatsioonikiht.

Ühendage see  
vasakpoolse (punase) 
ühenduspunktiga.

Aseta peale laadimis-
jaama kaas.

Mõne nädala pärast ei ole kaablit muru seest näha.

Ohutuskaalutlustel ei ulatu lõiketerad muruniiduki ääreni. Seetõttu jääb objektide ümber ja muruala ääres umbes 20 cm ala niitmata.

1. Määra kindlaks läbikäik, mille kaudu ühendatakse täiendav ala piirdekaabli abil põhialaga.

2. �Vea kaabel põhialalt läbikäigu kaudu täiendava alani. Ärge klambreid täielikult maasse lööge, kuna neid tuleb uuesti  
kasutada siis, kui piirdekaabel tagasi põhialale veetakse.

3. �Vea kaabel ümber täiendava ala kellaosutile vastupidises suunas, säilitades jaotises 5 kirjeldatud soovitatud vahemaa.

4. �Vea kaabel sama läbikäigu kaudu tagasi põhialale. Kaablit tagasi vedades tuleb see panna klambritel sama poole alla.

5.4

5.5

5.6

5.7 5.8 5.9

EE  

Asetamine nurka Asetamine muruplatsi äärde

<1 cm

Kontrollige, et ühendusp-
esadest ei oleks näha isolat-
sioonita juhtmeid

107106



Kohe kui muru on kaardistatud ja takistused on tuvastatud, on Indego valmis alustama 
muru niitmist paralleelselt edasi-tagasi liikudes. See tagab tõhusa niitmise. Indego 
teab teie muruplatsi suurust, seda, mida ta peab niitma, kus on muru juba niidetud ja 
laadimiseks tagasiteed dokkimisjaama.

Kaardistatakse ainult dokkimisjaamaga murualad. Ilma dokkimisjaamata täiendavaid 
murualasid ei kaardistata ja nende suurust ei arvestata arvutatud muruala suuruse  
hulka, mis kuvatakse rakenduse jaotises „Minu muru”. 

EE  

Ühendatud mudeli korral saab seadistusi teha r 
akenduse abil. Bosch Smart Gardeningi rakenduse  
allalaadimiseks skaneeri QR-kood A siin:

6 Ekraani seaded

Indego kasutamiseks veendu, et niiduki tagaosas asuv sisse-/väljalülitamise lüliti 
oleks sisse lülitatud, ning vajuta nuppu . Mõne sekundi pärast lülitub ekraan tööle. 
Järgi ekraanil kuvatavaid juhiseid või ühendatud mudelite puhul rakenduse juhiseid.

Nuppudega üles ▲ja alla ▼saab menüüekraanil valikuid teha. 

Nuppudega vasakule ◄ ja paremale ► saab menüüvalikute vahel liikuda. 

Nupp  viib tagasi eelmisele menüüekraanile.

Nupp  kinnitab valiku või viib järgmisse menüüsse.

Vali keel.6.1

Kirjutage oma PIN-kood siia üles:

Vali PIN-kood.
Varjake PIN-koodi kolmandate osapoolte eest.

Muruniiduk ei hakka ilma teie PIN-koodita tööle.

► 	 Kui oled oma PIN-koodi kaotanud, tuleb see lähtestada.

► 	 Ühendatud mudeli korral saab seda teha rakenduse kaudu.

►	 Kui muruniiduk pole ühendatud, saad PIN-koodi taastada 
MyBoschi veebilehe kaudu aadressil MyBosch-Tools.com.

►	 Selle teenuse kasutamiseks tuleb Indego MyBoschi veebilehel 
registreerida.

6.2

Tüüp A: üks muruala.
Vajutage muruala kaardistamiseks klahvi  . Kui masin kaardistamiseks piki kaablit sõidab, on lõiketerad välja lülitatud. 
Kaardistamise ajal sõidab Indego piki muruala ääres asuvat kaablit. Kaardistamine on valmis, kui masin puudutab  
laadimisjaama. Kinnitage seda ekraanil. Seejärel sõidab muruniiduk mõned meetrid tagasi, et siseneda laadimisjaama.

Märkus: kõnni Indego kõrval, kui see piki äärt sõidab.

Välistatud objektide kaardistamine.
Kaardistamise ajal jäetakse välistatud objektid kaardistamata. Objektide kaardistamine toimub 3 esimese niitmissessiooni 
ajal. Kui Indego tuvastab piirdekaabliga välistatud objekti, liigub see objektist piirdekaablit järgides mööda, et teha kindlaks 
selle kuju. Seejärel sõidab Indego välise piirdekaablini ja liigub piki seda, kuni on objekti asukoha kinnitanud. Seejärel võib 
ta suunduda tagasi laadimisjaama.

Äsja avastatud objekt salvestatakse automaatselt kaardile. Seda protsessi korratakse iga objektiga.

Seadke kellaaeg ja kuupäev.6.3

7.1

7.3

7 Muruplatsi kaardistamine

Tüüp C: eraldatud murualad.
Pärast esimese muruala kaardistamist viige niiduk järgmisesse alasse. Asetage niiduk täiendavasse dokkimisjaama.  
Veenduge, et niiduk ja dokkimisjaam oleks sisse lülitatud, ning vajutage klahvi.  (linnuke). Niiduk kuvab teate „Kaardista 
kohe“. Kui kaardistamine on lõpule jõudnud, naaseb niiduk dokkimisjaama ja salvestab kaardi. 

Kui teil on kolmas muruala dokkimisjaamaga, korrake neid toiminguid.

7.2

Kui paigutasite Indego laadimisjaama murupinna nurka, on soovitatav muuta Indego seadeid menüüs Seaded > Doki 
asukoht. Seadete muutmine aitab Indegol laadimisjaama naasta.!

A
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LogiCut Intelligent Cutting – kuidas Indego tõhusalt niidab.
Indego ei niida teie muru tõhusalt ainult paralleelselt edasi-tagasi liikudes. Ilusa muruala tagamiseks ja rasketesse  
kohtadesse pääsemiseks muudab Indego iga kord pärast muruala täielikult niitmist ka sõiduradade suunda. Seega järgmine 
kord, kui niiduk jälle tööle hakkab, alustab see niitmist teises suunas, kuid kasutab tõhususe saavutamiseks alati  
paralleelsete trajektooride meetodit.

              �Luba muruniidukil teha 3 täielikku niitmist, et katta kogu muruala.

8.3

8.4

8.6

8.7

8.5

8.8

Ilma laadimisjaamata muruala niitmine (tüüp B):
1. Kui niiduk on laadimisjaamas, vali seaded, niitmisrežiim ja ilma laadimisjaamata niitmine.

2. Sisesta PIN-kood.

3. Vii täis laetud Indego täiendavale alale ning pane see murule. 

4. �Vajut  nuppu. Muruniiduk hakkab tööle juhusliku niitmistrajektooriga. 

5. �Indego niidab, kuni aku saab tühjaks ja seade kuvab ekraanil teksti «Valmis». Aku tööaeg sõltub niiduki mudelist ja muru 
seisukorrast. Vaadake toote tehniliste andmete tabelit.

6. Vii Indego tagasi laadimisjaama.

Kui Indego end täis laeb, jätkab see tööd oma tavapärase kalendergraafiku järgi (kui olete selle seadnud).

Eraldatud murualade niitmine (tüüp C):
1. Lülitage Indego välja.

2. �Viige Indego selle muruala dokkimisjaama, mida soovite niita. 

3. Lülitage Indego sisse ja asetage see dokkimisjaama. 

Indego tuvastab selle muruala automaatselt ja laadib õige kaardi.

Nüüd on Indego niitmiseks valmis.

Kui olete seadistanud kalendri, järgib Indego kalendri seadistust olenemata sellest, millises murualas niiduk on.

Aku laadimine.
Indegol on nutikas akuhaldussüsteem, mis optimeerib akukasutust, et tagada selle maksimaalne tööiga. 

Kui Indego aku hakkab niitmise ajal tühjaks saama, naaseb niiduk automaatselt laadimisjaama. Pärast niitmise lõpetamist 
või laadimisjaamas olles ei pruugi Indego seda automaatselt teha. Indego on laadimisjaamas ja mobiilsidevõrguga  
ühendatud, kuid laadimist ei toimu, kui aku laetustase on üle piirväärtuse. Kui laetustase langeb alla piirväärtuse, siis 
laadimine jätkub. See tagab Indego aku hea seisukorra.

Võrguühendusega mudelid peavad olema mobiilsidevõrguga ühendatud. Kuna see toimub akutoitel, laevad  
võrguühendusega mudelid laadimisjaamas olles automaatselt sagedamini kui võrguühenduseta mudelid.

SpotMow.
SpotMow on ette nähtud väikeste murupindade niitmiseks ilma kogu murupinda niitmata, nt eemaldatud aiamööbli aluse 
ala niitmiseks. SpotMow kasutamiseks peate selle esmalt aktiveerima, kui Indego on laadimisjaamas. Valige Seaded > 
Niitmisrežiim ja seejärel järgige ekraanil kuvatavaid suuniseid.

Indego tuleb paigutada niidetava ala alumisse vasakpoolsesse nurka. Pärast lõpetamist järgige uuesti ekraanil kuvatavaid 
suuniseid. 

Lõplik niidetud ala oleneb murutingimustest ja see ei pruugi olla täpselt ruudukujuline. 

Äärte niitmine.
Kui saadaval on funktsioon BorderCut (vt alguses olevat tehniliste andmete tabelit), alustab Indego niitmist servadest, et 
tagada korrektselt niidetud servad, ja seejärel jätkab muruala täieliku niitmisega. 

Kui teie mudel võimaldab muuta funktsiooni BorderCut seadistust (Indego M/M+700), saab seadeid muuta menüüs 
Seaded > Niitmisrežiim.

8 Kasutamine

Vältige öösel niitmist.
Mets- ja lemmikloomadega kokkusattumise tõenäosuse vähendamiseks ärge kasutage masinat hilisõhtul või varahommikul. 
Võrguühendusega niidukite puhul kasutage selle vältimiseks rakendust Bosch Smart Gardening. Võrguühenduseta niidukite 
puhul kasutage selleks niitmisgraafikut.

8.2

Muru lõikekõrguse seadmine.
Soovitatav on alustada kõrgema režiimiga ning seejärel, kui piirdekaabel on rohu sisse 
peitunud, lõikekõrgust järk-järgult vähendada. See aitab tagada, et Indego juhuslikult 
kaablit ei lõikaks.

Märkus: Indego on projekteeritud nii, et see lõikaks rohu väikesteks tükkideks (5 mm), 
mis kukuvad maapinnale ja väetavad mulda.

8.1

!
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9 Hooldus

Puhastamine.
Enne puhastamist tuleb rakendada mõned ohutusabinõud.

► Kandke teravate lõiketerade käsitsemisel või nende lähedal töötades alati töökindaid.  

► �Enne niiduki või laadimisjaamaga seotud tööde tegemist veenduge, et niiduk oleks lahklülitist välja lülitatud ja 	   	     
toitepistik oleks vooluvõrgust eemaldatud.

Puhastage Indego ja laadimisjaam kuiva lapi ning pehme ja kuiva harjaga. Ärge kasutage vett, lahusteid ega 
poleerimisvahendeid, kuna need võivad põhjustada kahjustusi ja tühistada garantii kehtivuse.

Lõiketerade vahetamine.
Enne lõiketerade vahetamist pidage meeles järgida ohutusnõudeid.

► �Kandke teravate lõiketerade käsitsemisel või nende lähedal töötades alati töökindaid.

► �Enne niiduki või laadimisjaamaga seotud tööde tegemist veenduge, et niiduk oleks lahklülitist välja lülitatud ja toitepistik 
oleks vooluvõrgust eemaldatud.

Lõiketerad tuleks vahetada niitmistulemuse halvenemise korral või vähemalt kord aastas. 

Kasutage ainult Boschi originaallõiketerasid ja -kruvisid. Boschi originaallõiketerad on ümberpööratavad, mistõttu kestavad 
need kuni kaks hooaega.

Lõiketerade vahetamisel asendage kindlasti kogu komplekt, sh kruvid. Üksikute lõiketerade vahetamine võib mõjutada  
lõikeseadme tasakaalu, mis võib põhjustada mürataseme suurenemist.

Lõiketerade vahetamise hõlbustamiseks saab lõikeseadme lukustada, nagu joonisel näidatud.

Veenduge, et terad oleks korralikult paigaldatud ja saaksid töö ajal vabalt pöörelda.

9.1

9.2

Talvine hoiustamine.
Kui temperatuur on püsivalt alla 5 °C, tuleb Indegot ja selle laadimisjaama hoida kuivas kohas temperatuuril –20 °C kuni 
50 °C. Garaaž ei paku niidukile ja/või laadimisjaamale talvel piisavat kaitset. Ärge asetage Indegole või selle laadimisjaamale 
esemeid.

Tarkvaravärskendused.
Tegeleme pidevalt meie toodete täiustamisega. Saadaolevate ja võimalike uute funktsioonide kasutamiseks soovitame teil 
oma Indego tarkvara ajakohasena hoida. 
 
Kõiki Indego mudeleid saab värskendada USB.org mälupulga või USB OTG-kaabli abil. Võrguühendusega mudeleid saab  
värskendada ka mobiilsidevõrgu kaudu. 

Uued tarkvaravärskendused on saadaval kõigile kasutajatele meie rakenduse Bosch Smart Gardening (ainult  
võrguühendusega mudelid) ja meie veebisaidi (bosch-diy.com/indego-help) kaudu. Kui laadite tarkvara alla meie  
veebisaidilt, on sellega kaasas suunised Indego tarkvara installimiseks. Suunised võivad olenevalt uusima tarkvaraversiooni 
nõuetest erineda. Seega kontrollige suuniseid enne Indego tarkvara installimist.

Aku vahetamine.
Mudelitel Indego S/S+ ja M/M+ on standardne 18 V, 2,5 Ah aku, mille saab vajaduse korral vahetada. Teie Indego töötab 
ainult 18 V, 2,5 Ah akudega. Muid akusid ei toetata.

Aku tuleks vahetada jõudluse vähenemise korral. Lisateavet aku kohta leiate peatükist 8.8. Vahetage aku ainult vajaduse 
korral. Akukambri sagedane avamine ja sulgemine võib vähendada selle veekindlust.

              �Ärge laske Indegol töötada ilma akukambri katteta, kuna see võib niidukit kahjustada. Paigaldamata kattest tingitud 
kahjustused ei kuulu garantii alla.

9.5

9.3

9.4

!

EE 
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Home made by you.

Indego uzstādīšanas 
pamācība

Latviešu

LV 

Satura rādītājs

Iepazīsti savu Indego� 116

Sagatavošanās uzstādīšanai� 118

Dārza sagatavošana� 120

Dokstacijas novietošana� 121

Elektrobarošanas pievienošana� 124

Perimetra stieples novilkšana� 125

Ekrāna iestatījumi� 130

Zāliena kartēšana� 131

Darbība� 132

Tehniskā apkope� 134

Ekrāna iestatījumi un zāliena kartēšana� 158

Ja vēlies noskatīties 
mūsu video par pļāvēja 
uzstādīšanu, noskenē šeit 
redzamo QR kodu:

Noņemams akumulators

Izstrādājuma
specifikācijas 

Indego
XS 300

Mehānika

Iespējas

Savienojamība

Pļaušanas platība

Indego
S 500

Indego
S+ 500

Indego
M 700

Indego
M+ 700

-    

AUTO kalendāra funkcija**   -  -

akumulatora uzlāde* (min) 45 60 60 60 60

Maksimālā platība
(Tips B) (kv.m.) 40 45 45 50 50

Savienots - -  - 

LogiCut     

Bezkontakta motors -    

Darbības laiks* (min) 45 60 60 75 75

Pļaušanas laiks 100 m²* (h) 4 4 4 4 4

Pļaušanas laiks 300 m²* (h) 11 10 10 9 9

Pļaušanas laiks 500 m²* (h) - 18 18 16 16

Pļaušanas laiks 700 m²* (h) - - - 22 22

Maksimālie kv.m. 300 500 500 700 700

Barošanas avota vada garums
(m) 7 7 7 12 12

BorderCut - Auto Auto Manuāli Manuāli

SmartMowing** - -  - 

MultiArea     

Balss vadība
(Alexa / Google Assistant) - -  - 

- -  - 

SpotMow (m x m) - 2x2, 3x3 2x2, 3x3 2x2, 3x3, 4x4 2x2, 3x3, 4x4

IFTTT

*Aptuvens laiks.
**SmartMowing funkcija analizē vairāku datu avotus, tostarp AUTO Calendar funkciju, lai autonomi optimizētu zāles pļaušanas grafiku.

Šajā rokasgrāmatā aprakstītās iespējas ir pieejamas Indego XS programmatūras versijā 7.10.xxxxx un Indego S/S+ un M/M+ programmatūras versijā 8.2.xxxx.
Ja jūsu Indego ir jaunāka programmatūras versija, lūdzam apmeklēt vietni bosch-diy.com/indego-help, jo tiešsaistē var būt pieejama atjaunināta uzstādīšanas rokasgrāmata.
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Iepazīsti savu Indego

Visi šie elementi ir ievietoti kartona 
kārbā: Nepieciešamie rīki (neietilpst piegādes komplektā):

► Koka veseris (mietiņu iedzīšanai)

► �Stiepļu knaibles (kalpo stiepļu apgriešanai un 
attīrīšanai)

Dokstacija
1 	 Skrūvju atvērumi

2	� Mājas simbols, vērsts prom no 
appļaujamās platības

3	� Koka simbols, vērsts uz appļaujamo 
platību

4	 Kabeļu kanāli

5	 Uzlādes kontakti (izciļņi)

6	 Dokstacijas statusa indikators

7	 Etiķete ar datiem

8	� Sarkani marķēts perimetra stieples 
savienotājs

9	 Melni marķēts perimetra stieples 	
	 savienotājs

10	 Uzlādes ligzda

Pļāvēja Indego augšpuse
1 	 Apturēšanas taustiņš ”Stop“

2	 Displejs

3	 Pļāvēja ieslēgšanas indikators ”On“

4	 Taustiņš appļaušanas augstuma 	
	 iestatīšanai

5	 Taustiņš appļaušanas augstuma 	
	 atbrīvošanai

6	 QR kods B (Indego modelim, kas spēj 	
	 veidot savienojumu)

7	 Bamperis

Pļāvēja Indego mugurpuse
1 	 Ieslēdzējs

2	 Pretnozagšanas uzlīme

3	 Etiķete ar datiem

4	 Pieslēgvieta datu pievadīšanai

5	� Rokturis

Pļāvēja Indego apakšpuse
1 	 Griezējasmeņi

2	 Ritenīši

3	 Piedziņas riteņi

4	 Uzlādes kontakti (izciļņi)

1 	 Indego

2	� Dokstacija

3	� Dokstacijas vāks

4	 Elektrobarošanas bloks

5	 Perimetra stieple

6	� Mietiņi (perimetra stieples 
nostiprināšanai)

7	 Stieples savienotājs

8	� Skrūves un sešstūra 
stieņatslēga (dokstacijai)

9	� Divi lineāli (30 cm un 75 cm)

10	� Lietošanas pamācība un 
uzstādīšanas instrukcija
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<15%

>27%

1

3

2

4

3
3

1

30 cm

30 cm

30 cm

30 cm
30 cm

5 cm

30 cm

30 cm

 > 135 cm

< 135 cm

< 135 cm

0 2 4 86

Sagatavošanās uzstādīšanai

Lai pārliecinātos, ka visas uzstādīšanas darbības ir veiksmīgi pabeigtas, 
sagatavošanas laikā iesakām izmantot brošūras pēdējo lappusi, lai ieskicētu 
zāliena zonu.

Piemērs:

Tips A: atsevišķs zāliens.
Atsevišķa zāliena platība, kurā šauro pāreju platums ir vismaz 135 cm.

Tips B: zāliens sastāv no vairākām platībām.
Tavs zāliens sastāv no vairākām platībām, ko savstarpēji savieno šauras pārejas ar platumu, kas ir mazāks par 135 cm, vai ko 
atdala pakāpieni vai grants joslas, ko pļāvējs nespēj pārvarēt.

Visām zāliena platībām jābūt apvilktām ar vienu kopēju perimetra stiepli. Papildu zāliena platības nedrīkst būt lielākas par 
40 m² (XS), 45 m² (S/S+) or 50 m² (M/M+).

Dokstacija jānovieto galvenajā zāliena platībā. Tev nāksies pārnest zāliena pļāvēju no vienas zāliena platības uz nākošo.

Veicot papildu platības appļaušanu, Tavs pļāvējs Indego pārvietosies pa to haotiski. Tikai platības ar dokstaciju, tiek 
appļautas, veidojot taisnas, paralēlas pļāvuma joslas un izmantojot programmatūru LogiCut Intelligent Cutting.

Tips C: Atsevišķas zāliena platības.
Jūsu dārzs ir sadalīts 2 vai 3 atsevišķās zāliena zonās (piemēram, priekšējais un sētas dārzs).

Ja zāliena platības nevar apvilkt ar vienu kopīgu perimetra stiepli vai arī papildu platības ir lielākas par 40 m² (XS), 
45 m² (S/S+) or 50 m² (M/M+), tad katrai zāliena platībai būs vajadzīga atsevišķa dokstacija.

Šādā gadījumā Tev katrai zāliena platībai būs vajadzīga atsevišķa dokstacija.

1.▶ �Nosaki un atzīmē elektrotīkla kontaktligzdas 
atrašanās vietu.

2.▶ �Izlem, kur novietot dokstaciju (netālu no 
elektrotīkla kontaktligzdas).

3.▶ �Identificē un atzīmē visus objektus, kas jāizslēdz 
no appļaujamās platības, piemēram, kokus, 
puķu dobes, dīķus un nogāzes ar slīpumu >27%. 
Uzstādīšanas laikā šādi objekti jāizslēdz no 
appļaujamās platības, atbilstoši novelkot  
perimetra stiepli.

4. ▶Identificē un atzīmē visas šaurās pārejas, kuru  	
       platums ir mazāks par 135 cm.

LV
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2 3Dārza sagatavošana Dokstacijas novietošana

Savāciet visus priekšmetus griešanas zonā.
Attīri zālienu no akmeņiem, koka gabaliem, stieplēm, elektrotīkla kabeļiem 
un citiem svešķermeņiem.

elektrotīkla kontaktligzdas tuvumā.
Barošanas kabeļa garumu varat atrast tabulā Izstrādājuma specifikācijas.

Vietā, kur augsne ir līmeniska,
jo tas ļaus pareizi pievienot pļāvēju Indego dokstacijai

Pļaujiet zāli.
lietojot zāliena pļāvēja zemākos iestatījumus.

2.1

3.1

3.2

Ja iespējams, vietā, kur nekrīt tieši 
saules stari.
Ja Tavs Indego ir ilgstoši pakļauts tiešai saules staru iedarbībai, 
tā akumulators var stipri sakarst, kas var traucēt pļāvēja pareizu 
funkcionēšanu.

3.3

2.2

LV 

Dokstacija jānovieto:

Max.  
45° C

Piezīme. Pārāk gara zāle, šķēršļi, slidenas vietas vai caurumi/
izciļņi gar perimetra vadu var ietekmēt kartes precizitāti un 
var ietekmēt jūsu “Indego” modeļa sniegumu.

!
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t

Vietā, kur ap pļāvēju ir pietiekoši daudz vietas, un vietā, kur to ir iespējams 
orientēt pareizā virzienā.
Pļāvēja Indego dokstacija jānovieto zāliena sānu malā vai stūrī.

Ir svarīgi ap dokstaciju atstāt pietiekoši daudz vietas, kā parādīts zemāk sniegtajā attēlā, un orientēt pareizajā virzienā.  
Ja tas netiks izpildīts, Tavs pļāvējs Indego nevarēs pareizi pievienoties dokstacijai.

Mājas simbolam jābūt vērstam uz platību, kas atrodas ārpus perimetra stieples, bet koka simbolam jābūt 
vērstam appļaujamās platības virzienā.

Tavs pļāvējs Indego veic appļaušanu pulksteņa rādītāju kustības virzienā, pārvietojoties virzienā uz dokstaciju.  
Jebkurš cits novietojums neļaus pļāvējam pareizi pievienoties dokstacijai.

Iebīdiet perimetra stiepli
kabeļu kanālā zem dokstacijas, vietā, ko norāda 
bulta, līdz tā parādās dokstacijas otrā pusē.

Dokstacija ir svarīgs pieturas punkts jūsu “Indego” ierīcei. Neievērojot uzstādīšanas norādījumus, kas uzrādīti 
attēlos, var radīt problēmas jūsu “Indego” ierīces navigācijā/veiktspējā, tāpēc izpildiet visus norādījumus pareizi. 

Uzmanīgi attīri
perimetra stiepli no izolācijas 10 – 15 mm 
garumā.

3.4

3.5

3.6

3.8

3.7

Dokstacijas novietošanazāliena malā

Ar sešstūra stieņatslēgu ieskrūvē
4 dokstacijas skrūves.

Pievieno perimetra 
stiepli
melni marķētajam savienotājam.

Pārliecinieties, ka savienotāja 
kontaktos nav redzami vadi bez 
izolācijas.points.

LV 

Dokstacijas novietošana 
zāliena stūrī

30 cm

150 cm

100 cm

> 100 cm

30 cm

!

150 cm

> 100 cm

30 cm
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Šķēršļu / objektu tips Nepieciešamais 
attālums Kāpēc Piemērs

Sienas / sētas / 
krūmi / nogāzes 30 cm

Jūsu pļāvējam Indego ir nepieciešams 30 cm 
plats attālums, lai dotu iespēju appļaut zālienu 
gar sienām vai sētām un pļaušanas laikā 
pagriezties.

Līdzena virsma 5 cm

Tavs pļāvējs Indego spēj viegli pārvietoties pa 
virsmām, kas atrodas vienā līmenī ar zālienu. 
Tas nav spēkā, ja augsne ir irdena (piemēram,  
smilts).

Dīķi, augsti 
pakāpieni > 75 cm

Tas ir drošības apsvērumu dēļ. Ja appļaušana 
notiek ar lielu jaudu, Indego var pārvietoties līdz 
50 cm aiz perimetra stieples. Tu taču nevēlies, 
lai Tavs pļāvējs Indego nonāk dīķī, ja appļaušanai 
notiek ar palielinātu jaudu!

Starp objektiem > 135 cm

Minimālais nepieciešamais attālums starp  
bjektiem ir 135 cm. Tas nepieciešams, lai abus 
objektus varētu ar perimetra stieples palīdzību 
izslēgt no appļaujamās platības un lai pļāvējs 
Indego varētu viegli manevrēt starp tiem. 
(2 x 30 cm attālums līdz objektiem + 75 cm 
attālums starp stieplēm). Ja šis attālums ir 
mazāks, pļāvēja pārvietošanās var tikt traucēta. 
Objektu norobežošana aiz vada plašāk 
paskaidrota 5.3. sadaļā.

4 Elektrobarošanas pievienošana

Caur dokstacijas vāku iebīdi 
elektrokabeli dokstacijā.
Pagaidām nenostiprini vāku; tad jādara solī 5.9.

Pārliecinies, ka statusa indikators uz dokstacijas ir pastāvīgi 
apgaismots!

Ja indikators mirgo, izslēdziet “Indego” ierīci un  
atvienojiet barošanas kabeli. Gaidiet 1 minūti, pievienojiet 
atpakaļ barošanas kabeli un tad izpildiet norādes 4.2. sadaļā.

Ieslēdz pļāvēju Indego.
Ieslēdzējs atrodas pļāvēja mugurpusē. Ņem vērā, ka akumulatora uzlāde nenotiek, ja pļāvējs nav ieslēgts. Šādā gadījumā uz 
pļāvēja displeja nekas netiek parādīts.

Lai uzlādētu akumulatoru, iebīdi pļāvēju 
dokstacijā.
Pirms pļāvēja Indego ievietošanas dokstacijā pārliecinies, 
ka tā ieslēdzējs atrodas stāvoklī ”Ieslēgts“ ( I ).

Lai gan Tavs pļāvēja Indego akumulators jau ir daļēji uzlādēts,  
pirms pļāvēja lietošanas pirmo reizi tā akumulatoru ieteicams pilnīgi 
uzlādēt.

4.1

4.2

4.3

LV 

5 Perimetra stieples novilkšana

Perimetra stiepli nepieciešams apvilkt ap zālienu, šādi iezīmējot appļaujamo platību. 
Stieple tiek nostiprināta ar mietiņu palīdzību. Mietiņu iedzēšanai zālienā lieto koka 
veseri. Šī uzstādīšanas procesa daļa droši vien aizņems lielāko daļu laika. Taču mēs 
izvadīsim Tevi cauri šim procesam – soli pa solim.

Perimetra stiepli var novilkt, ierokot to zemē, taču ne vairāk, kā 5 cm dziļumā.

Lūdzu, ievērojiet dotos norādījumus un attālumus, lai nodrošinātu optimālu darba 
vidi jūsu “Indego” ierīcei. 

!

> 75 cm

ONOFF

30 cm

5 cm

> 75 cm

30 cm 30 cm
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3 cm 3 cm

3 cm 3 cm

D

E

Šķēršļu / objektu 
tips

Nepieciešamais 
attālums Kāpēc Piemērs

Stūri > 45° Jūsu Indego ierīcei šī vieta nepieciešama, lai 
pagrieztos.

Starp 2 mietiņiem 75 cm

Vaļēja stieple var tikt pārgriezta vai radīt 
paklupšanas briesmas. Tāpēc nodrošiniet, lai 
perimetra stieple būtu nostiepta. Ja zem  
perimetra stieples varat ievietot divus pirkstus, 
tā nav pietiekoši nostiepta.  Stūros, līkumos vai 
nelīdzenās vietās var būt nepieciešams izman-
tot vairāk tapu.

Novelciet perimetra 
stiepli slīpi < 15%

Braucot lejup pa nogāzi, Indego ir lielāks risks 
šķērsot perimetra stiepli. Līdz ar to slīpumam 
pie perimetra stieples nevajadzētu pārsniegt 
15%.

LV 

Sāciet perimetra stieples novilkšanu no 
dokstacijas pretēji pulksteņa rādītāju 
kustības virzienam.
Notiniet stiepli no spoles. Nostiepiet perimetra stiepli un ar mietiņa 
palīdzību nostipriniet to dokstacijas tuvumā.

Nodrošini, lai perimetra stieple dokstacijas tuvumā būtu taisna 1,5 m 
garumā un atrastos vienā līmenī ar dokstacijas kabeļu kanālu.

Ja perimetra stieple dokstacijas tuvumā nav taisna un neatrodas vienā līmenī 
ar dokstaciju, pļāvējs Indego nedarbosies un Tev nāksies pārvilkt perimetra 
stiepli.

Ja dokstacija ir novietota stūrī, var būt nepieciešams mainīt Indego 
iestatījumus. Plašāku informāciju skatiet 7. nodaļā: Kartēšana.

Novelciet perimetra stiepli ap appļaujamo platību.
Pirms nākošā mietiņa iedzīšanas nodrošiniet, lai perimetra stieple būtu stingri nostiepta. 
(ja zem perimetra stieples varat ievietot divus pirkstus, tā nav pietiekoši nostiepta).

Šādā gadījumā nostiepiet perimetra stiepli un palieliniet mietiņu skaitu (ja nepieciešams).

Lūdzam pārdomāt perimetra stieples novietojumu ap šķēršļiem, kurus vēlies 
izslēgt no appļaujamās platības (punkts 5.3) un/vai papildu platībās (punkts 5.4).

Objektu, piemēram, koku, puķu dobju, dīķu un nogāžu iezīmēšana, kurus 
vēlaties izslēgt no appļaujamās platības.
Tas ļaus novērst pļāvēja Indego saduršanos ar šiem objektiem vai iebraukšanu tajos.

Ir divi veidi, kā izslēgt objektus no appļaujamās platības. Izslēdzot objektus no appļaujamās platības, jāņem vērā visi sadaļā 5 
norādītie attālumi.

► A: �Ja attālums starp ārējo perimetra stiepli un perimetra stiepli ap objektu ir vismaz 75 cm, rīkojieties šādi.
     • Velciet perimetra stiepli uz objektu.
     • �Pilnīgi neiedzeniet mietiņus zālienā, jo tie tiks izmantoti, velkot perimetra stiepli atpakaļ, prom no objekta.
     • �Apvelciet perimetra stiepli ap objektu pulksteņa rādītāju kustības virzienā, ieturot attālumu līdz objektam 30 cm.
     • �Velciet ārējo perimetra stiepli atpakaļ, prom no objekta, novietojot stiepli zem tās pašas mietiņa puses. Lai pļāvējs Indego 

neizšķirtu abas paralēlās stieples, tām jāatrodas pēc iespējas tuvāk. 

► B: Ja starp stieplēm nav iespējams nodrošināt vismaz 75 cm lielu attālumu, objektu izslēgšana no appļaujamās platības 		
            jāveic, kā parādīts variantā B).

Apvelkot objektus ar perimetra stiepli, ieteicams izmantot vairāk mietiņu.

Ja perimetra stieple tiek vilkta nepareizā virzienā (kā parādīts attēlā C), Tavs pļāvējs Indego no perimetra stieples saņems  
nepareizus signālus un nedarbosies vajadzīgajā veidā.

Ar savienotājiem varat savienot/pievienot stiepli (D) oriģinālajam perimetra stieples izkārtojumam. Alternatīvi savienotājus 
varat arī izmantot, lai uzstādītu iekšējo robežu, piemēram, (E) apkārt puķu dobēm vai citiem objektiem, ko zālienā nepieciešams 
norobežot. Katrā no šiem gadījumiem izpildiet tālāk norādītās trīs darbības.

5.1

5.2

5.3

< 75 cm

> 75 cm

A

B

C

75 cm

<1 cm

> 15%


< 15%


> 45°
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Zāliena papildu platību iezīmēšana (tips B, skatīt sadaļu 1).

Zāliena papildu platības var apvilkt ar vienu un to pašu perimetra stiepli, 
ja tās ir mazākas par 40 m² (XS), 45 m² (S/S+) or 50 m² (M/M+). 
Dokstacija jānovieto zāliena galvenajā platībā.

Perimetra stieples apvilkšana ap atsevišķajām zāliena platībām  
(tips C, sadaļa 1).
Veic perimetra stieples apvilkšanu līdzīgi, kā ap pirmo zālienu.

Pievienojiet perimetra stiepli dokstacijai
pēc tam, kad tā ir apvilkta visai appļaujamajai platībai. 
Neaizmirstiet nodrošināt, lai perimetra stieple, kas tiek vilkta no dārza uz dokstaciju, tās tuvumā būtu taisna 1 m garumā.

Nogriez perimetra 
stiepli.
un attīri tās galu no izolācijas 
10 – 15 mm garumā.

Pievieno perimetra  
stiepli kreisajam  
(sarkani marķētajam) 
savienotājam.

Nostiprini  
dokstacijas vāku.

Pēc dažām nedēļām perimetra stieple pazudīs zem zālaugiem.

Vadoties no drošības apsvērumiem, asmeņi nesniedzas pāri pļāvēja malām, tāpēc zāliens aptuveni 20 cm platumā no tā malas un ap 
pastāvīgajiem objektiem netiek appļauts.

1. Nosaki pāreju, pa kuru perimetra stieple tiks vilkta no zāliena galvenās platības uz papildu platību.

2. �Velc perimetra stiepli no zāliena galvenās platības uz papildu platību. Pilnīgi neiedzen mietiņus zālienā, jo tie tiks izman-
toti, velkot perimetra stiepli atpakaļ uz zāliena galveno platību.

3. �Turpini vilkt perimetra stiepli ap zāliena papildu platību pretēji pulksteņa rādītāju kustības virzienam, ieturot sadaļā 5 
norādītās attāluma vērtības.

4. �Velc perimetra stiepli atpakaļ uz zāliena galveno platību pa to pašu pāreju. Atpakaļ velkamā perimetra stieple jānovieto 
zem tās pašas mietiņu puses.

5.4

5.5

5.6

5.7 5.8 5.9

LV

Dokstacijas novietošana zāliena stūrī Dokstacijas novietošanazāliena malā

<1 cm

Pārliecinieties, ka savienotāja 
kontakta ārpusē nav redzami 
vadi bez izolācijas.
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Jūsu “Indego” ierīce būs gatava pļaut zāli paralēlās līnijās, tiklīdz zālāja zona būs kartēta 
un visi šķēršļi noteikti. Tas nodrošina efektīvu pļaušanu. “Indego” ierīce zina zāliena  
lielumu, ko vēl nepieciešams nopļaut, kur zāle jau ir nopļauta, kā arī ceļu atpakaļ uz  
dokstaciju, lai uzlādētu akumulatoru.

Kartētas tiek tikai zāliena zonas, kurās ir pieejama dokstacija. Papildu zāliena zonas bez 
dokstacijas netiks kartētas, un to lielums netiks iekļauts aprēķinātajā zāliena lielumā, kas 
parādīts lietotnes sadaļā “my lawn” (mans zālājs). 

LV 

Ja Tavs pļāvēja modelis spēj veidot savienojumu, tā 
iestatījumus var konfigurēt ar lietotnes (app) palīdzību. 
Jūs varat lejupielādēt Bosch lietotni Smart Gardening, 
skenējot šeit parādīto QR kodu A:

6 Ekrāna iestatījumi

Lai darbinātu pļāvēju Indego, nodrošiniet, lai ieslēdzējs, kas atrodas pļā vēja 
mugurpusē, būtu ieslēgts, un tad nospiediet taustiņu . Pie tam ekrāns uz dažām 
sekundēm tiek izgaismots. Ja Tavs pļāvēja modelis spēj veidot savienojumu, rīkojies 
atbilstoši uz ekrāna izvadāmajiem lietotnes norādījumiem.

Taustiņi ▲(augšup) un ▼(lejup) ļauj izvēlēties pozīcijas izvēlnes ekrānā. 

Kreisais ◄ un labējai ► taustiņi ļauj pārlapot izvēlnes variantus. 

Taustiņš  ļauj atgriezties iepriekšējā izvēlnes ekrānā.

Taustiņš  ļauj apstiprināt izvēli vai arī pāriet uz nākošo izvēlnes ekrānu.

”Iestatīt valodu“.6.1

Lūdzam atzīmēt savu PIN kodu šeit:

Izvēlies savu PIN kodu.
Nedari savu PIN kodu zināmu trešajām pusēm.

Bez PIN koda pļāvējs nedarbosies.

► 	 Ja esi nozaudējis savu PIN kodu, to nepieciešams atiestatīt.

► 	 Ja Tavs pļāvēja modelis spēj veidot savienojumu, PIN kodu 
var atiestatīt ar lietotnes palīdzību.

►	 Ja Tavs pļāvēja modelis nespēj veidot savienojumu, Tu vari 
atjaunot savu PIN kodu MyBosch tīmekļa vietnē  
MyBosch-Tools.com.

►	 Lai izmantotu šo pakalpojumu, Jums jāreģistrē savs pļāvējs 
Indego portālā MyBosch.

6.2

A tips: viens zāliens.
Nospiediet taustiņu  (atzīmēt), lai kartētu zāliena zonu. Kartēšanas laikā pļāvējs seko perimetra stieplei, taču tā asmeņi 
nerotē. Veicot kartēšanu, pļāvējs Indego seko perimetra stieplei, pārvietojoties gar zāliena malu. Kartēšana ir pabeigta, ja 
pļāvējs ir nonācis dokstacijā. Apstipriniet kartēšanas beigas, ja uz ekrāna parādās attiecīgs pieprasījums. Pēc tam pļāvējs 
pārvietojas dažus metrus atpakaļ un pievienojas dokstacijai.

Norāde: laikā, kad pļāvējs Indego atseko zāliena malu, ejiet tam līdzi.

No appļaujamās platības izslēgto objektu kartēšana.
Dārza kartēšanas laikā no appļaujamās platības izslēgtie objekti netiek kartēti. Šo objektu kartēšana notiek pirmo triju 
appļaušanas sesiju laikā. Pļāvējam Indego saduroties ar objektu, kas ir ticis izslēgts no appļaujamās platības, lietojot  
perimetra stiepli, tas apiet šādu objektu, nosakot tā apveidu. 
Pēc tam Tavs pļāvējs Indego pārvietojas uz ārējo perimetra stiepli un seko tai, līdz tiek apstiprināta objekta atrašanās vieta. 
Pēc tam pļāvējs var atgriezties dokstacijā.

No jauna atklātais objekts automātiski tiek iekļauts dārza kartē un saglabāts atmiņā. Šis process tiek atkārtots katram  
objektam.

Iestatīt laiku un datumu.6.3

7.1

7.3

7 Zāliena kartēšana

C tips: atdalītas zāliena zonas.
Pēc pirmās zāliena zonas kartēšanas pārnesiet pļāvēju uz nākamo zonu. Novietojiet pļāvēju papildu dokstacijā. 
Pārliecinieties, ka pļāvējs un dokstacija ir ieslēgti, un nospiediet taustiņu  (atzīmēt). Pļāvējs parāda ziņojumu “Map Now” 
(Kartēt tagad). Pēc kartēšanas pabeigšanas pļāvējs atgriezīsies dokstacijā un saglabās karti.

Ja jums 3. zāliena zona ar dokstaciju, atkārtojiet tās pašas darbības.

7.2

Ja Indego dokstacija ir novietota zāliena stūrī, Indego iestatījumus ir ieteicams mainīt sadaļā “Iestatījumi > Dokstacijas 
pozīcija (Dokst. poz.)”. Iestatījumu mainīšana palīdzēs Indego atgriezties dokstacijā.!

A
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Programma LogiCut Intelligent Cutting – kā tā nodrošina efektīvu 
appļaušanu.
Jūsu “Indego” ierīce spēj ne tikai efektīvi pļaut zālienu paralēlās līnijās. Lai izveidotu skaistu zālienu un nokļūtu sarežģītās 
vietās, “Indego” ierīce mainīs joslu virzienu katru reizi, kad ierīce būs pilnībā pabeigusi jūsu zāliena pļaušanu.Tas nozīmē, 
ka, veicot nākošo zāliena appļaušanu, pļāvējs to uzsāks no citas vietas, taču veiks appļaušanu, veidojot taisnas, paralēlas 
pļāvuma joslas, kas nodrošina augstu appļaušanas efektivitāti.

             lai tiktu appļauta visa zāliena platība, ļaujiet pļāvējam veikt 3 pilnas appļaušanas sesijas.

8.3

8.4

8.6

8.7

8.5

8.8

Zāliena platības appļaušana, kurā neatrodas dokstacija (tips B):
1. �Laikā, kad pļāvējs atrodas dokstacijā, atver izvēlni ”Settings“ (iestatījumi), tad aktivizē izvēlnes pozīciju ”Mowing mode“ 

(Appļaušanas režīms) un izvēlies iestatījumu ”Mow without dock“ (Appļaušana bez dokstacijas).

2. Ievadi PIN kodu.

3. �Pārnes pļāvēju Indego, kurā ievietots pilnīgi uzlādēts akumulators, uz zāliena papildu platību un novieto to uz zāliena.

4. �Nospied taustiņu  un sekojiet instrukcijām ekrānā. Šajā režīmā pļāvējs veic zāliena appļaušanu, pārvietojoties pa to 
haotiski.

5. �Pļāvējs Indego veic appļaušanu, līdz ir izlādēts tā akumulators, uz pēc tam uz ekrāna parādās ziņojums ”Done, place 
in dock“ (Padarīts. ievieto dokstacijā). Akumulatora darbības laiks ir atkarīgs no pļāvēja modeļa un no appļaušanas 
apstākļiem. Lūdzam skatīt izstrādājuma specifikāciju tabulu.

6. Ievieto savu pļāvēju Indego dokstacijā.

Tavs pļāvējs Indego turpinās darboties normālā veidā atbilstoši kalendārajam appļaušanas grafikam (ja Tu esi to iestatījis), 
ja būs uzlādēts tā akumulators.

Pļaušana atdalītās zāliena zonās (tips C):
1. Izslēdziet “Indego” ierīci.

2. �Nesiet “Indego” ierīci uz dokstaciju zāliena zonā, kuru vēlaties nopļaut.

3. Ieslēdziet savu “Indego” ierīci un ievietojiet to dokstacijā.

“Indego” ierīce automātiski atpazīs zāliena zonu un ielādēs pareizo karti.

 Tagad “Indego” ierīce ir gatava pļaušanai.

Ja ir iestatīts kalendārs, “Indego” ierīce ievēros kalendāra iestatījumus neatkarīgi no zāliena zonas, kurā ierīce atrodas.

Akumulatora uzlāde.
Jūsu Indego ir aprīkots ar inteliģento akumulatora pārvaldību, lai optimizētu tā izmantošanu maksimālam darbības  
ilgumam.

Pļaušanas laikā Indego automātiski atgriežas dokstacijā tad, kad tam nepieciešams uzlādēties. Pēc pļaušanas sesijas 
beigām, vai atrodoties dokstacijā, jūsu Indego var uzreiz to nedarīt. Jūsu Indego var atrasties dokstacijā un saglabāt 
pieslēgumu mobilajam tīklam, neveicot uzlādi, ja akumulatora uzlādes līmenis pārsniedz robežvērtību. Akumulatora uzlādes 
līmenim samazinoties zem robežvērtības, uzlāde atsāksies. Tādējādi tiek saudzēts jūsu Indego akumulators.

Savienotajiem modeļiem ir jāuztur komunikācija ar mobilo tīklu. Tam ir nepieciešama akumulatora enerģija, tādēļ savienotie 
modeļi, atrodoties dokstacijā, automātiski uzlādējas biežāk nekā nesavienotie modeļi.

SpotMow.
SpotMow funkcija ir paredzēta nelielu zāliena platību pļaušanai, nepļaujot visu zālienu, piemēram, zonai zem pārvietotām 
dārza mēbelēm. Lai izmantotu SpotMow funkciju, tā ir jāaktivizē, kamēr Indego atrodas dokstacijā. Atlasiet “Iestatījumi” > 
“Appļaušanas režīms”, tad sekojiet norādēm ekrānā.

Indego ir jānovieto pļaujamās zonas apakšējā kreisajā stūrī. Pēc darba pabeigšanas, atkal sekojiet norādēm ekrānā. 

Faktiski nopļautā zona ir atkarīga no zāliena stāvokļa un var nebūt perfekts kvadrāts. 

Malu appļaušana.
Ja funkcija “BorderCut” (skat. sākumā doto specifikāciju tabulu) ir pieejama, “Indego” ierīce sāks ar malu pļaušanu, lai 
pārliecinātos, ka malas ir kārtīgi iekārtotas, pirms tiek sākta pilnīga zāliena ļaušana. 

Ja jūsu modelis ir aprīkots ar iespēju mainīt BorderCut funkcijas iestatījumus (Indego M/M+ 700), tos var mainīt izvēlnes 
sadaļā “Iestatījumi > Pļaušanas režīms”.

8 Darbiba

Nepļaujiet naktī.
Lai samazinātu kontaktu ar savvaļas dzīvniekiem un mājdzīvniekiem darbības laikā, nelietojiet ierīci krēslas vai rītausmas 
laikā. Lai izvairītos no šāda kontakta, darbinot savienotās pļaujmašīnas, izmantojiet lietotni “Bosch Smart Gardening”. 
Nesavienojamām pļaujmašīnām izmantojiet pļaušanas grafiku. 

8.2

Iestati appļaušanas augstumu.
Zāliena appļaušanu ieteicams sākt ar lielāku augstuma iestatījumu un pēc tam to 
pakāpeniski samazināt, jo parametra stieple slēpjas zem zālaugiem. Tas ļaus novērst 
perimetra stieples pārgriešanu.

Norāde: pļāvējs Indego ir konstruēts tā, lai tiktu apgriezti īsi (5 mm) zālaugu gabaliņi, 
kas krit lejup un kalpo kā mēslojums augsnei.

8.1

!
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9 Tehniskā apkope

Tīrīšana.
Pirms tīrīšanas ir jāievēro noteikti piesardzības pasākumi. 

► Strādājot ar asmeņiem vai to tuvumā, vienmēr valkājiet dārza cimdus. 

► �Pirms veicat darbības ar Indego vai tā dokstaciju, pārliecinieties, ka pļāvējs ir izslēgts, izmantojot izolācijas slēdzi un 
barošanas kontaktdakša ir izrauta no elektrības kontaktligzdas.

Tīriet Indego un tā dokstaciju ar sausu drānu vai mīkstu, sausu birsti. Neizmantojiet ūdeni, šķīdinātājus vai lakas, jo tie var 
radīt bojājumus, kā rezultātā garantija zaudēs spēku.

Asmeņu mainīšana.
Pirms asmeņu mainīšanas, lūdzam ievērot turpmāk norādītos drošības pasākumus.

► Strādājot ar asmeņiem vai to tuvumā, vienmēr valkājiet dārza cimdus.

► �Pirms veicat darbības ar Indego vai tā dokstaciju, pārliecinieties, ka pļāvējs ir izslēgts, izmantojot izolācijas slēdzi un 
barošanas kontaktdakša ir izrauta no elektrības kontaktligzdas.

Asmeņi ir jāmaina tad, kad to griešanas malas ir nodilušas jeb vismaz reizi sezonā.

Izmantojiet tikai oriģinālos Bosch maiņas asmeņus un skrūves. Oriģinālie Bosch asmeņi ir abpusēji izmantojami, līdz ar to 
tos var izmantot līdz divām sezonām.

Mainot asmeņus, noteikti nomainiet visu komplektu, ieskaitot skrūves. Nomainot tikai atsevišķu asmeni, var tikt izmainīts 
griešanas diska līdzsvars, kā rezultātā var palielināties trokšņu līmenis.

Lai asmeņus būtu vieglāk nomainīt, griešanas disku var nobloķēt (skat. attēlu).

Pārliecinieties, ka asmeņi ir pareizi nofiksēti un var brīvi rotēt darbības laikā.

9.1

9.2

Uzglabāšana ziemā.
Tad, kad temperatūra regulāri nepārsniedz 5 °C, jūsu Indego un tā dokstacija ir jānovieto uzglabāšanai sausumā 
temperatūrā no -20 °C līdz 50 C. Garāža zāles pļāvējam un/vai dokstacijai ziemā nenodrošina pietiekamu aizsardzību.  
Nenovietojiet nekādus priekšmetus uz Indego vai tā dokstacijas.

Programmatūras atjauninājumi.
Mēs nepārtraukti izstrādājam mūsu izstrādājumu uzlabojumus. Lai izmantotu tos, kā arī jebkādas jaunās iespējas, mēs 
iesakām regulāri atjaunināt sava Indego programmatūru.

Visus Indego modeļus ir iespējams atjaunināt, izmantojot USB.org atmiņas ierīci vai USB OTG kabeli. Savienotajiem 
modeļiem papildus ir arī iespēja programmatūras atjauninājumus saņemt “pa gaisu”, izmantojot mobilo tīklu. 

Jauni programmatūras atjauninājumi ir pieejami visiem lietotājiem mūsu Bosch Smart Gardening lietotnē (tikai  
savienotajiem modeļiem) un mūsu tīmekļa vietnē (bosch-diy.com/indego-help). Lejupielādējot programmatūru no mūsu 
tīmekļa vietnes, tajā ir pieejama instrukcija programmatūras uzstādīšanai jūsu Indego pļāvējam. Instrukcijas var atšķirties 
atkarībā no jaunākās programmatūras versijas prasībām. Līdz ar to lūdzam pārbaudīt instrukciju pirms programmatūras 
uzstādīšanas savam Indego pļāvējam.

Akumulatora mainīšana.
Indego S/S+ un M/M+ ir aprīkoti ar standarta 18 V 2,5 Ah akumulatoru, ko nepieciešamības gadījumā ir iespējams nomainīt. 
Jūsu Indego pļāvējs darbosies tikai ar 18 V 2,5 Ah akumulatoru. Citi akumulatori netiek atbalstīti.

Akumulators ir jāmaina tad, kad samazinās izstrādājuma veiktspēja. Lūdzam iepazīties ar plašāku informāciju par  
akumulatoru 8.8. nodaļā. Lūdzam mainīt akumulatoru tikai tad, kad tas ir nepieciešams. Akumulatora nodalījuma bieža 
atvēršana un aizvēršana var mazināt tā hermētiskumu.

              �Neļaujiet savam Indego pļāvējam darboties, kamēr akumulatora nodalījuma vāks nav uzlikts vietā, jo tādējādi pļāvējs 
var tikt bojāts. Bojājumi, kas radušies neuzlikta vāka dēļ, netiek segti garantijas ietvaros.

9.5

9.3

9.4

!
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Home made by you.

„Indego“ diegimo vadovas

Lietuviškai

LT 

Turinys

Susipažinkite su savo „Indego“ � 138

Pasiruošimas diegimui� 140

Sodo paruošimas� 142

Įkrovimo stotelės įrengimas� 143

Maitinimo prijungimas� 146

Perimetro laido tiesimas� 147

Nustatyma� 152

Vejos plano sudarymas� 153

Veikimas� 154

Techninė priežiūra� 156

Čia suplanuokite diegimą � 158

Jei pageidaujate, galite 
peržiūrėti mūsų diegimo 
vaizdo įrašą – nuskaitykite 
QR kodą čia:

Nuimama maitinimo
elementų pakuotė

Produkto specifikacijos 
Indego

XS 300

Mechanika

Funkcijos

Jungiamumas

Aprėptis

Indego
S 500

Indego
S+ 500

Indego
M 700

Indego
M+ 700

-    

AUTO kalendoriaus funkcija**   -  -

baterijos įkrovimas* (min) 45 60 60 60 60

Maksimali sritis
(B tipas) (m²) 40 45 45 50 50

Prijungimas prie tinklo - -  - 

LogiCut     

Lengvai pakeičiama baterija -    

Vykdymo laikas* (min) 45 60 60 75 75

Pjovimo laikas 100 m²* (h) 4 4 4 4 4

Pjovimo laikas 300 m²* (h) 11 10 10 9 9

Pjovimo laikas 500 m²* (h) - 18 18 16 16

Pjovimo laikas 700 m²* (h) - - - 22 22

Maksimalus plotas (kv. m) 300 500 500 700 700

Maitinimo šaltinio ilgis (m) 7 7 7 12 12

BorderCut - Auto Auto Selectable Selectable

SmartMowing** - -  - 

MultiArea     

Valdymas balsu
(Alexa / Google Assistant) - -  - 

- -  - 

SpotMow (m x m) - 2x2, 3x3 2x2, 3x3 2x2, 3x3, 4x4 2x2, 3x3, 4x4

IFTTT

*Apytikslis laikas.
**„SmartMowing“ funkcija analizuoja kelis duomenis, įskaitant AUTO kalendoriaus funkciją, kad autonomiškai optimizuotų jūsų vejos pjovimo tvarkaraštį.

Visos šiame vadove aprašytos funkcijos atspindi „Indego XS“ programinės įrangos 7.10.xxxxx. versijoje ir „Indego S/S+“ bei M/M+ 8.2.xxxx. programinės įrangos versijoje galimas funkcijas.
Jei jūsų „Indego“ programinės įrangos versija naujesnė, peržiūrėkite bosch-diy.com/indego-help, nes internete gali būti pasiekiamas atnaujintas diegimo vadovas.
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Susipažinkite su savo „Indego“

Dėžutėje rasite šiuos elementus: Reikalingi įrankiai (nepridedami)

► Medinis plaktukas (kuoleliams įkalti)

► �Laidų izoliacijos nuėmimo įrankis  
(laido izoliacijai nupjauti ir pašalinti)

Įkrovimo stotelė
1 	 Varžtų angos

2	� Namo simbolis, rodyklė nukreipta nuo 
pjovimo zonos

3	� Medžio simbolis, rodyklė nukreipta į 
pjovimo zoną

4	 Angos laidui

5	 Įkrovimo kontaktai

6	 Įkrovimo stotelės būsenos indikatorius

7	 Duomenų etiketė

8	� Raudonas perimetro laido prijungimo 
gnybtas

9	� Juodas perimetro laido prijungimo 
gnybtas

10	 Įkrovimo lizdas

„Indego“ viršus
1 	 Stabdymo mygtukas

2	 Ekranas

3	 Vejapjovės įjungimo indikatorius

4	 Pjovimo aukščio mygtukas

5	 Pjovimo aukščio atleidimo mygtukas

6	 QR kodas B (prijungta „Indego“)

7	 Buferis

„Indego“ galas
1 	 Įjungimo / išjungimo jungiklis

2	 Nuo vagystės saugantis lipdukas

3	 Duomenų etiketė

4	 Duomenų jungimo prievadas

5	� Rankena

„Indego“ apačia
1 	 Peiliai

2	 Ratukai

3	 Varantieji ratai

4	 Įkrovimo kontaktai (kaiščiai)

1 	 „Indego“

2	�� Įkrovimo stotelė

3	�� Įkrovimo stotelės gaubtas

4	 Maitinimo tiekimo blokas

5	 Perimetro laidas

6	� Kuoleliai (skirti pritvirtinti 
perimetro laidą)

7	 Laido jungiamasis elementas

8	�� Varžtai ir šešiabriaunis raktas 
(įkrovimo stotelei)

9	� Dvi liniuotės (30 cm ir 75 cm)

10	 Naudojimo instrukcija ir 		
	 diegimo vadovas
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Pasiruošimas diegimui

Norint užtikrinti, kad visi montavimo veiksmai būtų sėkmingai atlikti, ruošiantis 
rekomenduojame naudoti paskutinį brošiūros puslapį vejos srities eskizui.

Pavyzdžiui:

A tipas: viena veja.
Viena vejos zona, kurioje siaurų pravažiavimų plotis yra mažiausiai 135 cm.

B tipas: kelios vejų zonos.
Veja yra padalinta į kelias zonas, kurias skiria siauresni nei 135 cm pravažiavimai; jas taip pat gali skirti vejapjovei 
nepavažiuojami laiptai arba žvyras.

Visos vejos zonos gali būti sujungtos vienu perimetro laidu. Papildomos vejos zonos neturėtų būti didesnės nei 40 m² (XS), 
45 m² (S/S+) ar 50 m² (M/M+).

Įkrovimo stotelė įrengiama pagrindinėje zonoje. Jūs turėsite pernešti vejapjovę iš vienos zonos į kitą.

„Indego“ papildomoje zonoje važinės naudodama atsitiktinį pjovimo šabloną. Tik zonose su įkrovimo stotelėmis pjaunama  
lygiagrečiomis juostomis, naudojant „Logicut“ išmanųjį pjovimą.

C tipas: atskira vejos sritis.
Jūsų sodas yra padalintas į 2 arba 3 atskiras vejos sritis (pvz., priekinis ir galinis sodas).

Jei jūsų vejų sričių negalima sujungti vienu ribojimo laidu arba papildoma vejos sritis yra didesnė nei 40 m² (XS),  
45 m² (S/S+) ar 50 m² (M/M+), kiekvienai vejos sričiai reikės papildomo doko.

Jūs turėsite pernešti vejapjovę iš vienos zonos į kitą.

1.▶ �Nustatykite ir pažymėkite elektros lizdo vietą.

2.▶ �Nuspręskite, kur įrengsite įkrovimo stotelę  
(netoli elektros lizdo).

3.▶ �Nustatykite ir pažymėkite objektus, kurie nebus 
įtraukiami į pjovimo zoną, pvz., medžiai, gėlių 
lysvės, tvenkiniai, šlaitai >27 %. Diegimo metu 
šios zonos turės būti atskirtos naudojant  
perimetro laidą.

4. ▶ �Nustatykite ir pažymėkite visus siauresnius nei 
135 cm pravažiavimus.

LT  
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2 3Sodo paruošimas Įkrovimo stotelės įrengimas

Pašalinkite daiktus iš pjovimo srities.
Nuo vejos pašalinkite akmenis, medžių šakas, laidus, kabelius ir kitus pašalinius objektus.

Netoli elektros lizdo.
Maitinimo kabelio ilgį galite rasti lentelėje Produkto specifikacijos psl.

Lygioje vietoje,
kad „Indego“ galėtų tinkamai prisijungti.

Nupjaukite veją
nustatę vieną iš žemesnių vejapjovės nustatymų.

Pastaba: per ilga žolė, kliūtys, slidžios vietos arba angos / 
nelygumai palei perimetro laidą gali turėti įtakos žemėlapio 
tikslumui ir gali paveikti „Indego“ veikimą.

2.1

3.1

3.2

Jei yra galimybė, stotelę įrenkite ten, 
kur nepasiekia tiesioginiai saulės 
spinduliai.
Jei tiesioginiai saulės spinduliai kaitins „Indego“ ilgą laiką,  
akumuliatorius gali perkaisti ir veikti netinkamai.

3.3

2.2

LT  

Įkrovimo stotelė turi būti įrengta:

Max.  
45° C

!
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Turi būti palikta pakankamai vietos ir nustatyta tinkama orientacija.
„Indego“ įkrovimo stotelė turi būti įrengta vejos šone, kampe arba vejos pakraštyje.

Labai svarbu, kad aplink įkrovimo stotelę paliktumėte pakankamai vietos (kaip parodyta toliau pateikiamame paveikslėlyje) 
ir kad įkrovimo stotelė būtų nukreipta reikiama kryptimi. Jei neatsižvelgsite į šias sąlygas, „Indego“ negalės tinkamai  
prisijungti.

Namo simbolis turi būti nukreiptas į perimetro laido išorėje esančias zonas, o medžio simbolis – į pjovimo zoną.

Įkrovimo stotelės atžvilgiu „Indego“ juda laikrodžio rodyklės kryptimi. Pasirinkus kitą padėtį, vejapjovė negalės tinkamai 
prisijungti.

Perimetro laidą
rodyklės nurodyta kryptimi kiškite į angą 
įkrovimo stotelės apačioje, kol jis pasirodys 
kitoje pusėje.

Dokas yra svarbus „Indego“ atskaitos taškas. Bet koks nukrypimas nuo montavimo, kaip parodyta paveiksluose, 
gali lemti „Indego“ navigacijos / veikimo problemas, todėl jų reikėtų vengti.

Laido
gale atsargiai pašalinkite 10 – 15 mm  
izoliacijos.

3.4

3.5

3.6

3.8

3.7

Įrengimas vejos pakraštyje

Šešiabriauniu raktu įsukite 4 įkrovimo 
stotelės varžtus.

Prijunkite laidą
prie juodo prijungimo gnybto.

Įsitikinkite, kad nėra matomų 
plikų laidų iš jungties taškų.

LT  

Įrengimas kampe

30 cm

150 cm

100 cm

> 100 cm

30 cm

!

150 cm

> 100 cm

30 cm
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Kliūties / objekto 
tipas

Reikalingas 
plotas Kodėl Pavyzdys

Sienos / tvoros / 
krūmai/ šlaitai 30 cm

„Indego“ vejapjovei reikia 30 cm, kad galėtų 
važiuoti palei sieną / tvorą ir galėtų važiuodama 
apsisukti.

Lygus paviršius 5 cm
„Indego“ lengvai važiuoja paviršiais, kurie yra 
lygūs vejai. Tai netaikoma nekietiems paviršiams 
(pvz., žvyrui).

Tvenkiniai, gilūs 
šlaitai > 75 cm

Taip užtikrinamas saugumas. Nutrūkus maitinimo 
tiekimui, „Indego“ gali nuvažiuoti iki 50 cm už 
perimetro laido. Juk nenorite, kad nutrūkus 
maitinimo tiekimui „Indego“ atsidurtų 
tvenkinyje!

Tarp objektų > 135 cm

Mažiausias būtinas atstumas tarp objektų yra 
135 cm. Tai būtina, kad abu objektus atskyrus 
laidu liktų pakankamai vietos „Indego“  
vejapjovei tarp jų pravažiuoti. (2 x 30 cm  
atstumas iki objektų + 75 cm atstumas tarp 
laidų). Palikus mažesnį atstumą gali susidaryti 
kliūčių. Kaip atitverti laidu daiktus, išsamiai 
paaiškinta 5.3 skyriuje.

4 Maitinimo prijungimas

Ištieskite maitinimo tiekimo laidą 
poįkrovimo stotelės gaubtu ir 
prijunkite prie įkrovimo stotelės.
Dar neužfiksuokite gaubto; tai padarysite 5.9 žingsnyje.

Patikrinkite, ar įkrovimo stotelės būsenos indikatorius šviečia 
nuolat!

Jei lemputė mirksi, išjunkite „Indego“ ir atjunkite maitinimo 
kabelį. Palaukite 1 minutę ir vėl prijunkite maitinimo šaltinį, 
prieš tęsdami 4.2.

Įjunkite „Indego“.
Įjungimo / išjungimo jungiklis yra vejapjovės gale. Atkreipkite dėmesį, jei vejapjovė nebus įjungta, ji nesikraus. 
Šiuo metu ekrane nieko nematysite.

Įstumkite vejapjovę į įkrovimo stotelę, 
kad ji įsikrautų.
Prieš įstatydami „Indego“ į įkrovimo stotelę įsitikinkite, kad 
įjungimo / išjungimo jungiklis yra įjungtas ( I ).

Nors „Indego“ jau yra iš dalies įkrauta, prieš pirmą naudojimą  
rekomenduojame ją visiškai įkrauti.

4.1

4.2

4.3

LT 

5 Perimetro laido tiesimas

Perimetro laidas turi būti nutiestas aplink veją, kad būtų nustatytos pjovimo zonos. 
Kuoleliai prilaikys laidą. Į veją juos kalkite mediniu plaktuku. Diegimo metu šis darbas 
tikriausiai užims daugiausia laiko. Todėl patarsime jums kiekviename žingsnyje.

Perimetro laidą galima ir užkasti; maksimalus gylis – 5 cm.

Būtinai laikykitės pateikiamų instrukcijų ir atstumų, kad „Indego“ būtų užtikrinta 
optimali aplinka darbui.

!

> 75 cm

ONOFF

30 cm

5 cm

> 75 cm

30 cm 30 cm
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3 cm 3 cm

3 cm 3 cm

D

E

Kliūties / objekto 
tipas

Reikalingas 
plotas Kodėl Pavyzdys

Kampai > 45° Jūsų „Indego“ reikia šios erdvės pasisukti.

Tarp 2 kuolelių 75 cm

Nepritvirtiną laidą galite nutraukti arba galite už 
jo užkliūti. Užtikrinkite tinkamą laido įtempimą. 
Jei po laidu galite pakišti du pirštus, jis 
įtemptas nepakankamai.  Dėl kampų, sulenkimų 
ar nelygių vietų gali reikėti naudoti daugiau 
kuolelių.

Perimetro laidas 
ant šlaito < 15%

Važiuojant žemyn nuokalne „Indego“ kyla 
didesnis pavojus išvažiuoti už laido ribų. Todėl į 
laido ribojamą plotą patenkanti nuokalnė turėtų 
būti nestatesnė nei 15%.

LT  

Perimetro laidą pradėkite tiesti nuo įkrovimo 
stotelės; tiesimo kryptis – prieš laikrodžio 
rodyklę.
Vyniokite laidą iš ritės. Įtempkite ir pritvirtinkite jį kuoleliu prie pat įkrovimo 
stotelės.

Laidas turi būti tiesus ir turi lygiuotis su laido grioveliu po įkrovimo stotele 
iki 1,5 m.

Jei laidas nebus tiesus ir išlygiuotas su įkrovimo stotele, „Indego“ neveiks, 
o jums teks tiesti laidą iš naujo.

Jei doką pastatysite kampe, gali reikėti pakeisti „Indego“ nustatymus“. 
Jei reikia daugiau informacijos, žr. 7 skyrių „Susiejimas“.

Perimetro laidu apjuoskite visą vejos zoną.
Prieš įkaldami kitą kuolelį įsitikinkite, kad laidas yra įtemptas 
(jei po laidu galite pakišti du pirštus, jis įtemptas nepakankamai).

Įtempkite perimetro laidą ir, jei reikia, padidinkite kuolelių skaičių.

Nepamirškite nutiesti laido aplink kliūtis, kurias norėsite aplenkti (5.3 punktas) 
ir (arba) papildomas zonas (5.4 punktas).

Norimų aplenkti objektų (pvz., medžių, gėlių lysvių, tvenkinių, šlaitų) 
žymėjimas.
Taip apsaugosite, kad „Indego“ neatsitrenktų į šiuos objektus arba į juos neįvažiuotų.

Objektus nuo pjovimo zonos galima atskirti dviem būdais. Atskiriant objektus būtina išlaikyti 5 skyriuje nurodytus atstumus.

► A: �įsitikinkite, kad atstumas tarp išorinio perimetro laido ir objektą juosiančio perimetro laido yra mažiausiai 75 cm:
         • nutieskite perimetro laidą iki objekto;

     • �nesukalkite kuolelių į veją iki galo, nes juos dar turėsite panaudoti nuo objekto grįžtančiam perimetro laidui;
     • �perimetro laidą aplink objektą tieskite laikrodžio rodyklės kryptimi ir būtinai išlaikykite 30 cm atstumą iki objekto;
     • �grįžkite prie išorinio perimetro laido tiesdami laidą toje pačioje kuolelių pusėje. Lygiagrečiai ištiesti laidai turi būti kuo 

arčiau vienas kito, kad „Indego“ jų neaptiktų. 

► B: �jei tarp laidų neįmanoma užtikrinti mažiausiai 75 cm atstumo, teks plotą atskirti, kaip tai parodyta B) variante.

Tiesiant laidą aplink objektus, rekomenduojame naudoti daugiau kuolelių.

Jei perimetro laidas bus nutiestas neteisinga kryptimi (kaip parodyta C paveikslėlyje), „Indego“ iš perimetro laido gaus  
neteisingus signalus ir gali veikti netinkamai.

Norėdami prijungti / pridėti laidą (D) prie pradinio ribojančio laido išdėstymo, galite naudoti jungtis. Arba galite naudoti jungtis 
norėdami pridėti vidinę ribą, pvz., gėlių lysvei (E) arba kitiems elementams, kuriuos vejoje reikia išskirti laidais. Kiekvienu atveju 
atlikite 3 toliau nurodytus veiksmus.

5.1

5.2

5.3

< 75 cm

> 75 cm

A

B

C

75 cm

<1 cm

> 15%


< 15%


> 45°
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Papildomos vejos zonos žymėjimas (B tipas, žr. 1 skyrių).

Jei papildoma veja mažesnė nei 40 m² (XS), 45 m² (S/S+) ar 50 m² (M/M+), 
ją galima prijungti naudojant tą patį perimetro laidą. Įkrovimo stotelė turi 
būti įrengta pagrindinėje zonoje.

Perimetro laido tiesimas aplink atskirų vejų zonas (C tipas, žr. 1 skyrių).
Pakartokite procesą, kurį atlikote 1-oje vejoje.

Prijunkite laidą prie prijungimo stotelės
ištiesę perimetro laidą aplink visą pjovimo zoną. 
Grįžtant prie įkrovimo stotelės nepamirškite, kad link jos reikia palikti 1 m tiesaus laido.

Nukirpkite perimetro 
laidą.
ir nuo jo galo pašalinkite 
10 – 15 mm izoliacijos.

Prijunkite prie kairiojo 
(raudono) prijungimo 
gnybto.

Uždarykite įkrovimo 
stotelės gaubtą.

Po kelių savaičių laidas pradings žolėje.

Kad būtų užtikrintas saugumas, ašmenys nesiekia vejapjovės kraštų aplink nustatytą objektą ir vejos pakraštyje bus palikta nenup-
jauta maždaug 20 cm vejos juosta.

1. Nustatykite perėjimą, kuriuo perimetro laidas bus ištiestas iš pagrindinės zonos į papildomą zoną.

2. �Laidą iš pagrindinės zonos į papildomą tieskite palei praėjimą. Nesukalkite kuolelių į veją iki galo, nes juos dar turėsite 
panaudoti į pagrindinę zoną grįžtančiam perimetro laidui.

3. �Papildomą zoną juoskite prieš laikrodžio rodyklę ir visada išlaikykite rekomenduojamus atstumus, kaip tai nurodyta 5 
skyriuje.

4. �Laidą atgal į pagrindinę zoną tieskite per tą patį perėjimą. Grįžtantis laidas turi būti ištiestas toje pačioje kuolelių pusėje.

5.4

5.5

5.6

5.7 5.8 5.9

LT  

Įrengimas kampe Įrengimas vejos pakraštyje

<1 cm

Įsitikinkite, kad nėra matomų 
plikų laidų jungties taškų 
išorėje.
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Jūsų „Indego“ yra pasirengusi pradėti pjauti veją lygiagrečių linijų ruože, kai tik bus 
pažymėta veja ir identifikuotos nustatytos kliūtys. Tai užtikrina veiksmingą pjovimo 
seansą. „Indego“ žino jūsų vejos dydį, ką reikia nupjauti, kur žolė jau nupjauta, taip pat 
kelią į doką, kad įsikrautų.

Bus pažymėtos tik vejos zonos su doku. Papildomos vejos sritys be doko nebus 
pažymėtos ir jų dydis nebus įtrauktas į apskaičiuotą vejos dydį, pateiktą programos 
skiltyje „mano veja“. 

LT  

Jei turite prijungiamą modelį, nustatymus galite 
konfigūruoti naudodamiesi programa. Jei norite 
atsisiųsti „Bosch Smart Gardening“ programą,  
nuskaitykite čia pateikiamą QR kodą A:

6 Nustatymai

Norėdami valdyti savo „Indego“ įsitikinkite, kad vejapjovės gale yra įjungtas įjungimo 
/ išjungimo jungiklis ir paspauskite mygtuką . Ekranas įsijungs po kelių sekundžių. 
Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus, o jei naudojate prijungtą modelį, vykdykite 
programos nurodymus.

Mygtukais aukštyn ▲arba žemyn ▼pasirinkite parinktį meniu ekrane. 

Mygtukais kairėn ◄ ir dešinėn ► peržiūrėkite meniu parinktis.

Mygtukas  grąžins jus į ankstesnį meniu ekraną.

Mygtuku  patvirtinamas pasirinkimas arba pereinama į kitą meniu ekraną.

Nustatykite kalbą.6.1

Čia galite užsirašyti savo PIN kodą:

Pasirinkite savo PIN kodą.
Neatskleiskite savo PIN kodo trečiosioms šalims.

Be PIN kodo vejapjovė neveiks.

► 	 Jei pametėte PIN kodą, turėsite nustatyti PIN kodą iš naujo.

► 	 Jei naudojate prijungtą modelį, tai galėsite padaryti  
naudodamiesi programa.

►	 Jei naudojate neprijungtą vejapjovės modelį, PIN kodą 
galėsite atkurti apsilankę „MyBosch“ svetainėje  
MyBosch-Tools.com.

►	 Kad galėtumėte pasinaudoti šia paslauga, turite užregistruoti 
savo „Indego“ svetainėje „MyBosch“.

6.2

A tipas: viena veja.
Norėdami pažymėti vejos sritį, paspauskite  klavišą. Kai sudarant sodo planą vejapjovė važiuoja palei laidą, jos ašmenys 
nesisuka. Sudarant sodo planą „Indego“ važiuoja palei laidą vejos zonos krašte. Plano sudarymas baigiamas, kai vejapjovė 
paliečia įkrovimo stotelę. Paraginti patvirtinkite tai ekrane.Tada vejapjovė pavažiuos kelis metrus atgal ir įvažiuos į įkrovimo 
stotelę.

Pastaba: Eikite paskui „Indego“, kai ji važiuoja pakraščiu.

Neįtrauktų objektų plano sudarymas.
Sudarant planą neįtraukti objektai į planą neįtraukiami. Objektų plano sudarymas bus atliekant per pirmuosius 3 pjovimo 
seansus. Kai „Indego“ aptinka neįtrauktą objektą, naudodamasi perimetro laidu ji jį apvažiuoja, kad nustatytų jo formą. 
Tada „Indego“ nuvažiuoja prie išorinio perimetro laido ir važiuoja palei jį, kol patvirtina objekto vietą. Ji gali grįžti į įkrovimo 
stotelę.

Toks naujas objektas bus automatiškai išsaugotas plane. Šis procesas bus kartojamas su kiekvienu objektu.

Nustatykite datą ir laiką.6.3

7.1

7.3

7 Vejos plano sudarymas

C tipas: atskiros vejos sritys.
Pažymėję pirmąją vejos sritį, neškite vejapjovę į kitą sritį. Įdėkite vejapjovę į papildomą doką. Įsitikinkite, kad vejapjovė ir 
dokas yra įjungti, ir paspauskite  mygtuką (varnelę). Žoliapjovė rodo „Sudaryti žemėlapį“. Pabaigus žemėlapio sudarymą, 
vejapjovė grįš į doką ir įrašys žemėlapį.

 Jei turite trečią vejos sritį su doku, pakartokite procesą.

7.2

Jei „Indego“ įkrovimo stotelę pastatėte vejos srities kampe, rekomenduojame pakeisti „Indego“ nustatymus“ skiltyje  
„Nustatymai" > „Statymo pad.". Pakeitę nustatymus padėsite savo „Indego“ grįžti į doką.!

A
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„LogiCut“ išmanusis pjovimas – Efektyvus pjovimas su „Indego“.
„Indego“ ne tik efektyviai pjauna veją lygiagrečiomis linijomis. Kad liktų graži veja ir būtų pasiektos sunkiai prieinamos  
vietos, jūsų „Indego“ taip pat keis juostų kryptį kaskart, kai bus baigta pjauti veja. Taigi, kai kitą kartą ji pradės savo darbą,  
ji važiuos priešinga kryptimi, bet visada išlaikys lygiagrečias linijas ir savo efektyvumą.

              �Leiskite vejapjovei atlikti 3 pjovimus, kad būtų apimta visa vejos zona.

8.3

8.4

8.6

8.7

8.5

8.8

Pjovimas vejos zonoje be įkrovimo stotelės (B tipas).
1. Kai vejapjovė yra įkrovimo stotelėje, pasirinkite Nustatymai, Pjovimo režimas ir Pjovimas be stotelės.

2. Įveskite PIN.

3. �Perneškite visiškai įkrautą „Indego“ į papildomą zoną ir padėkite ją ant vejos.

4. �Paspauskite mygtuką  Naudodama šį režimą vejapjovė veiks naudodama atsitiktinį pjovimo šabloną. 

5. �Indego“ pjaus, kol išseks akumuliatorius ir parodys „Atlikta, įstatykite į stotelę“. Akumuliatoriaus veikimo laikas gali skirtis 
atsižvelgiant į modelį ir pačią veją. Peržiūrėkite produkto specifikacijų lentelę.

6. Grąžinkite „Indego“ į įkrovimo stotelę.

Įkrauta „Indego“ toliau tęs darbą pagal įprastą kalendorių / tvarkaraštį (jei tokį nustatėte).

Pjovimas atskirose vejos srityse.
1. Išjunkite „Indego“. 

2. �Nuneškite „Indego“ į vejos srities, kurią norite pjauti, doką.

3. Įjunkite „Indego“ ir padėkite ją ant doko. 

Jūsų „Indego“ automatiškai atpažins vejos sritį ir įkels tinkamą žemėlapį.

Dabar jūsų „Indego“ yra pasiruošusi pjauti. 

Jei nustatėte kalendorių, „Indego“ laikysis kalendoriaus nustatymų, neatsižvelgdama į vejos sritį, kurioje yra.

Akumuliatoriaus įkrovimas.
Jūsų „Indego“ pasižymi išmaniuoju akumuliatoriaus valdymu, kuris optimizuoja naudojimą, kad maksimaliai prailgintų jos 
eksploatacijos laiką.

Kai pjovimo metu jūsų „Indego“ prireiks įkrauti, ji automatiškai grįš į doką. Baigusi pjovimo seansą arba stovėdama doke 
jūsų „Indego“ gali tiesiogiai to nedaryti. „Indego“ stovėdama doke net nekraunama liks prisijungusi prie mobiliojo tinklo, jei 
akumuliatoriaus įkrova yra didesnė nei slenkstinė. Jei akumuliatoriaus įkrova nukrenta žemiau slenkstinės, bus pradedama 
įkrauti. Tuo siekiama išlaikyti gerą „Indego“ akumuliatoriaus būklę.

Prijungti modeliai turi išlaikyti ryšį su mobiliuoju tinklu. Akumuliatoriumi maitinami prijungti modeliai įkraunami daug 
dažniau, kol stovi doke, palyginti su neprijungtais modeliais.

SpotMow.
„SpotMow“ funkcija skirta pjauti mažas sritis nepjaunant visos vejos, pvz., sritį po sodo baldais juos patraukus. Norėdami 
naudoti funkciją „SpotMow“, pirmiausia turite ją suaktyvinti, kol „Indego“ stovi doke. Pasirinkite „Settings“ (Nustatymai) > 
„Mowing mode“ (Pjovimo režimas), tada vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.

„Indego“ reikia pastatyti apatiniame kairiajame srities, kurią ketinate pjauti, kampe. Baigę vėl vadovaukitės ekrane  
rodomomis instrukcijomis. 

Galutinė pjovimo sritis priklauso nuo vejos sąlygų, ji gali nebūti tikslus kvadratas. 

Krašto pjovimas.
Kai „BorderCut“ funkcija prieinama, (žr. pradžioje pateikiamą specifikacijų lentelę), „Indego“ pradės pjauti kraštą, kad 
kraštai būtų tvarkingi, prieš pradėdama naują visos vejos pjovimą. 

Jei jūsų modelis turi parinktį keisti „BorderCut“ nustatymą (Indego M/M+700), galite koreguoti nustatymus naudodami  
meniu dalyje „Nustatymai “ > „Pjovimo režimas“.

8 Veikimas

Venkite pjauti naktį.
Norėdami sumažinti tikimybę susidurti su laukiniais gyvūnais ir augintiniais darbo metu, venkite mašiną naudoti temstant 
ar auštant. Prijungtoms vejapjovėms naudokite „Bosch Smart Gardening“ programą, kad to išvengtumėte. Neprijungtoms 
vejapjovėms naudokite vejapjovės tvarkaraštį. 

8.2

Nustatykite žolės pjovimo aukštį.
Rekomenduojame pradėti naudojant aukštesnį pjovimo nustatymą, o tada po truputį 
žeminti, kai laidas pradingsta žolėje. Taip apsaugosite, kad „Indego“ nenupjautų laido.

Pastaba: „Indego“ suprojektuota pjauti nedidelius žolės gabaliukus (5 mm), kurie 
nukritę tręšia dirvą.

8.1
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9 Techninė priežiūra

Valymas.
Prieš valymą reikia imtis tam tikrų atsargos priemonių. 

► Visada dėvėkite sodininko pirštines, kai tvarkote ar dirbate arti aštrių peilių.

► �Prieš tvarkydami „Indego“ arba doką, įsitikinkite, kad vejapjovė išjungta izoliatoriaus jungikliu ir iš lizdo ištrauktas maitinimo 	
laido kištukas.#

Nuvalykite „Indego“ ir doką švaria šluoste ar švelniu ir sausu šepetėliu. Nenaudokite vandens, tirpiklių ar poliruoklių, nes 
sugadinsite įrenginį ir jam negalios garantija.

Peilių keitimas.
Prieš bandydami pakeisti peilius nepamirškite laikytis saugos instrukcijų.

► Visada dėvėkite sodininko pirštines, kai tvarkote ar dirbate arti aštrių peilių.

► �Prieš tvarkydami „Indego“ arba doką, įsitikinkite, kad vejapjovė išjungta izoliatoriaus jungikliu ir iš lizdo ištrauktas maitinimo 
laido kištukas.

Peilius reikia pakeisti, kai pjovimo ašmenys atšimpa, o tai turėtų nutikti bent jau kartą per sezoną. 

Naudokite tik originalius „Bosch“ pakaitinius peilius ir varžtus. Originalūs „Bosch“ peiliai yra dvipusiai, todėl jų gali užtekti 
net dviem sezonams.

Keisdami peilius būtinai pakeiskite visą rinkinį, įskaitant varžtus. Jei pakeisite tik vieną peilį, gali išsibalansuoti pjovimo  
diskas ir dėl to padidėti triukšmo lygis.

Kad peilius būtų galima lengviau pakeisti, pjovimo diską galima užrakinti, kaip parodyta paveikslėlyje.

Įsitikinkite, kad peiliai puikiai tinka, kad jie gali laisvai suktis veikimo metu.

9.1

9.2

Saugojimas žiemos metu.
Kai temperatūra yra nuolat žemesnė nei 5 °c, jūsų „Indego“ ir jo dokas turi būti saugomas sausoje vietoje, esant 
temperatūrai –20 °c–50 °c. Garaže vejapjovę ir (arba) doką nepakankami saugu laikyti žiemą. Nedėkite daiktų ant „Indego“ 
arba ant doko.

Programinės įrangos atnaujinimai.
Nuolat stengiamės tobulinti savo produktus. Kad galėtumėte gauti naudos iš šių taip pat iš bet kokių naujų funkcijų,  
rekomenduojame nuolat atnaujinti „Indego“ programinę įrangą.

Visus „Indego“ modelius galima atnaujinti naudojant USB.org pirštuką ir USB OTG kabelį. Papildomai prijungti modeliai turi 
galimybę gauti programinės įrangos atnaujinimus internetu per mobilųjį tinklą.

Nauji programinės įrangos atnaujinimai bus pasiekiami visiems naudotojams per mūsų „Bosch Gardening“ programėlę 
(tik prijungtiems modeliams) ir mūsų svetainę (bosch-diy.com/indego-help). Jei atsisiųsite programinę įrangą iš mūsų 
svetainės, čia rasite instrukciją, kaip įdiegti programinę įrangą savo „Indego“. Instrukcijos gali būti pakeistos, atsižvelgiant 
į paskutinės programinės įrangos versijos reikalavimus. Todėl peržiūrėkite instrukcijas prieš įdiegdami programinę įrangą 
„Indego“.

Akumuliatoriaus keitimas. 
 
„Indego S/S+“ ir M/M+ įtaisytas standartinis 18 V 2,5 Ah akumuliatorius, kurį galima pakeisti, jei reikia. Jūsų „Indego“ veiks 
tik su 18 V 2,5 Ah akumuliatoriais. Kiti akumuliatoriai nepalaikomi.

Akumuliatorių reikia pakeisti, kai suprastėja našumas. Jei reikia daugiau informacijos apie akumuliatorių, perskaitykite 8.8 
punktą. Akumuliatorių keiskite tik tada, kai būtina. Dažnai atidarant ir uždarant akumuliatoriaus skyrių gali būti pažeista jo 
apsauga nuo vandens.

             Nepaleiskite „Indego“ tinkamai neuždėję akumuliatoriaus dangtelio, nes galite sugadinti vejapjovę. Žalai, kurią sukelia 	
             netinkamai uždėtas dangtelis, netaikoma garantija.

9.5

9.3

9.4
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Čia suplanuokite diegimą (LT) |
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